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   استيافتن زبان توركي برگشت ناپذير رسميت در راه مسير مبارزه

فرزندان لساني در شرايطي كه پدرشان در زندان و تحت شكنجه شونيسم فارس قرار دارد درمدرسه از حرف 
رقيه مي گويد اگر مرا بازداشت كنيد . رقيه لساني به زندان تهديد مي شود. زدن بزبان فارسي امتناع مي كنند

ر در را مبارزه آزادي زبان مادريشان به جرم برادران عوض پو. فرزندان خردسال ام مسير مرا ادامه خواهند داد
 ساله بجرم طلب زبان مادري اش شكنجه مي 14محمد رضاي . نوشتن شعار توركي از مدرسه اخراج مي شوند

رضا عباسي سمبل مقاومت جنبش دانشجوئي آذربايجاني قدمي عقب نشيني نميكند و حسن دميرچي در . شود
 ... و "ما از مسير مبارزه بر نمي گرديم مرگ را مي پذيريم ا"زندان مي گويد

تورك ديلي ". باز رسميت يافتن زبان توركي سرلوحه شعارهاي فعالين ملي آذربايجان در داخل كشور است
مراسم ستارخان با اين شعار آغاز خواهد شد و .  شعار مطروحه در هر تجمع آذربايجاني است"رسمي اولسون

...  

جنوبي هيچگونه عقب نشيني در راه رسميت يافتن زبان مادري اش را بر آنچه مسلم است ملت آذربايجان 
ملت . اتحاد جديدي در شرف رسميت يافتن است. فعالان ملي حول اين شعار گردهم مي آيند. نمي تابد

اجتماعي و جنبش دانشجوئي آذربايجان تصميم خود را گرفته است - فرهنگي-آذربايجان اعم از فعالان سياسي
ملت آذربايجان همراه با دانشجويان خواستار رسميت يافتن . . ي را در اين راه قبول نمي كندو هيچ سازش

. شونيسم فارس چاره اي جز قبول اين درخواست قانوني و انساني آذربايجانيها ندارد. زبان توركي است
ير نهادهاي حقوق بشر در پارلمانهاي اروپائي، سازمان عف بين الملل وسا. مبارزه آذربايجانيها شدت مي گيرد

اگرچه فشارها روز به روز افزايش مي . همه روزه مسائل آذربايجان حنوبي و مطالبات ملي آنها مطرح است
در . روزهاي بزرگ پيش روست. يابد اما فعالان آذربايجاني بي هيچ واهمه اي به مبارزه خود ادامه مي دهند

به شدت مطالبات حق طلبانه آذربايجاني ها مطرح  آذر و روزجهاني زبان مادري 21مراسم گراميداشت 
اگر در داخل امكان اعتراضات مدني از آذربايجاني ها گرفته شود هموطنانمان در خارج همانند . خواهد شد

دنيا صداي آذربايجان را خواهد . روز اول مهر با قدرت و انسجام بيشتر رژيم فاشيستي را رسوا خواهند نمود
گفته بوديم كه اگر . آذربايجان به حقوق انساني و بشردوستانه خود دست خواهد يافتشنيد و ملت بزرگوار 

. اجازه تجمع در قلعه بابك بما داده نشود به كوچه ها و خيابانهاي آذربايجان جنوبي سرريز خواهيم شد
. مي كنيمدانشگاههاي آذربايجان را به محل برگزاري سمينارها، كنفرانسها و تجمعات اعتراض آميز تبديل 

اگر نشريات ما را . اعتراضات ما مدني و صلح آميز خواهد بود. ملت آذربايجان طرفدار خشونت نيست
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اگر به مراسمهاي ما مجوز داده نشود منتظر مجوز آقايان نخواهيم . توقيف كنند باز از نوشتن باز نخواهيم ماند
مسير ما در راه مبارزه صلح .  به مجوز نداريمما براي نوشتن و خواندن به زبان مادري خود هيچ نيازي. ماند

  ...ما به آينده مي انديشيم. آميز براي آزادي زبان مادريمان برگشت ناپذير است

  " اولدو وار دوندو يوخ"به قول حسن دميرچي 

  ١٣٨۵ آبان ٢٢ دوشنبه   گله جك بيزيمدير
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  چورك دئييل  ريلنبيشي
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  بو اوخوللار بو يووالار
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  ليآنا ديلينين ناغي

 صفري.ر: توركجه يه چئويرن    )فرانسه لي يازيچي(آلفونس دوده 

. گئجيكميشديم و اؤيرتمنيمين منه قارشي نئجه داورانيشيندان يامان قورخوردوم) مكتبه(او گون اوخولا
درسيني سوروشاجاقميش و من او درسدن بير كلمه بيله اؤيرنمه “ ديل گرامري ” اؤزلليكله ده كي او گون 

هاوا ايستي . باييرا ساري گئديم –بير آن خاطيريمدن كئچدي درسي، هابئله اوخولو بوراخيب چؤل . ميشديم
ديل درسيندن آرتيق مني اؤزونه ساري , بونلار. و اوره يه ياتيم ايدي و قوشلار اورماندا اوخويوردولار 

 .چكيردي اما اؤزومو ساخلاشديريب و حيزليجا اوخولا ساري گئتديم

. ملتين اورادا دايانيب و دوواردا اولان اعلاني اوخومالاريني گؤردوم, ئوينين اؤنوندن كئچركنكد خدانين ا
او اوزدن دايانمادان كئچيب و اؤزو . ايكي ايل اولاردي كنده يئتيشن كدرلي و پيس خبرلر اوردان ياييليردي

تله سيك  –اؤنومده دوتوب تلم و اوخول يولونو “ گؤره سن بيزه يئنه نه يوخو گؤروبلر؟” اؤزومه دئييرديم -
كوي سالمالاري و  –اؤيرنجي لرين هاي , درسين باشلانغيجيندا, عادي زامانلاردا. اؤزومو اورايا چاتديرديم

 باجالاريني بورويردي و اؤيرتمن ده الينده كي - اوجادان درسي تكرارلامالارينين سسي كندين كوچه 
او گون ده بئله دوشونوردوم دوروم قاباقكيلار كيمي . دئيه ردي) ساكت اولون ( آغاجيني ماسايا چيرپيب 

كويونون ايچينده ياواشجاسينا صينيفه گيريب هئچ كيم بيلمه دن يئريمده  –اولاجاق و هامينين هاي 
اما او گون منيم دوشوندوكلريمين تام ترسينه اولدو اوخولدا ساكيت ليك و سس سيزليك . اوتوراجاغام

اؤيرنجي لر اؤز . پنجره دن صينيفين ايچريسينه باخديم.  بيريسي بئله اورادا يوخ ايديحاكيم ايدي سانكي
قاپيني . يئرلرينده اوتورموشدولارو اؤيرتمن ايسه قورخونج آغاجي الينده ايكن درس اوتاغيندا آدديم آتيردي

اما . قده ر چكينيرمگؤرونوردو بو ايشدن نه . آچيب و او سس سيزليك و سكوتدا اوتاغا گيرمم گره كيردي
اؤيرتمنيم هئچ آجيقلي و توتغون اولمادان مهربانجاسينا منه باخيب . اؤزومه گوج وئريب اوتاغا گيرديم

صندللرين قيراغيندان كئچيب دايانمادان . يئرينده اوتور ؛ آز قاليردي درسي سنسيز باشلاياق: سايغيلا دئدي
قدان سونرا تزه جه باشا دوشوندوم كي اؤيرتمنيميزين قوروخوم توكولوب دينج اولدو. يئريمده اوتوردوم

اوندان علاوه صينيفي رسمي آنلارا . او رسمي گئييميني گئيميشدير. گونده كي كهنه گئييمي ايَنينده دئييل
اما هاميسيندان شاشيرتيجي اولان اوتاغين سون . عاييد اولان اؤزل بير گؤزلليك و شكوه بوروموشدو

اونلارين آراسيندا . كندين بؤيوكلري ايدي, مانلاردا بوش قالان صندللرينده اوتورانسيراسيندا كي عادي زا
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بير ياشلي . هاميسي توتقون و كدرلي گؤرونوردولر. كدخدا، پوستچو و نئچه نفر آغ ساققاللاردان گؤرونوردو
و خطلرينه ايري گؤزلويونون آرخاسيندان اونون حرف , كيشي اسكي الفبا كيتابيني ديزلري اوسته آچيب

من بو احوالاتدان شاشيريب قالديغيمدا اؤيرتمن اؤز يئرينده اوتورموشدو و اوتاغا گيرديگيم آن . باخيردي
بو سونونجو دؤنه دير كي من سيزه درس ! اوشاقلار ” : منيمله دانيشديغي كيمي ايستي اما سرت سسله دئدي

اونلارين ديللريندن باشقا بير ديلده درس , للاريندادشمنلر امر ائديبلر كي بو بؤلگه نين اوخو. دئيه جه يم 
يئني اؤيرتمن يارين گله جك و بو ميللي ديلينيزده اولان سون درسدير كي بو گون . وئريلمه سين
بللي . چئوير ائتدي –بو دانيشيقلار مني چال “. سيزدن بو درسه دقت ائتمه نيزي ايسته ييرم. اوخويورسوز

بوندان سونرا كندين اوشاقلارينا آنا ديللريني ” : واريندا وورولان اعلان بو ايميشاولدو كي كد خدانين دو
اونو . اونو داها اؤيرنمه مه يه مجبور ايديم. بلي بو منيم ديليمده اولان سون درسيم ايدي. “اؤيرتمك ياساقدير

اوزون ساعاتلاريني نئجه هدر ائتديييمدن بوندان اؤنجه اؤمرومون . ائله بو قده ر بيلديييمه قناعت ائتمه لي ايديم
بو زامانا . چؤله گئديب و باشي سويوقلوق ائتديييمه گؤره تاسف له نيرديم –و اوخولا گئتمك يئرينه باغا 

 ايندي - چوخ چتينليكله اونا باخا بيلديگيم ديل و تاريخ درسي -كيمي منه آغير اولان، غم گتيرن كيتابلار 
اؤيرتمنيمه گؤره ده بئله .  يئرينده ايدي، اونلاردان آيريلماق مني اينجيديرديمنه اَن اسكي دوستلار

منه ائتدييي تنبيه لرين و آغاج , اوندان آيريلماق و داها اونو گؤرمه مك فيكري . دوشونوردوم
ايندي بيليرديم اؤيرتمنيميز نييه بو گون اَن ياخشي . چارپمالارينين آجيسيني خاطيريمدن چيخارديردي

اونلار بوندان اؤنجه اوخولا . ئييميني گئييب و نييه كندين آغ ساققاللاري صينيفين آرخاسيندا اوتوروبدولارگ
گلمه ديكلرينه گؤره تاسف له نيرديلر و بئله سانيرديلار كي بو سون درسده حاضير اولماقلا اؤيرتمنين گئجه 

 .دا خدمت گؤسترديييندن تشكر ائديلير ايل بويوندا اولان زحمتلريندن و اوخول40گوندوز چكدييي  –

او . آياق اوسته دوروب و درسه جواب وئرمه لي ايديم. بو فيكيرلره دالميشديم كي مني آديملا سسله ديلر
آندا بوتون وارليغيمدان كئچه بيلرديم تكي ديل گرامري درسينه ياخشي جواب وئرم دئيه، اما ائله بيرينجي 

بو آرادا اونون . لديريب اؤيرتمنين گؤزونه باخماغا هئچ گوجوم يوخ ايديباش قا. آندا دايانيب قالديم 
. چون اؤزون آرتيق دانلانيبسان , اوغول ؛ سني قيناميرام ”: مهربانجاسينا دئييردي. دانيشيغيني ائشيتديم

رورسن اما گؤ.اؤيرنه جه يم . انسان هر آن اؤزونه دئيير كي واخت واردير. گؤرورسن كي نه اوز وئريبدير
ايندي زور ايله بيزه . يازيقلار اولسون كي بيز اؤيرنمه يي باشقا گونه بوراخيريق. كي نه اولايلار اوز وئره بيلر

سيز نئجه دئييرسيز كي اؤزگور و مستقل ” : باشچيليق ائدن بو مليتين حاق لاري وار بيزي دانلاييب و دئسينلر
بيز . بونونلا بئله اوغول تكجه سن سوچلو دئييلسن “ يلميرسيز ؟ سيز آنجاق هله اؤز ديلينيزده يازيب اوخويا ب
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آتالار و آنالار دا سيزين تربيت و يئتيشمه نيزده اسيرگه نيبلر و سيزي بير ايشه . هاميميز دانلانيلماليييق
ي درس سيز! مگر من اؤزوم دانلانيلمالييام ؟ . پارا قازانمانيزدان داها چوخ خوشلانيبلار –گؤندرمكدن و پول 

 دؤنه باغيمين سوواريلماسيني ايسته مه ديم مي؟ و اوووا - دؤنه , اوخوماغا تشويق و مجبور ائتمك يئرينه
اؤيرتمن هر قونودان سؤز آچدي و سونوندا . چيخماق گؤيلومه دوشنده سيزي اؤز باشينا بوراخماديم مي؟ 

ن اَن شيرين و يئتگين ديللرينين سيراسيندادير و بيزيم ديليميز دونياني” : سؤزو آنا ديلينه چاتديردي و دئدي
بيز اؤز آراميزدا اونو قورويوب ساخلاماليييق ؛ چون بير ملتين دوشمن الينده اسير اولوب، يابانجيلارا مغلوب 

 .اولدوغو زامان اؤز ديليني قورويوب ساخلاماسي دوستاقدا ايكن اورانين آچاريني الينده ساخلاماسينا بنزر

او گون او درسي نئجه راحاتجاسينا . ير كيتاب گؤتوروب ديل گرامري درسيني وئرمه يه باشلاديسونرا ب
هر نه دئييردي منه چوخ راحات گليردي، ائله بيليرديم ايندييه كيمي هئچ واخت درسه . اؤيرنديييمه شاشيرديم

دئيه سن بو . ؤيرتمه ميشديسانكي اؤيرتمن ده ايندييه دك بو دقتله درس ا. بو قده ر ماراقلي اولماميشديم
درس سونا . ايستكلي كيشي آيريلمادان اؤنجه بوتون بيليك و علميني بيزيم قافاميزا قويماغي ايسته ييردي

اؤيرتمن بيزه يئني باشليقلار سئچميشدي، اونلارين باشيندا . چاتديقدان سونرا سيرا تاپيشيريقلارا يئتيشدي
ميزلريميزين قيراغينا آسيلان بو باشليقلار . سؤزلر گؤزه چارپيردي كيمي “آنا ديلي , دوغما يورد, وطن ”

بوتون اؤيرنجي لرين نئجه درس و . سانكي صينيفين دؤرد بوجاغيندا گؤيلرده اسَن ميللي بايراغا بنزه ييردي
اق تاپيشيريقلاريندا دقتلي و هوسلي اولدوقلاريني و نه قده ر سكوتا دالماقلاريني بئله بئيينه سيغيشديرم

 .او سكوتدا كاغيذ اوسته چكيلن قلملرين سس يندن باشقا بير سس قولاغا ديميردي. اولمازدي

گؤره سن بونلاريدا “ آسا -قوشلار اوخولون داميندا ياواشجا اوخويوردولار و من اونلارين سسينه قولاق آسا 
 .يابانجي ديلده اوخوماغا مجبور ائده جكلر؟ دئيه اؤزومله فيكيرلشيرديم

ردن باخيشيمي دفترين صحيفه سيندن گؤتورنده اؤيرتمني ترپنمه دن اؤز يئرينده دورموش گؤروردوم او ه
دئيه سن اونون ائوي ساييلان بوتون بو اوخولون شكيليني . برلميش گؤزلري ايله اؤز چئوره سينه باخيردي

 !دوشونون. اوره يينده ساخلاماق ايسته ييردي 

بورادا دييشن تك بير شئيلر ميزلر . ادا ياشاييب و بو اوخولدا درس اؤيرتميشدي ايل اولاردي كي بور40تام 
اونلار زامان بويوندا چورويوب بوياسيز اولموشدولار و تزه گلدييينده اوخولون باغينا اكديگي . و صندللريدي

ئتمك نه قدر اونلاري قويوب ترك ا. نئچه كيچيك آغاج ايندي آرتيق بؤيوك و اوجا آغاجا دؤنموشدولر 
تكجه اوخولون حيطي يوخ بلكه وطن توپراغيني ابدي اولاراق ترك ائديب . بو كيشييه آجي وئريجي ايدي
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بونونلا بئله اونون جسارتينين، قاني سويوقلوغونون چوخلوغوندان . اونونلا وداع لاشماق چوخ چتين اولابيلردي
او زامان . ازاندان سونرا تاريخ درسيني اوخودوقتاپيشيريقلاري ي. درسين سون ساعاتلاريني باشا چاتديردي
اوتاغين سون سيراسيندا اوتوران كندين ياشلي كيشيلريندن بيريسي . اوشاقلار اوجا سسله درسي تكرارلاديلار

كيتابي ديزلري اوسته آچيب و ايري گؤزلويونون آرخاسيندان اونا باخيردي اؤيرنجي لر ايله سس سسه 
اونون سسي ائله سئوينج و هيجانلا چيخيردي كي بيز اونو . گه درسي تكرارلاييرديوئريب اونلارايله بير

 .ائشيتديكده قريب بير حالا دوشوب گولمكله آغلاماق اورتاسيندا قاليرديق

 .اوخولون بو سون گونونون خاطيره سي هر آن بيزيم اوره ييميزده قالاجاق! يازيقلار اولسون

 اورتا اولدو بو آندا مشق و تمريندن قاييدان يابانجي عسگرلرين شيپور بو آرادا واخت سونا چاتدي و گون
او گونه كيمي اونو بئله عظمتلي , اؤيرتمن رنگي سولموش حالدا آياغا قالخدي . سس لري كوچه ني بورودو

 “من  …من , اوشاقلار,دوستلار …” : او دئدي. گؤرمه ميشديم

سونرا اوزونو دؤندريب بير تيكه .سؤزونو سونا چاتديرا بيلمه دي. ياما قهرله كدر بوغازينداكي سسي سينديرد
ياشاسين ” : گچ گؤتوردو و هيجان و آغري دان اسَن اَلي ايله قارا تاختادا بو يازيلاري گؤزل خط له يازدي

او آن يئرينده دوروب باشيني دووارا سؤيكه دي و بير سؤز دئمه دن اَل اشاره سي ايله بيزي باشا “ وطن
 .آللاه سيزي قوروسون, گئدين: سالدي

      . سون

  سايتي) تبريزين ارك قالاسي( اينفو تورك : قايناق
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  حسرت

  »سهند افشاري« رحمتليك 

  مني آنادان اولما ميشدان اونجه

 يول اوسته قويدولار

 اونداندي كي يوللار يولچوسويام

 يوللار يورقونويام

 يوللار وورغونويام

  آنماميشآنا سوتون دادين. هله 

 سوتو كسديلر منه

 اونداندي كي حسرتله دولغونام

 آنا يوزونه حسرت

 آنا ديلينه حسرت

 آنا وطنيمه حسرت

 صبريم بيتمه دن

 ايللردي كي بو حسرتي اوزومله داشيييرام

……………………………………….. 



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 14

  بيز اوچ يولداش ايديق

   »سهند افشاري« رحمتليك 
  بيز اوچ يولداش ايديق،

  سيگاراممن، تانري، بيرده

  اول من يانارديم،

  سونرا سيگارام ياناردي،

 تانريم باخاردي

  يولون سونوندا،

  اول من اؤلدوم،

 سونرا سيگارام سؤندو

  اوچوموزدن بيريميز قالدي،

 سيز قالديتانري كيمسه

  او زامان،

  او زامان تانري آنلادي،

 آنلادي،

 آغلادي

 .مزاريم اوسته ياش تؤكوب قورتاردي
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 .آللاه اونا رحمت ائله سين. اري اويرنجي حركاتينين تانينميش بير اويه سي اولموشدور سهند بي افش-*
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  فوريه، روز جهاني زبان مادري21به مناسبت  

 مسالهء زبان مادري

 ترجمهء اميد شكري
shokri.o@gmail.com 

 
 .اين ترجمه به زنده ياد مظفر نعيمي، پدر ارجمند دوست خوبم مهدي نعيمي تقديم ميگردد

 مقدمه

. تحقيقات نشان داده است كه كودكاني كه به زبان مادري خود آموزش ميبينند بهتر و سريعتر ياد ميگيرند
برخي از انديشمندان بر . مساله مهم در اين بين، انتخاب زبان آموزشي مدارس از ميان زبانهاي اقليتها ميباشد

. ا، تلاشي در جهت ارتقا و بهبود آموزش ميباشداين عقيده اند كه سيستم آموزشي چندزبانه در برخي كشوره
 .مشكل عمده در راه اجراي سياست آموزش چندزبانه، موانع سياسي و اقتصادي در برخي كشورهاست

  درصد از راي دهندگان اسپانيائي زبان ايالت كاليفرنيا نسبت به آموزش تحميلي زبان 61، 1998در سال 
اين اعتراضات با .واستار پايان انحصار اين زبان در مدارس شدند انگليسي در مدارس اعتراض نموده و خ
 به راي گذاشته شد كه 227با اعتراض اين عده، طرحي بنام طرح . ائتلاف سازمانهاي مدني تدارك ديده شد

براساس آن، كودكان اسپانيولي زبان اين ايالت پس از طي يك دوره فشرده يكساله آموزش زبان انگليسي 
اجراي اين طرح به سرعت در سراسر .  شده و تحصيلات خود را به زبان اسپانيائي ادامه دهندوارد مدرسه

  ميليون كودك آمريكائي به سختي ميتوانند بزبان 4/3آمريكا مورد توجه قرار گرفت؛ چرا كه بيش از 
صي نسبت با بررسي اين طرح مشخص شد كه دلبستگي خا. انگليسي تكلم كنند يا اصلا بدان قادر نيستند

بزبان مادري وجود دارد؛ طي دهها سال تمايل به پذيرش تحصيل بزبان مادري وجود داشته و همچنين مزاياي 
  مشاور مركز زبانشناسي -  Nadine Dutcherدكتر نادين دوشر. آموزش چندزبانه بيشتر آشكار گرديد

ت و ارزش آموزش دانش آموزان امروزه معلمان از اهمي«سي معتقد است كه .كاربردي دانشگاه واشنگتن دي
 .»بزبان مادري آگاهند

 
 نتايج بهتر

تحقيقات متعدد درستي اين مساله را ثابت كرده است كه اگر كودكان آموزشهاي ابتدائي را بزبان مادري 
 476اهميت اين مساله هنگامي روشنتر ميشود كه بدانيم . طي كنند، در مراحل بعدي موفق تر خواهند بود
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 از افراد بيسواد در سراسر دنيا بزبانهاي اقليت تكلم ميكنند و در كشورهائي بسر ميبرند كه ميليون نفر
نتايج يك بررسي در نيوزيلند نشان داده كه دانش  .فرزندانشان بزباني غير از زبان مادري تحصيل ميكنند

، در مقايسه با كه آموزشهاي اوليه را بزبان مادري خويش سپري كرده بودند) Maori(آموزان مائوري 
مطالعه فوق . دانش آموزاني كه بزبان انگليسي تحصيل كرده اند بهتر و سريعتر ميتوانند مطالب را درك كنند

وي ناشر كتب و مواد آموزشي درسي براي .   صورت گرفته استDon Longتوسط دكتر دان لانگ 
 .زبانهاي اقليت كشور نيوزيلند ميباشد

 توسط دانشگاه جورج 1985باره اهميت آموزش بزبان مادري در سال تحقيق جامع و دقيق ديگري در
 15 مدرسه ابتدائي از  23طي اين تحقيق،  .   ايالت ويرجينيا صورت گرفتGeorge Masonماسون 

  4دانش آموزان اين مدارس طي دوره هاي مختلف آموزشي . ايالت آمريكا مورد مطالعه آماري قرار گرفتند
 11نتايج اين بررسي نشان داد كه پس از . بان مادري و هم به زبان رسمي تحصيل كردند  ساله هم به ز6تا 

سال تحصيل در مقاطع تحصيلي مختلف، رابطه مستقيمي بين موفقيت تحصيلي و زمان اختصاص يافته به 
آموزش «دكتر دوشر درباره تاثير آموزش بزبان مادري معتقد است كه  .آموزش بزبان مادري وجود دارد

دانش آموزان عضو اقليتها به هنگام كاربرد زبانشان .بزبان مادري داراي ارزش شناختي و احساسي است 
مشاور آموزش و  – Clinton Robinsonبه نظر كلينتون رابينسون  . »احساس احترام بيشتري ميكنند

كودكاني كه به زباني غير «توسعه و رئيس اسبق برنامه هاي بين المللي انستيتوي تابستاني زبانشناسي بريتانيا 
اول اينكه اگر بخواهند از نظر : از زبان مادري آموزش ميبينند در آينده با دو مشكل عمده مواجه ميگردند

 .»فكري موفق باشند نبايد زبان مادري را بكار گيرند و مورد بعد اينكه زبان مادري آنها بلااستفاده مي ماند
 

 بازنگري در سياستهاي زباني

ز كشورهاي پيشرفته و ثروتمند با آگاهي از مزاياي سياست آموزش چندزبانه تصميم به اصلاح برخي ا
ايده تسليم زبان مادري در برابر سياست يكسان سازي ديگر اعتبار خود را از . سياستهاي زباني خود گرفته اند

رانسه براي حفظ  رئيس گروه ويژه درون وزارتي دولت فMichel Rabaudميشل راباد  . دست داده است
، يعني تنبيه بدني دانش آموزان به خاطر استفاده از گويشها )Jacobin(سنت ژاكوبي «: زبان فرانسه ميگويد
 .»تكلم بزباني غير از فرانسه ديگر براي كودكان عيب و نقص شمرده نميشود«و » برچيده شده است

جبورند كه خود را با شرايط حضور اين كشورهاي شمالي همه روزه شاهد ورود مهاجران بيشتري هستند و م
 بيش 2000طبق آمار ارائه شده در گزارش يونسكو در مورد تنوع زباني اروپا در سال . مهاجران تطبيق دهند

 . اقليت مهاجر مختلف تشكيل يافته است35از يك سوم جمعيت اروپاي غربي از  



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 18

 سال 17 تا 4دك مورد بررسي كه بين كو41600تحقيقي كه در هلند صورت گرفت نشان داد كه از بين  
 درصد دانش آموزان دبيرستاني در منزل 42  درصد دانش آموزان مدارس ابتدائي و  49سن داشتند، حدود

در چنين شرايطي ادامه سياستهاي . يا بربر تكلم ميكنند  بزباني غير از هلندي همچون توركي، هندي، عربي
 .ودآسيميلاسيون زباني بسيار مشكل خواهد ب

  محقق مركز تحقيقات چندزبانگي دانشگاه تيلبورگ هلند اعتقاد Kutlay Yagmurدكتر كوتلاي ياغمور 
؛ » عليرغم اين مساله و برعكس زبانهاي بومي، قوانين كافي درباره زبانهاي مهاجران وجود ندارد«دارد كه 

يقت برخي از كشورها را به فعاليت اين حق. »ولي با تغيير الگوي جمعيتي اين وضعيت نيز تغيير خواهد كرد«
واداشته و في المثل از بيست سال پيش در ايالت ويكتورياي كشور استراليا آموزش به صورت دو زبانه 

شامل  » زباني غير از انگليسي«  نيز واحدهاي درسي اجباري با عنوان 2002از سال . برقرار گرديده است
زبانهاي ايتاليائي، اندونزيائي، ژاپني، آلماني و فرانسوي . ئه ميگردد زبان در مدارس ابتدائي و دبيرستان ارا41

 .بيشتر رايج اند
 
  

 موانع عمده

با توجه به توسعه بهره گيري از آموزش بزبان مادري و سيستم آموزش چندزبانه در سرتاسر جهان، امروزه 
بر همين مبنا، .  قرار گرفته استبيش از پيش زبان مادري بعنوان حقي طبيعي و انساني مورد پذيرش و احترام

 فوريه را روز جهاني زبان مادري نامگذاري نمود و از همان سال اين روز در 21،  1999يونسكو در سال 
در برنامه اعلام شده از طرف يونسكو براي اين روز، كشورهاي دنيا به . اقصي نقاط دنيا گرامي داشته ميشود

 .كنار آموزش دو يا چند زبانه تشويق شده اندبهره گيري از آموزش بزبان مادري در 

در حوزه علوم اجتماعي، زبان بعنوان عنصر مهم و سازنده هويت هر فرد شناخته ميشود و در اعلاميه جهاني 
. صراحتا بر بازشناسي اهميت زبانها در ارتقاء تنوع فرهنگي تاكيد گرديده است)  1(تنوع فرهنگي يونسكو 
ش آگاهيها نسبت به مزاياي سيستم آموزش چندزبانه و آموزش بزبان مادري، موانع لاكن هنوز عليرغم افزاي

 .بسياري از قبيل موانع سياسي در راه اجراي اين برنامه ها وجود دارد

  عضو ارشد برنامه يونسكو براي ارتقاي كيفيت آموزش درباره اين موانع Linda Kingليندا كينگ
مسائل تكنيكي درباره نحوه تدريس اين «؛ » نها امري سياسي استهر تصميم گيري درباره زبا«:ميگويد

مساله مهم احترام به زبانهاي محلي و قانوني ساختن بهره گيري از آنها در سيستم . زبانها نيز محل سوال است
 .»مدارس همانند فراهم ساختن دسترسي دانش آموزان به زبان ملي يا خارجي ميباشد
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 La در كتاب خود تحت عنوان   Louis-Jean Calvet لوئيس ژان كالوت نويسندهء صاحبنام فرانسوي

Guerre des langues et les politiques linguistiques (Hachette, 1999 ( چنين
 .»جنگ زبانها هميشه بخشي از يك جنگ بزرگتر است«:مينويسد

 
 يك تصميم سياسي

يشان در سيستم آموزشي كشورها اولين قربانيان اقليت هاي قومي همواره بخاطر ممنوعيت بكارگيري زبانها
بعنوان مثال، اقليت چيني كشور اندونزي در زمان رياست جمهوري سوهارتو به خاطر . مساله زبانها بوده اند

تصميم گيري درباره زبانها به تصميم گيريهاي سياسي . ممنوعيت بكارگيري زبان چيني سركوب شدند
قلال كشورهاي آفريقائي، اولين اقدام دولتهاي جديد احياي زبانهاي محلي در وابسته بوده، چنانچه پس از است

كشور . بعنوان زبان رسمي كشور كنيا انتخاب شد) 2 (زبان سواهيلي  ، 1963در . اين كشورها بوده است
 لكن. گينه نيز نسبت به احيا رسمي ساختن و سواد آموزي با هشت زبان عمده رايج در اين كشور اقدام كرد 

  در اوسط دهه هشتاد در گينه، زبان فرانسوي به Lansana Conteبا روي كار آمدن ژنرال لانسانا كونته 
در سيستم آموزشي كنيا زبان انگليسي بيش از زبان   امروزه. عنوان تنها زبان رسمي آموزشي ترويج شد

الج اوتاوا و مشاور زبان   مدرس ترجمه و تفسير در كAnnie Brissetآنه بريست  .سواحيلي كاربرد دارد
در بعضي كشورهاي آفريقائي زبانهاي «؛ »تنها تصميم گيري سمبوليك كافي نيست«:در يونسكو ميگويد

استعماري قديمي هنوز هم رواج دارد و برخي از والدين ترجيح ميدهند بخاطر پرستيژ كودكانشان بزبان 
رداشت غلط در برخي اقشار جوامع وجود دارد كه فرانسه يا انگليسي آموزش ببينند، چرا كه هنوز هم اين ب

براي اجراي سيستم آموزش چند «در اين مورد رابينسون معتقد است كه . »اين امر به معني پيشرفت است
دولتها بايد . زبانه، دولتها بايد مزاياي تنوع فرهنگي را درك نموده و به عنوان مشكل با آن برخورد نكنند

  .» مورد حمايت قرار دهندمتكلمين زبانهاي محلي را
 

 احياي زبانهاي محلي

از .  آفريقائي با هدف تشويق زبانهاي اين قاره تاسيس شد Mali-Based  آكادمي زبانهاي 2001در سال 
را اجرا ميكند، اين بدان معناست كودكان در دو » همگرائي«  كشور مالي در مدارس خود برنامه 1994سال 

اخيرا سنگال نيز طرحي را براي احياي .تدائي بزبان مادري آموزش ميبينند سال نخست تحصيل در مدرسه اب
 كلاس در سراسر كشور 155، كودكان  2002زبانهاي محلي بمورد اجرا گذاشته و از سال تحصيلي 

اين زبانها .  آموزش ميبينندSoninko و     Wolof, Pulaar, Serere, Diola, Mandingoبزبانهاي 
صد درصد از زمان تحصيل در پيش دبستاني، . زبان رايج در سنگال انتخاب گرديده انداز بين بيست و سه 
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  درصد از زمان تحصيل در سال دوم و سوم ابتدائي به 50  درصد از زمان تحصيل در سال اول دبستان و 75
كي لاكن مشكلات تكني. پس از آن زبان فرانسه جايگزين ميشود.آموزش بزبان مادري اختصاص مي يابد 

 زبان است، مساله 400در كشورهائي مثل نيجريه كه داراي بيش از  . ميتواند بر موانع سياسي افزوده شود
كدام زبانها ميبايست براي آموزش انتخاب شوند؟ زبانهاي انتخاب شده بايد با زندگي مدرن . بغرنج تر ميگردد
 .متناسب گردند

 
 متناسب سازي زبانها

:  عضو ارشد و برجسته يونسكو در آموزش پايه در اين زمينه معتقد استİbrahim Sidibeابراهيم سيديبه  
براي آنكه اين زبانها به ابزار آموزش تبديل شوند، ميبايست توانائيهاي آنها از حد تعريف افسانه هاي «

. »جنگل فراتر رود و براي توصيف پديده هائي از قبيل تكامل علمي گياهان و اثر گلخانه اي غني گردند
لاكن چگونه زباني كه از جريان اصلي علم بدور نگاه داشته شده و تنها به مكالمات روزمره محدود شده 
است، ميتواند پا به پاي لغات جديدي كه يك برنامه كامپيوتري يا مرورگر اينترنتي را تعريف ميكنند، 

 حركت كند؟

ختي با زبان روسي داشته اند و امروزه  سال رقابت س70زبانهاي گفتاري جمهوريهاي شوروي سابق به مدت  
 .با كمبود لغات مناسب براي توصيف علم مدرن و جهان تكنولوژيك مواجهند

 زبان رسمي آذربايجان گرديد و در گام 1992بعنوان مثال، توركي آذربايجاني كه در  «: بريست ميگويد
بنابراين . ي مكالمات روزمره بكار ميرودنخست الفباي لاتين را جايگزين الفباي كيريل نمود، امروزه فقط برا

بايد بانكهاي اطلاعاتي ترمينولوژيك گردآوري شوند تا بر اساس آن در تمامي كلمات و اصطلاحات 
بازنگري صورت گيرد و كلمات جديدي براي توصيف جنبه هاي قانوني، تجاري، ديپلوماتيك و 

آنكه از آن به عنوان يك زبان آموزشي استفاده اين مساله قبل از . تكنولوژيكي زندگي مدرن ساخته شوند
 .»شود امري ضروري است

  بعنوان Quechuaوظيفه اي بس عظيم و هزينه بر در پيش است؛ همانطوريكه كشور پرو با اعلام زبان 
صورت مساله شامل ترجمه تمامي اسناد و تدريس آن بزبان .  آنرا دريافت1975يك زبان رسمي در سال  

 هزار معلم براي انجام آن مورد نياز ميباشد و طرح تدريجا متروك 200ولت برآورد نمود كه  د. اداري بود
 .لاكن اكنون از جانب مردم محلي براي آموزش وسيع دوزبانه فشار آورده ميشود. گرديد

  استاد دانشگاه مونترال و رئيس سابق دپارتمان Juan Carlos Godenzziژوان كارلوس گودنزي
آنان روز به روز به حقوق خود آگاهتر ميشوند و «: ميگويد- نه وزارت تحصيلات پروآموزش دوزبا
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اين بازشناسي نيازمند ارتقاي زبان آن فرهنگ است، چرا كه . »درخواست بازشناسي فرهنگ خود را دارند
  .زبان اساس هويت هر فرد را تشكيل ميدهد

 
راي اشاره به كميت گروههاي زباني بكار رفته اصطلاح اقليت كه در جاي جاي اين مقاله ب: توضيح مترجم

است، مبين شرايط موجود در كشورهاي مورد تحقيق ميباشد؛ زيرا در اين كشورها زبانهاي گروههاي قومي 
در حاليكه در ايران وضع كاملا استثنائي بوده و . اقليت به عنوان زبانهاي درجه دوم شناخته مي شده اند 

.  اين گروه قومي اقليت نيست كه زبانش مورد بي مهري قرار گرفته استحداقل در مورد زبان توركي،
همچنين در برخي كشورهاي فوق، گروههاي زباني اقليت در اثر پديدهء مهاجرت شكل گرفته اند، در 

 .حاليكه در ايران زبانهاي بومي هستند كه تحت فشار قرار دارند

 http://www.Portal.UNESCO.org  :منبع

 :پي نوشتها
1. UNESCO Universal declaration on Cultural Diversity (2001) 
2. Swahili ( كلمه به صورت سواحيلي وجود ندارددليلي براي نوشته شدن اين  ) 
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  روز جهاني زبان مادري
   كبير چاو روزيرنوشته پروفسو

  )از فعالان دانشجوئي آذربايجان( اميد شكري: ترجمه

ان روز جهاني زبان مادري اعلام شده كه باعث شهرت بنگلادش گشته  فوريه از سوي يونسكو بعنو21
اعلام اين روز امر روند دستيابي به صلح، پيشرفت و رفاه در كشور بنگلادش و . باشد و در خور تقدير مي
 21 مردم بنگلادش همه ساله 1952پس از سال . المللي را نيز تسري خواهد بخشيد خارج از مرزهاي بين

حوادثي . اند  نشدني براي آنهاست، روز شهيد نامگذاري كرده ه براستي مايه مباهات و روز فراموشفوريه را ك
ساز آنروز كه منجر به خلق آن  كه باعث شد تا اين روز بعنوان روز شهيد نامگذاري و وقايع سرنوشت

شود از دو   مياكنون پاكستان ناميده  كشوري كه هم1947در آگوست سال : اتفاقات شد عبارت بودند از
تز ايدئولوژيكي محمدعلي .  كيلومتر از هم فاصله داشتند تشكيل شده بود1600ايالت شرقي و غربي كه 

گرفت و  جناح، عامل خطرناكي بود كه اجزاي اصلي يكي از ايالتها را كه شامل زبان و فرهنگ بود ناديده مي
ايالت شرقي پاكستان شامل اقليت . دانست يمذهب را بعنوان يگانه عامل لازم براي پيوند ببن دو ملت م

ها علاقه  بنگالي. دار ادبيات چند هزار ساله و فرهنگ پيشرفته بنگالي بود بنگالي بود و از لحاظ ادبيات ميراث
 و به هنگام استعمار نو اين ميل و علاقه رو به فزوني 1952خاصي به زبان و فرهنگشان داشتند و در سال 

  .گذاشت
نه پاكستان در اعلام زبان اردو بعنوان تنها زبان رسمي پاكستان، تخم فروپاشي و عمل خودخواها

مردم پاكستان شرقي خصوصاً دانشجويان در قبال عملكرد . اضمحلال آينده اين حكومت را كاشت
غيردموكراتيك دولت واكنش تندي نشان دادند، چرا كه اين طرح نابودي زبان و فرهنگ بنگالي را در پي 

العمل بسيار قوي و  تحميل زبان اردو و فرهنگ ايالت پاكستان غربي به پاكستان شرقي عكس. داشت
  .خودجوش مردم بنگال غربي را به دنبال داشت

نيروهاي پليس به سوي . دولت پاكستان براي سركوب اينگونه اعتراضات از نيروهاي پليس بهره گرفت
دادند و بصورت آرام در حال اعتراض خود  ان تشكيل ميتظاهركنندگان كه بسياري از اين افراد را دانشجوي

توان به رفيق،  از اين افراد مي. اين عمل باعث كشته و زخمي شدن تعدادي از آنها شد. بودند، آتش گشود
مرگ آنها . خبر مرگ آنها باعث ايجاد جنب و جوش عجيبي در ايالت شرقي شد. بركات و سلام اشاره كرد
ن مادريشان و بعنوان يك حق خدادادي اتفاق افتاده بود، باعث شد كه از آنها بعنوان كه بخاطر حمايت از زبا
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فداكاري و ايثار آنان كه در عين حال يك تراژدي باشكوه بود نارضايتي مردم را از .  شهيد ياد شود
ي اي يافت و باعث آگاه  فوريه نزد مردم سمبل گشت و حالت اسطوره21. حكومت ديكتاتوري تشديد كرد

ها ملتي  مردم از مفاهيمي چون دموكراسي، سكولاريسم و ناسيوناليسم بنگالي گشت و اين باور را كه بنگالي
 و 60، 50هاي  چنانچه تحولات دهه. با هويت مجزا از پاكستان و كشوري مستقل هستند به يقين تبديل كرد

 فوريه از طرف 21، 1952ل پس از سا.  فوريه مي باشد21 و سرانجام تلاش براي استقلال مديون 70
بنگلادش و كشورهايي نظير آمريكا، انگليس، كانادا و هند و چندين كشور ديگر گرامي داشته شد و اين امر 

 فوريه بعنوان روز جهاني زبان 21اعلام . به توجه خاص مردم بنگلادش نسبت به زبان مادريشان انجاميد
به ابتكار سازمان . المللي گشته است ن كشور در سطح بينمادري رخداد ملي بنگلادش باعث اهميت يافتن اي

اين امر براي . اند ملل و ساير ارگانها برخي روزهاي سال به مناسبتهاي مختلف روزهاي جهاني ناميده شده
باشد  برجسته ساختن برخي ارزشها، رويدادها و موضوعاتي است كه هدف آن هشيار ساختن مردم جهان مي

روزهايي از قبيل روز جهاني باسوادي، .  ايجاد جهاني بهتر براي زندگي ساكنان آن شودكه نهايتاً منجر به
كني تبعيض نژادي، روز جهاني آب شرب سالم، روز  روز جهاني زنان، روز جهاني كودك، روز جهاني ريشه

  ... .جهاني حفظ محيط زيست و 
پس از اعلام  . اط مستقيمي دارندبرخي روزهاي جهاني با رويدادهاي خاصي در برخي از كشورها ارتب

اين روز بعنوان روز جهاني زبان مادري، اين موضوع ويژه توجه مردم سراسر گيتي را برانگيخت و باعث 
اخيراً اين روز . برخوردار است خاص فرهنگي روز جهاني زبان مادري از اهميت. نزديكي ملتها به يكديگر شد

همزمان نيز از آن به روز جهاني زبان بنگالي و . لي ناميده شده استدر بنگلادش بعنوان روز شهيد زبان بنگا
 كشور در سراسر گيتي 200در حدود . شود كه به فرهنگهاي متنوع تعلق دارد روز جهاني زبان مادري ياد مي

اعلام اين روز در . گيرند كنند، اين روز را جشن مي كه مردمانشان با زبانهاي گوناگون با هم صحبت مي
 از سوي يونسكو بعنوان روز جهاني زبان مادري باعث درخشش نقش بنگلادش در عرصه 1999بر سال نوام

مردم بنگلادش تلاش خويش را براي اعتلاي زبان مادري در كنار توسعه .  فرهنگ جهاني شده است
مردم . اجتماع جهاني نيز بايد براي حفظ زبانهاي جهاني تلاش نمايد. جانبه كشور بكار گرفته اند همه

بنگلادش در كنار پاسداشت زبان بنگالي از هرگونه برخورد افراطي كه منجر به شوونيسم شود اجتناب 
براستي قرن و هزاره . دارند مندي به زبان مادري، تمامي زبانهاي جهان را پاس مي كنند و در كنار علاقه مي

  .مال استايم فرصت خوبي براي انجام اين اع جديد كه به تازگي وارد آن شده
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  اعلاميه جهانى حقوق زبانى
  على دده بيگلو: ترجمه شده توسط

  ٢٠٠٥ -به مناسبت روز جهانى زبان مادرى
  مقدمات

 ٩ تا ٦ گردهم آمده از ، حاضر"بيانيه جهانى حقوق زبانى" امضاء كنندگان ،ت غيردولتىموسسات و تشكيلا
 كه در مقدمه اش ، ١٩٤٨ مورخ "اعلاميه جهانى حقوق بشر" در بارسلونا؛ با در نظر گرفتن ١٩٩٦ژوئن 

 بيان " و زن كرامت و ارزش افراد انسانى و حقوق برابر مرد،برابرى حقوق پايه اى بشر"اعتقاد خود را به 
 ، جنسيت، رنگ،نژاد" بدون در نظر گرفتن ،همه افراد"كند مي نمايد؛ و نيز در ماده دوم خود كه اعلام مي 
 محل تولد و يا ، مالكيت، منشاء ملى و يا اجتماعى، باورهاى سياسى و يا ديگر باورها، دين،زبان

  ؛"باشندمي  داراى همه حقوق و آزادىها ،"خصوصيات ديگر
 ،) ٢٧ماده  (١٩٦٦ دسامبر ١٦ "عهدنامه بين المللى حقوق سياسى و مدنى"ظر گرفتن با در ن

 كه در مقدمه ، به همان تاريخ" اجتماعى و اقتصادى،عهدنامه بين المللى حقوق فرهنگى"و 
توانند آزاد شمرده شوند مگر آنكه شرايطى فراهم مي نمايند آحاد نوع بشر نمي هاى خود بيان 

 قادر به اعمال و بهره بردارى از هر دوى حقوق مدنى و سياسى و حقوق گردد كه آنها را
  فرهنگى و اجتماعى و اقتصادى خود نمايد؛

بيانيه در " سازمان ملل متحد كه مي مجمع عمو١٩٩٢ دسامبر ١٨ ،"٤٧- ١٣٥قطعنامه "با در نظر گرفتن 
  ب نمود؛ را تصوي" دينى و زبانى، ائتنيكى،حقوق افراد متعلق به اقليتهاى ملى

كنوانسيون اروپائى براى "مجمع اروپا مانند ) كنوانسيونهاى(با در نظر گرفتن اعلاميه ها و توافقنامه هاى 
كنوانسيون شوراى وزيران "؛ )١٤ماده  (١٩٥٠ نوامبر ٤ به تاريخ ،"حفظ حقوق بشر و آزاديهاى اساسى

 اروپائى براى زبانهاى منطقه اى و يا )چارتر(مقاوله نامه " كه ، ١٩٩٢ ژوئن ٢٩ به تاريخ "مجمع اروپا
 تهيه شده توسط نشست سران مجمع اروپا در تاريخ "اعلاميه در باره اقليتهاى ملى" را تصويب نمود؛ "اقليتى
   ؛١٩٩٤ نوامبر "كنوانسيون چهارچوب براى محافظت از اقليتهاى ملى" ؛ و ١٩٩٣ اكتبر ٩

 كميته ١٩٩٣ دسامبر ١٥بيانيه " و "م در سانتياگو د كومپوستلابيانيه انجمن بين المللى قل"با در نظر گرفتن 
 در رابطه با پيشنهادى براى برگزارى كنفرانسى جهانى در ،حقوق زبانى و ترجمه اى انجمن جهانى قلم

  ؛"موضوع حقوق زبانى
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من بين  دوازدهمين سمينار انج١٩٨٧ اكتبر ٩اعلاميه " ،با در نظر گرفتن اين امر كه در شهر رسيف برزيل
 به سازمان ملل متحد توصيه نمود كه گامهاى لازم را براى ،"المللى براى توسعه تفاهم و ارتباط بين فرهنگها

  تصويب و اجراى اعلاميه جهانى حقوق زبانى بردارد؛
 و مي  در باره مردمان بو١٩٨٩ ژوئن ٢٦ مورخه " سازمان جهانى كار١٦٩كنوانسيون "با در نظر گرفتن 

   كشورهاى مستقل؛طائفه اى در
 در ، كه اعلام نمود همه خلقها ، ١٩٩٠ مي  ، بارسلونا ،"اعلاميه جهانى حقوق جمعى خلقها"با توجه به 

 زبان و قواعد سازمانيابى خويش و در ،درون چهارچوبهاى سياسى متفاوت از حق افاده و توسعه فرهنگ
  باشند؛مي  تحصيلى و سياسى خود برخوردار ، ارتباطاتى،نهايت از حق پذيرش و دارا بودن نهادهاى حكومتى

 در شهر " فدراسيون جهانى معلمان زبان مدرنمي بيانيه نهائى پذيرفته شده در همايش عمو"با در نظر گرفتن 
 حقوق زبانى به عنوان حقوق پايه مي  كه به شناخته شدن رس، ١٩٩١ آگوست ١٦به تاريخ ) مجارستان(پچ 

  اى انسانى توصيه نموده بود؛
 " ١٩٩٤ آوريل ٢٠ ،گزارش كميسيون شوراى اقتصادى و اجتماعى سازمان ملل متحد"با در نظر گرفتن 
  كند؛مي  كه به حقوق فردى در پرتو حقوق جمعى نظر "مي اعلاميه در حقوق خلقهاى بو"در ارتباط با طرح 

 مصوب نشست ، "مي بوبيانيه كميسيون حقوق بشر بين آمريكائى در باره مردمان "با در نظر گرفتن طرح 
  ؛١٩٩٥ سپتامبر ١٨ به تاريخ ١٢٧٨

باشند كه از حق مي  متعلق به گروههاى مردمانى ،با در نظر گرفتن اينكه اكثريت زبانهاى در خطر نابودى
حاكميت ملى خود برخوردار نيستند و اينكه عوامل اصلى كه از توسعه اين زبانها ممانعت كرده و به روند 

 عبارتند از نبود حكومتهاى خودگردان آنها و سياست ،بخشندمي يگر به جاى آنها شتاب جايگزينى زبانى د
  نمايند؛مي  كه ساختارهاى سياسى و ادارى و زبان خود بر آنها را تحميل ،دولتها

 اشغال و ديگر نمونه هاى به انقياد در آوردن ، مستعمره نمودن،مي با در نظر گرفتن اينكه حمله نظا
 تصورات ، اغلب اوقات شامل تحميل مستقيم زبانى خارجى بوده و يا حداقل،صادى و سياسى اقت،اجتماعى

موجود در باره ارزش و منزلت زبانها را خدشه دار  نموده و موجب ايجاد آنچنان رفتارهاى زبانى سلسله اى 
  برند؛مي گردند كه وفادارى زبانى متكلمين به آنها را از بين مي 
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 ،ينكه زبانهاى برخى از خلقهائى كه حاكميت ملى خود را بتازگى بدست آورده اندو با در نظر گرفتن ا
 در روند ،شماردمي متعاقبا و در نتيجه سياستى كه زبان قبلى قدرتهاى استعمارى و يا امپرياليستى را مقدم 

  غلطند؛يجانشينى زبانى در م
 غالب آمده كه بر ، تنوع زبانى و فرهنگىبايست بر اساس تلقىاى ازمي با در نظر گرفتن اينكه جهانى شدن 

   بنياد گذارده شود؛،روندهاى يكسانسازى و تجريد حذفى زبانها و فرهنگها
بايست مي  ،با در نظر گرفتن اين نكته كه به منظور تامين نمودن همزيستى صلح آميز بين جمعيتهاى زبانى

 به همه زبانها و كاربرد اجتماعى آنها در  يافت شوند كه تشويق و ارتقاء موقعيت و احتراممي اصولى عمو
   و خصوصى را تضمين نمايند ؛مي محيطهاى عمو

 جمعيت ، سرزمينى، سياسى،عاملهاى تاريخى(با در نظر گرفتن اينكه عوامل گوناگون با ماهيتهاى غيرزبانى 
مسائلى را ) معىزبانى و عوامل ديگر مربوط به رفتارهاى ج-فرهنگى و اجتماعى- اجتماعى، اقتصادى،شناسى
 و نيز براى ،گردندمي  به حاشيه رانده شدن و يا انحطاط زبانهاى بيشمار ،كنند كه منجر به نابودىمي ايجاد 

بايست به طورى همه مي  حقوق زبانى ،اينكه بتوان راه حل هاى مناسبى براى هر مورد خاصى اعمال نمود
  جانبه بررسى گردند؛
 به منظور تصحيح عدم توازنهاى زبانى در پرتو تضمين ،"انى حقوق زبانىاعلاميه جه"با اعتقاد به اينكه 

 و پايه گذارى اصولى براى صلح و برابرى عادلانه زبانى در سراسر جهان به ،احترام و توسعه كامل همه زبانها
  باشد؛ي مورد نياز م،عنوان عاملى كليدى در حفظ روابط اجتماعى موزون

  دارد كهيبدينوسيله اعلام م
 غازآ

 محصول تقارب و اندركنش دامنه وسيعى از ، در پرتو ملاحظاتى كه در زير آمده اند، موقعيت هر زبان
 اقتصادى و ،سرزمينى- جمعيتشناختى و قلمرو، ايدئولوژيك و تاريخى،عوامل با ماهيتهاى سياسى و قانونى

  ּ بين زبانى و ذهنى است،اجتماعى- زبانشناختى و زبانى، فرهنگى،اجتماعى
 :شوندمي  اين فاكتورها بدينگونه تعريف ،در حال حاضر

 تمايل ديرينه يكسانسازى اكثريت دولتها به كاهش تنوع و تشويق رفتارهائى كه بر ضد چندگانگى -
  ּباشندمي فرهنگى و تكثر زبانى 
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  ارتباطات و فرهنگ كه باعث مختل، سير به سوى اقتصاد جهانى و بدنبال آن بازار جهانى اطلاعات-
گرديدن محيطهاى مناسبات مشترك و گونه هاى تاثير متقابلى كه انسجام درونى جمعيتهاى زبانى را تضمين 

  ּشودمي  ،نمايندمي 
 كه خواهان يكى نشان دادن ، مدل رشد اكونوميسيستى پيشنهاد شده توسط گروههاى اقتصادى ماوراءملى-

بوده و باعث ايجاد نابرابريهاى جدى و فزاينده كاهش كنترلهاى دولتى با پيشرفت و فرديت گرائى رقابتى 
  ּگرددمي  اجتماعى و اقتصادى ، فرهنگى،زبانى

 نفوس ،خود) خودگردان( جمعيتهاى زبانى در عصر حاضر از سوى عواملى مانند نداشتن حكومتهاى ملى -
 زبانى ، شكننده اقتصادى، و يا جمعيتى كه به لحاظ جغرافيائى قسما و يا كاملا پراكنده شده است،محدود

اين ּ  در معرض تهديد قرار دارند، و يا مدلى فرهنگى در ضديت با مدل فرهنگى مسلط،استاندارديزه نشده
سازد مگر آنكه اهداف اساسى زيرين مي  ادامه حيات و گسترش بسيارى از زبانها را عملا غيرممكن ،عوامل

 :ملحوظ شوند

سازماندهى تكثر و تنوع زبانى به گونه اى كه به مشاركت  هدف طراحى روشى براى ،از ديدگاه سياسى) ּּ
  ּموثر جمعيتهاى زبانى در اين مدل توسعه جديد اجازه دهد

 ، هدف تامين و ايجاد محيط ارتباطات جهانىاى سازگار با مشاركت برابر همه خلقها،از ديدگاه فرهنگى) ּּ
  ּجمعيتهاى زبانى و افراد در روند توسعه

 هدف تشويق پايدار توسعه بر پايه مشاركت همه و بر اساس احترام به تعادل محيط ،صادىاز ديدگاه اقت) ּּ
  ּزيست جوامع و در روابط برابر بين همه زبانها و فرهنگها

مي  قرار "دولتها" و نه "جمعيتهاى زبانى" اين اعلاميه مبداء حركت خود را ،بنا به همه دلايل فوق الذكر
ميه در متن تقويت موسسات بين المللى قادر به تضمين نمودن توسعه برابر و بايست به اين اعلامي دهد و 

 تشويق ايجاد چهارچوبى ، همچنين از اهداف اين اعلاميه،به همين دلايلּ پايدار همه جامعه بشرى نگريست
  ּباشدي  همزيستى هماهنگ و منافع متقابل م،سياسى براى تنوع زبانى مبتنى بر احترام

  
  مفاهيم: عنوان مقدماتى

  ١ماده 
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هر جامعه انسانى كه به لحاظ تاريخى در : نمايدمي  را بدين گونه تعريف "جمعيت زبانى" اين بيانيه -١
 سكنى گزيده و خود را به عنوان ، فارغ از به رسميت شناخته شدن و يا نشدن آن، معينى"محيط سرزمينى"

 وسيله اى طبيعى براى ارتباط و هم بندى يك توده با هويت واحد دانسته و زبان مشتركى را به عنوان
به زبان جمعيتى ) زبان نياخاكى ("زبان خاص يك سرزمين"تعبير ּ فرهنگى بين اعضاى آن توسعه داده است

  ּشودمي كه به شرح فوق در همچو محيطى سكنى گزيده باشد اطلاق 
ه و خود را به عنوان يك توده  سكنى گزيد، فارغ از به رسميت شناخته شدن و يا نشدن آن، معينى"سرزمينى

با هويت واحد دانسته و زبان مشتركى را به عنوان وسيله اى طبيعى براى ارتباط و هم بندى فرهنگى بين 
به زبان جمعيتى كه به شرح ) زبان نياخاكى ("زبان خاص يك سرزمين"تعبير ּ اعضاى آن توسعه داده است

  ּشود ميفوق در همچو محيطى سكنى گزيده باشد اطلاق 
 هم ،دهد كه حقوق زبانى در عين حال و يكجامي  اين اعلاميه مبداء حركت خود را بر اين اصل قرار -٢

 اين اعلاميه مرجع خود را مورد يك ،در تعريف دامنه كامل حقوق زبانىּ باشندمي فردى و هم جمعى 
 نه تنها ،شودمي محيط درك و آنچه از اين ּ نمايدمي  در محيط سرزمينى خود قبول ،جمعيت زبانى تاريخى

 بلكه محيط اجتماعى و عملىاى كه براى توسعه ،نمايدمي گستره جغرافيائىاى كه جمعيت در آنجا زندگى 
تنها بر اين اساس امكان دارد كه حقوق زبانى ּ باشدمي و شكوفائى تمام و كمال يك زبان حياتى است 

زيند مي افرادى كه در خارج سرزمين زبانى خويش  ام اين اعلاميه و حقوق ٥گروههاى ذكر شده در نقطه 
  ּ برحسب پيوستگى و درجه بندى تعريف نمود،را
 گروههايى كه داراى يكى از موقعيتهاى زير باشند نيز متعلق به يك ، به منظور كاربرد در اين بيانيه-٣

  :شوندمي جمعيت زبانى و ساكن در سرزمين خود شمرده 
  ּه اصلى جمعيت خود توسط مرزهاى ادارى و يا سياسى جدا شده باشند كه آنها از بدنمي  هنگا- الف
 در منطقه كوچك جغرافيائىاى محصور شده توسط اعضاء جوامع زبانى ، كه در طول تاريخمي هنگا –ب 

  ּ تثبيت شده باشند،ديگر
 ،اريخى مشابه كه در منطقه جغرافيايىاى كه در آن با اعضاء جمعيتهاى زبانى ديگرى با سوابق تمي  هنگا-ج

  ּسهيم و شريكند تثبيت شده باشند
ييلاق خودشان و همچنين مردمان تثبيت - اين بيانيه همچنين مردمان عشايرى كوچرو در مناطق قشلاق-٤

مي شده در نواحى به لحاظ جغرافيايى پراكنده را به عنوان جمعيتهاى زبانى در سرزمينهاى تاريخى خود 
  ּپذيرد
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 كه ،هر گروه از اشخاص داراى زبان واحد: نمايدمي  را بدين شكل تعريف "زبانىگروه " اين اعلاميه -٥
زبانشان در محيط سرزمينى جمعيت زبانى ديگرى تثبيت شده اما داراى سابقه تاريخى برابرى با اشخاص 

  اشخاص ديپورت شده، پناهندگان،نمونه هاى اين چنين گروههائى مهاجرينּ جمعيت مهمانپذير نبوده نباشد
  ּباشندمي و اعضاى دياسپورا 

  ٢ماده 
دارد كه هرگاه گروهها و جمعيتهاى زبانى گوناگون در سرزمين واحدى مشترك مي  اين بيانيه اعلام -١

بايست بر اساس احترام متقابل و به گونه اى اعمال شوند كه ي  حقوق مندرجه در اين اعلاميه م،باشند
  ּردددمكراسى به حداكثر اندازه ممكنه تضمين گ

 به عبارت ديگر به منظور ايجاد ،زبانى رضايت بخش-  در جستجو براى وصول به تعادل اجتماعى-٢
 -  عوامل مختلفى ،هماهنگى مناسب بين حقوق مربوطه چنين جمعيتها و گروههاى زبانى و افراد متعلق بدانها

 - هاى دمكراتيك بيان شده اندعلاوه بر سوابق تاريخى مربوطه آنها در سرزمينها و مطالبات آنها كه به روش
 كه منجر به همزيستى جمعيتها ،اينچنين عواملى شامل ماهيت اجبارى مهاجرتهاּ بايد در نظر گرفته شوندي م

ي اقتصادى و سياسى آنها م-  اجتماعى،شود و همچنين درجه آسيب پذيرى فرهنگىمي و گروههاى مختلف 
 ּگردد

  ماده سوم
 امكان ، عنوان حقوق شخصى غيرقابل سلبى كه در هر گونه شرايط اين اعلاميه حقوق زير را به-١

  :نمايدمي  قبول ،برخوردارى از آنها وجود دارد
   حق به رسميت شناخته شدن شخص به عنوان عضوى از يك جمعيت زبانى؛-
  ؛مي  حق شخص براى استفاده از زبان خود در مكانهاى خصوصى و عمو-
  ؛ حق شخص براى استفاده از نام خود-
   حق شخص براى ايجاد مناسبات و پيوند با ديگر اعضاى جمعيت زبانى مبداء خود؛-
   حق شخص براى حفظ و گسترش فرهنگ خود؛-
 " ١٩٦٦ دسامبر ١٦عهدنامه بين المللى حقوق سياسى و مدنى " و همه حقوق ديگر مربوط به زبان كه در -

 به همان تاريخ به رسميت شناخته شده "ى و فرهنگى اجتماع،عهدنامه بين المللى در باره حقوق  اقتصادى"و 
  ּاند



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 30

 علاوه بر حقوق فوق الذكر كه تك تك ،دارد كه حقوق جمعى گروههاى زبانىمي  اين بيانيه اعلام -٢
 شامل ٢ּ٢ در تطابق با شرايط تشريح شده در بند ،باشندمي افراد عضو گروههاى زبانى از آنها برخوردار 

  :باشدميموارد زير 
  ق گروههاى زبانى براى آموخته شدن زبان و فرهنگشان؛ ح-
   حق گروههاى زبانى براى دستيابى به خدمات فرهنگى؛-
   حق گروههاى زبانى براى حضور برابر زبان و فرهنگهايشان در رسانه هاى ارتباطى؛-
دى تهيه شده اقتصا- حق گروههاى زبانى در دريافت توجه و اعتناء نهادهاى حكومتى و در روابط اجتماعى-

  ּبه زبان خود
بايست مانع برقرارى مناسبات متقابل  مي حقوق فوق الذكر اشخاص و گروههاى زبانى به هيچ طريقى ن-٣

ּ  با جمعيت زبانى مهمانپذير و يا ادغامشان در آن جمعيت گردد،بين اينگونه اشخاص و گروههاى زبانى

مهمانپذير و يا اعضاء آن در كاربرد زبان خود همچنين اين حقوق نبايد به محدود نمودن حقوق جمعيت 
  ּجمعيت در سراسر فضاى سرزمينى آن زبان منجر شود

  ٤ماده 
شوند مي دارد اشخاصى كه به سرزمين جمعيت زبانى ديگرى رفته در آنجا ساكن مي  اين اعلاميه بيان -١

آنچه از ּ ه از خود نشان دهندرفتارى همگرايان) مهمانپذير(حق دارند و موظف اند كه نسبت به اين جمعيت 
شود تلاشى اضافى است از سوى اينگونه اشخاص براى انسيت با اعضاء جمعيت مي اين بيان استنباط 

 ارزشها و گونه هاى ،مهمانپذير؛ به طرزى كه در ضمن حفظ خصوصيات فرهنگى اصلى خويش ؛ مراجع
اين امر آنها را قادر خواهد ساخت ּ م شوندرفتارى كافىاى را با جامعه اى كه در آن سكنى گزيده اند سهي

كه به لحاظ اجتماعى و بدون مواجه شدن با مشكلاتى بيش از آنچه اعضاى جمعيت مهمان پذير با آن مواجه 
   ּ كارآ عمل نمايند،اند
 تعبيرى به مفهوم اخذ فرهنگ ،آسيميلاسيون–كند كه يكسانسازى مي  بيان ، از سوى ديگر، اين اعلاميه-٢

 ارزشها و گونه هاى رفتارى جامعه ، با مراجع، ميهمان پذير به شكلى كه خصوصيات فرهنگى اصلىجامعه
تواند كه محصول مي  به هيچوجه نبايد تحميلى و يا جبرى بوده و تنها ،گردندمي مهمان پذير جايگزين 

  ּانتخابى تماما آزادانه باشد
  ٥ماده 
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 جمعيتهاى زبانى مساوى و مستقل از موقعيت اين مي تمااين اعلاميه بر اين اساس استوار است كه حقوق 
 تعبيراتى مانند محلى و يا ،در اين اعلاميهּ باشدمي  محلى و يا اقليتى بودن ،مي زبانها به عنوان زبان رس

 شناسانى زبانها به عنوان اقليتى و يا محلى ، هرچند در بعضى موارد مشخص-اقليتى بكار برده نشده اند زيرا 
 ، اين و ديگر تعابير جرح و تعديل كننده، با اينهمه-ند احقاق برخى از حقوق معين را تسهيل نمايدتوامي 

  ּشوندمي غالبا براى اعمال محدوديت بر حقوق جمعيتهاى زبانى بكار برده 
 

  ٦ماده 
ا به طور  دولت است و يمي  زبان رس،توان تنها بر اين مبناء كه يك زبانمي كند كه نمي اين اعلاميه اعلام 

 آنرا ،سنتى براى مقاصد ادارى و يا برخى از فعاليتهاى فرهنگى مشخص در يك سرزمين بكار رفته است
  ּ بشمار آورد"زبان خاص سرزمين"
  
  

  مي اصول عمو: عنوان اول
  ٧ماده 
بايست كه مي  همه زبانها بيان هويتى جمعى و راهى مجزا براى درك و توصيف واقعيت اند و بنابراين -١
  ּ همه شرايط لازم براى گسترش و پيشرفتشان در همه نوع فعاليت و كاركرد برخوردار باشنداز
 ارتباط و افاده خلاق ، تعيين هويت، همه زبانها محصول آفرينش جمعى بوده و به عنوان ابزار همبستگى-٢

  ּ در دسترس همگان قرار دارند،براى استفاده فردى در درون يك جمعيت
  ٨ماده 
 براى تضمين نمودن كاربرد زبانهايشان ،عيتهاى زبانى از حق سازماندهى و مديريت منابع خويش همه جم-١

  ּدر همه فعاليتها در درون جامعه برخوردارند
 همه جمعيتهاى زبانى محق اند كه بر هرگونه وسائط لازمه ممكن براى تضمين نمودن انتقال و پيوستگى -٢

  ּزمانى زبان خود دسترسى داشته باشند
  ٩ماده 
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 تنظيم و  ، بدون مداخلات اجبارى و يا القائى،همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه سيستم زبانى خود را
  ּ توسعه و ارتقاء دهند، حفظ،استاندارديزه نموده

  ١٠ماده 
  ּ همه جمعيتهاى زبانى داراى حقوق برابرند-١
 فارغ از آنكه اين تبعيض بر مبناى ،داندمي  اين اعلاميه تبعيض بر عليه جمعيتهاى زبانى را غيرقابل قبول -٢

 اقتصادى ،درجه حاكميت سياسى مستقل جمعيت زبانى؛ موقعيت تعريف شده آن جمعيتها از لحاظ اجتماعى
 مدرنيزاسيون و يا به روز شدگى زبانهايشان و يا هر معيار ،و يا ديگر لحاظها؛ درجه استاندارديزه شدن

  ּديگرى اعمال گردد
  ּبايست برداشته شوندمي ى ضرور براى تحقق اصل برابرى و به جا آوردن موثر آن  همه گامها-٣
  

  ١١ماده 
همه جمعيتهاى زبانى از حق دستيابى به و استفاده از همه وسائط ترجمه به ديگر زبانها و يا ترجمه از ديگر 

  ،ه ضرورى باشند كه براى تضمين نمودن اعمال و برخوردارى از حقوق ذكر شده در اين اعلامي،زبانها
  ּبرخوردارند

  ١٢ماده 
 به زبان خويش به جا آورد؛ به شرط مي  هر كس حق دارد كه كليه فعاليتهاى خود را در محيطهاى عمو-١

  ּ محلى باشد كه وى در آن ساكن است"زبان خاص سرزمينى" ،آنكه آن زبان
  ּر برد هر كس حق دارد كه زبان خود را در محيط هاى شخصى و خانوادگى بكا-٢
  

  ١٣ماده 
  ּكند بياموزدمي خود را كه در آن زندگى ) زبان نياخاكى( هر كس حق دارد كه زبان خاص سرزمينى -١
 زبان مي  هر كس حق دارد كه چند زبانه شود و بر اساس تضميناتى كه دراين اعلاميه براى كاربرد عمو-٢

 مناسبترين زبانى را كه ،ه پيشداورى و بدون هيچ گون،تثبيت شده اند) زبان نياخاكى(خاص سرزمينى 
 ּگردد آموخته و بكار بردمي موجب پيشرفت شخصى و يا تحرك اجتماعى وى 
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 ١٤ماده 

توانند به طرزى تفسير شوند و يا بكار روند كه به نرمها و يا رويه هاى عملى ناشى از مي تدابير اين اعلاميه ن
 - باشندمي ى كاربرد آن زبان در سرزمين خود مناسبتتر  كه برا-موقعيت داخلى و يا بين المللى يك زبان 

 ּزيان برسانند

  
  رژيم جامع زبانى: عنوان دوم
  مي ادارات دولتى و نهادهاى رس: بخش اول

  ١٥ماده 
  ּ بكار برده شوندمي  قلمرو خود به طور رس-  همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه در سرزمين-١
 مدارك شخصى و دولتى و قيديات ،خوردارند كه تمام اسناد ادارى همه جمعيتهاى زبانى از اين حق بر-٢

 معتبر و قابل اجراء شناخته ،)زبان نياخاكىشان( ثبت شده به زبان خاص سرزمينشان مي محضرهاى عمو
  ּتواند تظاهر به ناديده گرفتن و بىخبرى از اين زبان بنمايدمي  نمي و هيچ كس و مقاּ شوند
  ١٦ماده 

عيت زبانى حق دارند كه با مقامات دولتى به زبان خويش ارتباط برقرار كرده و اعتناء همه اعضاى يك جم
 محلى و ، سرزمينى،اين حق همچنين بخشهاى مركزىּ متقابل در زبان خود را از آنها دريافت كنند

مي  را فرا،باشدمي  زبان خاص نياخاكى آن ، شامل سرزمينى كه زبان مورد نظر،تقسيمات فرامنطقه اى
  ּگيرد

  
  ١٧ماده 
 كه به نحوى مربوط به مي  همه جمعيتهاى زبانى از اين حق برخوردارند كه به همه اسناد و مدارك رس-١

 چه ، تهيه شده در زبان خودشان دسترسى داشته و آنها را كسب نمايند،باشدمي سرزمين نياخاكى يك زبان 
 ּفرم ديگرى بوده باشد قابل خواندن با ماشين و يا در هر ،اين چنين مداركى چاپى
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 چه در شكل چاپى و چه در شكل قابل خواندن توسط ماشينها و يا به هر ، فرمها و اسناد ادارى استاندارد-٢
ּ  بايد به همه زبانها تهيه شده و در محلهاى قابل دسترسى براى عموم و استفاده آنها قرار گيرند،فرم ديگر

 ، انجام پذيرد كه همه سرزمينهايى را كه براى يك زباناين خدمت بايد توسط مقامات دولتى به شكلى
  ּشوند تحت پوشش قرار دهدمي شمرده ) نياخاكى(سرزمين خاص زبانى 

 ١٨ماده 

 ،شودمي  همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه قوانين و ديگر ملاحظات قانونى كه به نحوى به آنها مربوط -١
 ּهيه و منتشر شوندت) زبان نياخاكشان(به زبان خاص سرزمينىشان 

) زبان نياخاكى( داراى بيش از يك زبان خاص سرزمينى ، مقامات دولتى كه در حوزه حاكميت خود-٢
 به تك ، رامي بايست همه قوانين و مقررات ديگر قانونى و حقوقى داراى ماهيت عمومي  ،تاريخى هستند

 هر كدام از اين زبانها قادر به فهم زبانهاى فارغ از اينكه متكلمين بهּ تك اين زبانها تهيه  و منتشر سازند
  ּديگر باشند و يا نه

 ١٩ماده 

به طور تاريخى رايج در سرزمينهايى كه ) هاى(بايست زبانمي  ، همه مجالس نمايندگىمي  زبان رس-١
 ּ نمايندگى آن را بر عهده دارند باشد،نمايندگان 

 گزيده در مناطق جغرافى پراكنده كه به آنها در  اين حق همچنين شامل زبانهاى جمعيتهاى زبانى سكنى-٢
  ּشودمي  پاراگراف چهار اشاره گرديد نيز ١بند 

 ٢٠ماده 

 هم به شكل شفاهى -شود مي  هركس حق دارد زبانى را كه به طور تاريخى در يك سرزمين به آن تكلم -١
محاكم قضائى بايد ּ ار برد در محاكم و دادگاههاى قضائى واقع در آن سرزمين بك- و هم به شكل نوشتارى
را بكار برند و اگر بنا به سيستم حقوقى فعلا ) زبان نياخاكى( زبان خاص سرزمين ،در امورات داخلى خود

بايد به كاربرد زبان مي  ، ضرورتى به ادامه جريان محاكمات در محلى ديگر موجود باشد،موجود در كشور
 ּاصلى در محل جديد همچنان ادامه داده شود

كند و قادر به تكلم به آن است مي  به زبانى كه آنرا درك ،هر كس حق دارد كه در تمام موارد -٢
  ּ مجانى بهره مند گرددمي  همچنين حق دارد كه از خدمت مترج،محاكمه شود

 ٢١ماده 
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توسط ) زبان نياخاكى(همه جمعيتهاى زبانى حق ثبت و بايگانى مدارك و اسناد به زبان سرزمينى خود 
 ּباشندمي  را دارا مي ى عمومحضرها

  
  ٢٢ماده 

 و يا ديگر مي  محضرهاى عمو،همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه مدارك تائيد شده آنها توسط ثبت اسناد
محل خدمت ماموران دولتى و يا ) زبان نياخاكى( به زبان خاص سرزمين ،ماموران صلاحيتدار دولتى

 ּ تهيه و تنظيم شوندمي محضرهاى عمو

  تحصيل: مبخش دو
  ٢٣ماده 
 به تشويق افاده فرهنگى خود از ،گرددمي بايست در سرزمينى كه در آن عرضه مي  آموزش و تحصيل -١

  ּ كمك نمايد،سوى جمعيت زبانى
 به حفظ و توسعه زبانى كه يك جمعيت ،شودمي بايست در سرزمينى كه عرضه مي  آموزش و تحصيل -٢

 ּگويد يارى رساندمي زبانى به آن سخن 

بايست در خدمت تكثر و تنوع زبانى و فرهنگى و روابط آهنگدار بين مي  آموزش و تحصيل همواره -٣
 ּجمعيتهاى زبانى گوناگون در سراسر جهان باشد

 ּ هر كس حق دارد كه هر زبانى را بياموزد، در بستر اصول پيش گفته-٤

 ٢٤ماده 

 به عنوان زبان رابط و به عنوان زبان مورد ،نهمه جمعيتهاى زبانى حق دارند در باره گستره حضور زبانشا
 ، حرفه اى و فنى، متوسطه، ابتدائى،پيش دبستانى( در تمام سطوح تحصيلى در سرزمين خود ،مطالعه

 ּتصميم بگيرند) دانشگاهى و آموزش بزرگسالان

  ٢٥ماده 
 تضمين نمودن حضور همه جمعيتهاى زبانى از حق دستيابى و كاربرد همه منابع انسانى و مادى لازم براى

 ، روشهاى آموزشى مناسب، از قبيل آموزگاران ورزيده،زبانشان در همه سطوح تحصيلى در نياخاك خود
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 تكنولوژى هاى سنتى و مدرن و در وسعتى كه ، تجهيزات و ساختمانها، منابع مالى،كتب و متون درسى
 ּباشندمي خواهان آنند برخوردار 

  ٢٦ماده 
ق اند از تحصيلى كه اعضاى آن جامعه را قادر به تسلط كامل در كاربرد زبانشان همه جمعيتهاى زبانى مح

 همچنين گسترده ترين تسلط ، شامل توانائيهاى مختلف مربوط به همه محيطهاى روزمره كاربرد زبان،سازد
 ּ برخوردار شوند،ممكنه به هر زبان ديگرى كه خواهان يادگيرى آن باشند

  ٢٧ماده 
نى حق دارند از تحصيلى كه اعضاى آن جمعيت را قادر به كسب دانش هر زبانى كه همه جمعيتهاى زبا

مانند زبانهاى ادبى و يا زبانهاى مقدس كه سابقا ּ مربوط به سنن فرهنگىشان بوده باشد برخوردار شوند
 ּزبانهاى معمول آن جمعيت بوده اند

  ٢٨ماده 
 آن جمعيت را به دستيابى به آگاهى همه جانبه در همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه از تحصيلى كه اعضاى

قادر سازد برخوردار )  و ديگر نمودهاى فرهنگىشان، ادبيات، جغرافيا،تاريخ(باره ميراث فرهنگى خود 
همچنين محق اند كه از گسترده ترين آگاهى ممكنه در باره هر فرهنگ ديگرى كه خواهان دانستن ּ شوند

 ּآن باشند بهره مند شوند

  ٢٩ه ماد
زبان ( هر كس محق است كه از تحصيل و آموزش به زبان خاص سرزمين خود كه در آنجا ساكن است -١

 ּبرخوردار گردد) نياخاكى

 حق كسب دانش گفتارى و نوشتارى زبانى ديگر را كه شخص ممكن است به عنوان ابزار ، اين حق-٢
 ּندكمي  نفى و سلب ن،ارتباط با ديگر جمعيتهاى زبانى بكار برد 

 ٣٠ماده 

 در سطح دانشگاهى مي بايست كه موضوع مطالعه و تحقيقات علمي زبان و فرهنگ همه جمعيتهاى زبانى 
 ּقرار گيرند
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 نامهاى شخصى: بخش سوم

 ٣١ماده 

همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه سيستم نامهاى شخصى خويش را در همه محيطها و در همه مناسبتها حفظ 
  ּ برندنموده و آنها را بكار

  ٣٢ماده 
 هم ،)زبان نياخاكى(همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه نامهاى محل و مكان به زبان خاص سرزمينى خود را 

 ּ بكار برندمي  و رسمي  عمو، در محيطهاى خصوصى،به صورت شفاهى و هم به صورت كتبى

 در آنها ،ت و حفظ نموده محلها و مكانها را تثبيمي  همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه نامهاى بو-٢
توان به طور كيفى موقوف و منسوخ نمود و يا تحريف مي همچو نامهاى امكنه را نּ اصلاحاتى اعمال نمايند
توان اينگونه نامها را پس از تغييرات سياسى و يا هر گونه دگرگونى مي همچنين نּ و جرح و تعديل كرد

  ּ تغيير داد،حادثه ديگر
 ٣٣ماده 

ּ برند بنامندمي  كه در زبان خودشان بكار مي بانى حق دارند كه جمعيت خود را به همان ناهمه جمعيتهاى ز

 ּبايست از نامگذاريهاى تحقير آميز و ابهام انگيز اجتناب نمايدمي هرگونه ترجمه به زبانهاى ديگر 

  ٣٤بند 
 ،حق دارد كه نامشو همچنين ּ هر كس حق دارد كه نام خود را در همه محيطها به زبان خويش بكار برد

 با لحاظ دقيقترين آوانگارى ، به بكاربردن سيستم نوشتارى متفاوت با زبان وى وجود داشته باشدمي اگر لزو
 ּممكن ثبت گردد

  رسانه هاى ارتباطى و تكنولوژىهاى جديد: بخش چهارم
 ٣٥ماده 

ر رسانه هاى ارتباطى در همه جمعيتهاى زبانى از اين حق برخوردارند كه در باره درجه حضور زبانشان د
چه ּ  بدون در نظر گرفتن متد پخش و يا  انتقال توليدات آنها تصميم بگيرند،)نياخاك خود(سرزمين خود 

 چه رسانه هاى داراى شمول گسترده تر و چه رسانه هايى كه از ،اين رسانه ها محلى و يا سنتى
 ּكنند باشندمي تكنولوژىهاى پيشرفته تر استفاده 
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  ٣٦ماده 
همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه به همه منابع مادى و انسانى لازم براى تضمين نمودن درجه مطلوبى از 
حضور زبان خويش و درجه مطلوبى از افاده فرهنگى خودشان در رسانه هاى ارتباطى در سرزمين خود؛ و از 

 ּمدرن دسترسى داشته باشند تكنولوژيهاى سنتى و ، ساختمانها و تجهيزات، منابع مالى،پرسنل ورزيده

  ٣٧ماده 
همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه از طريق رسانه هاى ارتباطى آگاهى كاملى در باره ميراث فرهنگى 

 همچنين حداكثر اطلاعات ممكنه در باره ،) و ديگر نمودهاى فرهنگ شان، ادبيات، جغرافيا،تاريخ(خويش 
 ּر دانستن آن باشند را دريافت نمايند خواستا،هر فرهنگ ديگرى كه اعضاى آن جمعيت

  ٣٨ماده 
بايست در رسانه هاى ارتباطى از معامله و مي  ،زبانها و فرهنگهاى همه جمعيتهاى زبانى در سراسر جهان

 ּبرخوردى برابر و غيرتبعيض آميز بهره مند شوند

  ٣٩ماده 
 ٥اى ذكر شده در پاراگراف  اين اعلاميه و گروهه٤ و ٣ پاراگراف ، ١جمعيتهاى توصيف شده در ماده 

 از حق برابر تمثيل زبانشان در رسانه هاى ارتباطى سرزمينى كه در آن ساكنند و يا به آنجا ،همان ماده
اين حق بايد در هماهمنگى با حقوق ديگر گروهها و جمعيتهاى زبانى ּ نمايند برخوردارندمي مهاجرت 

 ּساكن در آن سرزمين اعمال گردد

  ٤٠ماده 
 همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه به تجهيزات تطبيق داده شده با سيستم ،تكنولوژى اطلاعاتىدر عرصه 

به نحوى كه بتوانند ּ زبانىشان و به ابزارآلات و محصولات تهيه شده در زبان خودشان دسترسى داشته باشند
 ، در ارتباطات،راى تحصيل ب،از همه امكانات و پتانسيلهاى ممكنه توسط چنين تكنولوژيهايى براى افاده خود

 ּ ترجمه و پروسسينگ اطلاعاتى و پخش و كلا تبليغ فرهنگشان حداكثر بهره بردارى را بنمايند،انتشارات

  فرهنگ: بخش پنجم
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 ٤١ماده 

 آنرا حفظ ، همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه زبان خويش را در همه فرمهاى افاده فرهنگى بكار برده-١
 ּنموده و توسعه دهند

 بى آنكه محيط آن ،بايست بتوانند حق مذكور را تمام و كمال اعمال نمايندمي  همه جمعيتهاى زبانى -٢
 ּجمعيت به اشغال سلطه گرايانه فرهنگى بيگانه معروض شود

  
 ٤٢ماده 

  ּهمه جمعيتهاى زبانى از حق رشد و توسعه تمام و كامل در داخل محيط فرهنگى خود برخوردارند
  ٤٣ماده 

  ּباشندمي تهاى زبانى از حق دستيابى به آثار آفريده شده به زبان خود برخوردار همه جمعي
  ٤٤ماده 

 از طريق پخش اطلاعات كافى دسترسى داشته ،همه جمعيتهاى زبانى محق اند كه به برنامه هاى بين فرهنگها
 پست ، دوبلاژ، ترجمه،همچنين حق دارند كه از فعاليتهايى مانند آموزش زبانشان به خارجيانּ باشند

 ּسنكرونيزاسيون و زيرنويسى حمايت نمايند

  ٤٥ماده 
جايگاه ) زبان نياخاكىشان(همه جمعيتهاى زبانى از اين حق برخوردارند كه زبان خاص سرزمينىشان 

 ، موزه ها، تئاترها، سينماها، كلوبهاى ويدئويى،كتابخانه ها(ممتازى را در رويدادها و خدمات فرهنگى 
 ּاشغال نمايد)  صنايع فرهنگى و در همه ديگر نمودهاى حيات فرهنگى،گ عامه فرهن،آرشيوها

  ٤٦ماده 
 شامل نمودهاى مادى آن مانند ،همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه ميراث زبانى و فرهنگى خويش را

 ּمايند ابنيه تاريخى و متون نوشته شده به زبان خود را محافظه ن، آثار هنرى و معمارى،مجموعه هاى اسناد

  
  اقتصادى-محيط اجتماعى: بخش ششم

  ٤٧ماده 
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اقتصادى در - همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه كاربرد زبان خويش در همه فعاليتهاى اجتماعى-١
  ּسرزمينهاى خود را نهادينه نمايند

ى  به همه وسائط ضرور، همه اعضاى جمعيتهاى زبانى محق اند كه براى اجراى فعاليتهاى حرفه اى خود-٢
 ابزارآلات و ، فرمها و تجهيزات كامپيوترى، دستورالعملها، مانند اسناد و كارهاى مرجع،تهيه شده به زبانشان

 ּتوليدات دسترسى داشته باشند

تواند مورد احتياج باشد كه طبيعت فعاليت مي  تنها در صورتى ، استفاده از زبانهاى ديگر در اين محيط-٣
تواند موقعيت زبان مي  ن،به همه حال در هيچ شرايطى زبان تازه واردترּ دحرفه اى نياز به آنرا موجه ساز

 ּنياخاكى را تنزل داده و يا جانشين استفاده از  آن گردد

  
 ٤٨ماده 

 هر كس حق دارد كه زبان خود را با اعتبار قانونى كامل در ، در درون سرزمين جمعيت زبانى خويش-١
 قراردادهاى ، بيمه، بانكدارى،د خريد و فروش كالاها و خدمات مانن،همه معاملات اقتصادى از هر جنس

 ּشغلى و غيره بكار برد

زبان (تواند كاربرد زبان خاص سرزمين مي  ن، هيچ ماده ى از اينگونه مقررات و عقدهاى خصوصى-٢
  ּرا محدود و يا ممنوع سازد) نياخاكى

د كه به همه اسناد لازم براى انجام شومي  هر كس محق شمرده ، در داخل سرزمين يك جمعيت زبانى-٣
 ، چكها،اينچنين اسنادى شامل فرمهاּ  تهيه شده به زبان خويش دسترسى داشته باشد،عمليات فوق الذكر

  ּشودمي  دريافت نامه ها و غيره ، سفارشنامه ها، صورت حسابها، رسيدها،قراردادها
 ٤٩ماده 

-كه زبان خويش را در انواع سازمانهاى اجتماعى هر شخص حق دارد ،در داخل سرزمين هر جمعيت زبانى
 اصناف و ، كارفرمايان، انجمنهاى حرفه اى،اقتصادى مانند تشكيلات اتحاديه اى و سنديكاهاى كارگرى

  ּبازرگانى بكار برد
 ٥٠ماده 

  علائم و، تابلوها، آگهىها، همه جمعيتهاى زبانى حق دارند كه زبانشان از جايگاهى ممتاز در تبليغات-١
  ּنشانگاههاى بيرونى و به عنوان يك كل در چهره كشور برخوردار باشد
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 هر كس حق دارد به اطلاعات تمام و كامل شفاهى و نوشتارى تهيه ، در داخل سرزمين جمعيت زبانى-٢
 ، از جمله به نحوه استفاده،شده به زبان خود در باره كالاها و خدمات عرضه شده توسط موسسات بازرگانى

 ּ ضمانت نامه ها و غيره دستيابى داشه باشد، تبليغات و  آگهىها، ليست هاى مواد سازنده،اتيكتها

 به قيد آن كه پستتر از نشانه هاى ، كه تاثير گذار بر سلامتى اشخاصندمي  همه علائم و نشانه هاى عمو-٣
 ּتهيه شوند) كىزبان نياخا(بايست كه اقلا به زبان خاص سرزمين مي  ،مربوط به زبانهاى ديگر نباشند

  
 ٥١ماده 

 همه كس حق دارد زبان خاص سرزمين خود را در ارتباط با شركتها و موسسات بازرگانى و نهادهاى -١
  ּخصوصى بكار برد و به همان زبان پاسخ و يا خدمت دريافت دارد

 از موسسات ، خريدار و يا استفاده كننده، مصرف كننده، هر كس حق دارد به عنوان يك مشترى-٢
دريافت ) زبان نياخاكى( اطلاعات شفاهى و نوشتارى تهيه شده به زبان خاص سرزمين خود را ،مي عمو
 ּدارند

 ٥٢ماده 

به انجام ) زبان نياخاكى(هر كس حق دارد تمام فعاليتهاى حرفه اى خويش را به زبان خاص سرزمين خود 
 ، مانند معلمين زبانهاى خارجى،ازد سمي مگر آنكه طبيعت شغلش كاربرد زبانهاى ديگرى را الزاּ رساند

  ּمترجمين و يا راهنمايان توريستى
  ملاحظات اضافى

  نخست
بايد تمام گامهاى لازم براى تحقق و جارى شدن حقوق مندرجه در اين اعلاميه را در مي مقامات دولتى 

بانى  براى تشويق نمودن تحقق حقوق ز،به طور مشخص ترּ محدوده حوزه صلاحيتهاى خويش بردارند
بايست منابع مالى بين المللى تدارك ديده مي  ،باشندمي جمعيتهايى كه آشكارا از جنبه منابع مالى در مضيقه 

 آموخته شدن و ، ترجمه،بايست حمايت لازمه براى استاندارديزه شدنمي  مقامات دولتى ،بنابراينּ شوند
 ּ نماينداستفاده از زبانهاى جمعيتهاى گوناگون تحت اداره خود را فراهم

  دوم
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 سازمانها و اشخاص مرتبط را با حقوق و وظائف ،مي بايست مطلع شدن نهادهاى رسمي  مي مقامات عمو
  ּ تضمين و تامين نمايند،مربوطه ناشى از اين اعلاميه

 سوم

 مجازاتهائى قابل اجراء براى هرگونه اخلال ،بايست در پرتو سيستم قانونگذارى موجودمي  مي مقامات عمو
 ּوق زبانى تشريح شده در اين بيانيه برپادارنددر حق

  
  ملاحظات نهائى

  نخست
 سازمان مي مجمع عموּ نمايدمي  در بنيه سازمان ملل متحد را توصيه "شوراى زبانها"اين اعلاميه بنيانگذارى 

 تعريف وظائف آن و انتساب اعضاى شورا؛ و همچنين عهده ،ملل متحد عهده دار برپاساختن چنين شورائى
ار ايجاد نهادى در قوانين بين المللى براى حفاظت از جمعيتهاى زبانى در دستيابى و اعمال حقوق خويش د

  ּكه در اين اعلاميه شناخته شده اند خواهد بود
  

  دوم
 و مشاوره اى مركب از مي  نهادى غير رس، را"كميسيون جهانى حقوق زبانى"اين اعلاميه تشكيل 

  ּنمايدمي  توصيه و تشويق ،ى و ديگر تشكيلات فعال در زمينه قوانين زبانىنمايندگان سازمانهاى غير دولت
  

  ١٩٩٦ ، ژوئن،بارسلون
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  بحران زبان در نظام آموزشي ايران
  اورمو بيراولمالي سيته سينده ن آلينميش

يگر در كشور كثيرالملة ايران، در برابر زبان فارسي كه اينك ديگر به زباني بس پويا تبديل شده، زبانهاي د
زبان . اند ها در آستانة خاموشي و فراموشي قرار گرفته به زعم بعضي. نيز وجود دارد كه هنوز موميايي نشده

زايي و گسترش خويش در داخل و خارج از كشور است اما زبانهاي ديگر اعم از  فارسي مدام در حال دوباره
اموش شده و در حيات جمعي نيز از آنها تركي و كردي و بلوچي و غيره، در نظام آموزشي ايران عملاً فر

شود، فارغ از اين واقعيت كه در  بعنوان زبانهاي فقير، حقير، ايستا و بدون زايش و پويش و گسترش ياد مي
آيا حتماً بايد اين بحرانها، وارد فاز . شود ايران، مطلقاً به بحرانهاي مربوط به زبانهاي غير فارسي، توجهي نمي

صدد حل آن برآيند؟ البتّه بايد اعتراف كرد كه افكار پريشان مردم ايران، بخصوص سياسي شود تا در 
آذربايجانيان، بيشتر درگير بحرانهاي اقتصادي و معيشتي است تا بحرانهاي مربوط به مسايل فرهنگي و 

ي  ه نقش مسئلههويتي، اما متأسفانه هنوز اكثريت بالايي از مردم آذربايجان به اين نكتة مهم توجه ندارند ك
زبان در ثبات هويت يك ملتّ، نقشي بسيار حائز اهميت است و زبان هر ملتّي همواره بايد در مركز توجه 

لازم به ذكر نيست كه ايران نيز مانند بسياري . پارلمانها و محافل مختلف و حتي متون قانونگذاري قرار بگيرد
قريب به پنجاه درصد . كنند  به زبانهاي مختلف تكلمّ مياز كشورهاي جهان، چندين زبانه است و مردم در آن

از مردم ساكن در ايران نيز به زبان تركي حرف مي زنند كه البتّه اين ترك زبانان، علاوه بر زبان مادري و 
توانند به زبان فارسي حرف بزنند و حتي بيشتر تحصيل كردگان آنها غير از اين دو  ملّي خود، همگي مي

  .ي و انگليسي نيز انسيتي لازم را دارندزبان، با عرب

تسلّط زبان فارسي در تمامي مناطق ايران، نبايد ما را از درك و دريافت اهميت تنوع زباني باز دارد زيرا در 
اين كشور، به غير از فارسي، قريب به ده زبان اصلي نيز وجود دارد و صد البتّه كه همة اين زبانها را 

 اقليت و يا غير اصلي ناميد چون اگر آمار اصلي فارس زبانان موجود در ايران را توان به عنوان زبان نمي
زنند به اين  درنظر بگيريم بخش چشمگيري از مردم ايران به زبانهايي غير از زبان مسلّط فارسي حرف مي

  :توان به دو گروه زبان اشاره كرد ترتيب در ايران ، تنها مي

كنند و در اثر سياست نابه حقّ يكسان سازي توسط  ان رسمي ياد ميزبان فارسي كه از آن بعنوان زب -1
هاي متمادي،كاملاّ به زباني مسلّط و حاكم و غالب تبديل شده است و  پهلويان، و در طي سالها و دهه
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ي مقاطع تحصيلي، صدا و سيما و كلاً علم  هاي گروهي، كتابهاي درسي در همه اينك نيز همة رسانه
در سيطرة اين زبان هستند و گاهي نيز بدون در نظر گرفتن بار معنايي واژة ملّي، از و فلسفه و غيره 

كنندو حتّي بعضي از مسئولان رده بالاي  آنهم براي همة مردم ايران ياد مي آن بعنوان زبان ملّي،
  !!نامد كشور نيز، ناآگاهانه و يا با منظور خاصي، آن را عامل وحدت بين ايرانيان مي

ـ هفت زبان غير مسلّط ديگر كه مثلاَ از طرف به اصطلاح روشنفكران فارس زبان، نه حدود شش  -2
هاي قومي و  توانند در حوزه روند و تنها مي زبان، كه لهجه يا زبان قومي و بومي و محلّي به شمار مي

 .داراي اهميت باشند! خود، آن هم به زور و در صورت اجازة اعضاي نامحترم جبهة ملّي!!! محلّي

اند در اين   ي تنوع زباني همچون مشكلي غير قابل حلّ نگريسته حاكميتهاي ايران از ديرباز به مسئله
هاي ديگر هويتي، مدام در صدد  نشين ايران به ويژه آذربايجانيان با زبان و جلوه ميان، مناطق ترك

وز در ايران، اهميت متأسفانه هن. اي پاية وحدت فرهنگي خود را مستحكم سازد آن بوده كه به گونه
دانند، در صورتيكه تنوع زباني يا كلّاً تكثر فرهنگي  دادن به تنوع زباني را با جدايي طلبي يكي مي

هرگز تفاوتهاي زباني در يك كشور منجر به جدايي طلبي . هيچ ربطي به مقولة جدايي طلبي ندارد
به ديگر اقوام و ملل در تسلّط كامل نمي شود مگر اينكه يكي از اقوام و ملل كه از هر حيث نسبت 

 تنوع  طلبي را به برداري سياسي نموده و تمامي گرايشهاي منسوخ از نوع جدايي است، از اين امر، بهره
دار كردن احساسات و غرور ملّي ديگران، به جدايي طلبي دامن بزنند  زباني مربوط بدانند و با جريحه

اي كه  همان كار ناشايست و احمقانه. م و ملل ديگر نگذارندو راه حلّي غير از آن در پيش پاي اقوا
اعضاي جبهة ملي ايران از جمله پرويز ورجاوند و اديب برومند و غيره در قبال آذربايجانيان و ملل 

دهند تا همچنان محروم و مهجور ماندن از تحصيل و تدريس به زبان ملّي و  غير فارس ديگر انجام مي
شود كه  اينگونه مي.  ملل غير مسلط ايران، بخصوص آذربايجانيان بر نداردمادري، دست از گريبان

برداري بي روية سياسي و با خطرناك قلمداد كردن تنوع زباني، به گرايشات منسوخ جدايي  با بهره
شود بطوريكه گاهي دانش آموز يادانشجوي سرخوردة ايراني ـ آذربايجاني با  طلبانه دامن زده مي

توانستم براي فراگيري قوانين منتظم  اي كاش مي»: كند كه  اش آرزو مي اي واخوردهتمامي احساسه
 «!ام، به خارج از ايران و به يكي از كشورهاي همجوار بروم زبان مادري

به راستي آيا تعيين و تسلط يك زبان در يك كشور، حتي به منظور حفظ نژاد و وحدت ملّي، كه به واقع 
تواند پاسخگوي نيازهاي مليتّهاي مظلوم واقع  سياه استعمار و استبداد است، ميميراث پوسيدة دورانهاي 

شده در طول تاريخ باشد؟ واژگان اين زبان واحدي كه از آن بعنوان عامل وحدت ايرانيان ياد مي شود، 
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 تا بلعند جوند و مي دارد ذهن و زبان كودكان معصوم اقوام و ملل غير مسلّط در ايران را مثل حشرات مي
درست است كه زبان واحد به . هرگز ياراي شناخت و شناساندن هويت واقعي خويش را نداشته باشند

عنوان زبان آموزشي واداري در هماهنگ ساختن و نزديك كردن اشخاص و مسئولين نهادها و 
 يعني سازمانهاي مختلف، نقش زيادي دارد اما در ايران از آنجا كه زبان فارسي تنها به يك قوم خاص

فارس زبانها تعلقّ دارد و از حدود يك قرن پيش از موضع قدرت و تسلّط با ديگر زبانها ـ اگر بگوييم ـ 
 .ارتباط داشته، هرگز نتوانسته موقعيت ممتاز يك زبان بيطرف را از آن خود كند

نها يك زبان پان فارسيستها بايد به اين نكته توجه داشته باشند كه در صورت نبود ساير عوامل وحدت، ت
  .تواند به جامعه، وحدت و همبستگي عطا نمايد واحد نمي

علاوه بر اين در يك كشور چند زبانه، تنها يك زبان كه هميشه خود را از جلوخان قدرت و تسلّط به 
كند، حتّي اگر پشتوانة عظيمي از فرهنگ هم داشته  گذاردو از بالا بر ديگر زبانها نظاره مي نمايش مي
  .تواند تا ابد، نقش يك زبان بيطرف را بازي نمايد باشد، نمي

توان همة مشكلات فرهنگي و ارتباطي حيات جمعي  كنند تنها به واسطة زبان رسمي، مي ها فكر مي بعضي
توان به درك اين واقعيت  در يك كشور را حل و فصل نمود اما با نگاهي مجمل به تاريخ معاصر مي

با نويسندگان و مورخان دست نشانده در راستاي سياست يكسان سازي رسيد كه پهلويان نابكار همراه 
خود، زبان فارسي را به اقوام و ملل غير فارس ايران تحميل كرده و با تنگ نظريهاي راسيستي خود، 

بدين ترتيب زبان . اند قدرت هرگونه بازگشت به خويشتن خويش را از ملل غير مسلط ايران گرفته
طرف بودن خود را استحكام بخشد، داراي موقعيتي كاملاّ برتر و  موقعيت ممتاز بيفارسي، به جاي اينكه 

هم به زبان آموزشي در همة سطوح ،  تا جاييكه زبان فارسي، هم به زبان دولتي و اداري،. غالب شده است
در و هم به زبان تمامي رسانه هاي جمعي اعم از صدا و سيما، نشريات و مطبوعات تبديل شده و حتّي 

تمامي محافل و مجامع كشوري واستاني و شهري به اين زبان بحث و گفتگو شده تا بعنوان تنهاترين 
ترين نويسندگان و شاعران ملل غير مسلط نيز  زبان علم، تكنيك، ادب و ارتباطات معرفي شود و برجسته

سياه پهلويان پليد، تلاشهاي به اين زبان بنويسندو بسرايند البته در همة ادوار تاريخ، حتّي پيش از دوران 
زيادي از طرف متفكّران و روشنفكران و مردم فهيم، براي محدود كردن كاربرد زبان فارسي به عنوان 
زبان رسمي كلّ مناطق كشور صورت گرفته، اما اين تلاشها بطور عجيبي بدون نتيجه مانده و بتدريج همة 

. اند سي و نظامي در درون زبان فارسي به تحليل رفتهزبانهاي غير فارسي از نظر فرهنگي، اقتصادي، سيا
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هاي مردم غير فارس شده كه ضايعة جبران ناپذيري در  اين امر باعث بيسواد ماندن قشر عظيمي از توده
رود كه با تبديل  و بيم آن مي. داشته و متأسفانه هم اكنون نيز اين سياست در جريان خود ادامه دارد پي

بان اكثريت در مناطق غير فارس زبان، زبانهاي ديگر به كلّي از زندگي اجتماعي شدن زبان فارسي به ز
ترين خواستة قلبي پان فارسيستهاي شوونيستي است، فارغ از  مردم رخت بر بندد كه اين مسئله، آرماني
چرا كه هر چند فارسي، زبان رسمي كشور در حال حاضر . اينكه اين آرمان هرگز تحقق نخواهد يافت

شود به همين جهت بايد  ، اما هرگز در ميان ملل و اقوام ديگر، عنوان ملّ بودن بر آن اطلاق نمياست
گفت كه بزرگترين دغدغة فكري هر ملّتي در اين برهه از تاريخ، حفظ هويت و به تبعيت از آن، حفظ 

اند  ي عادت كردهباري، اينك ديگر آذربايجانيان به آموزش زبان فارس. زبان ملّي و مادري خويش است
اما بديهي است . و تغيير اين عادت، متأسفانه به كاري بس دشوار و ترك آن به موجب مرض شده است

تواند اين عادت را حداقل كم رنگ كرده، امكان نيل به هدف هويتي  كه آموزش آنها به زبان تركي، مي
تنها بر نظام آموزش به زبان فارسي جاي بسيار تأسف است كه سياست، زباني كشور . آنها را فراهم كند

متمركز، و سياست رسمي در اين زمينه، تنها بر اصول عدم دسترسي برابر ملل مختلف به آموزش و تعليم 
درست است كه اخيراَ در بعضي از دانشگاههاي . و تعلم پيشرفته و علمي زبان مادري استوار شده است

اختيار دانشجويان و علاقمندان گذاشته شده است، اما شمالغرب كشور، واحدهاي آموزش زبان تركي در 
اي به زبان مادري، يعني از  واقعيت امر اين است كه دسترسي عادلانه به تعليم و تعلمّ، با تعليم و تعلمّ پايه

تنها در اين صورت است كه مشكل زبان اقوام و ملل غير مسلط . گردد دوران آموزش ابتدايي تامين مي
توجهي بعضي ازمسئولين تفاهم ستيز ـ كه عقيده دارند هيچ زباني غير از   فصل، و از بيدر ايران حل و

فارسي در ايران، زبان نوشتاري نيست و همگي فاقد عناصر لازم و كافي براي تعليم و تعليم از دوران 
واندن ونوشتن و اي زبان مادري شامل يادگيري مقدمات خ تعليم و تعلّم پايه. يابد ابتدايي است ـ رهايي مي

  نيز كسب مهارت به كارگيري اين زبان در طول دوران ابتدايي به شكل درست و علمي است 

تا جاييكه بعضي از والديني كه در اثر . همان تعليم و تعلمي كه هنوز آذربايجانيان از آن محروم هستند
وني كنند، از همكاري در آند مفهوم واژگان هويت، فرهنگ و تمدن را در آسيميلاسيون هنوز نتوانسته

هاي الينه و آسيميله كننده  نمايند و با تهية فيلمها و سيدي آموزش فرزندانشان به زبان مادري، خودداري مي
بدين ترتيب، زبان . ورزند در آموزش فرزندان چهار ـ پنج سالة شان به زباني غير از زبان مادري، اصرار مي

شود، در دورانهاي راهنمايي و متوسطه و  از ابتدايي شروع ميفارسي كه آموزش آن حتّي از دورة پيش 
با . گردد دانشگاه و در سطوح بالا به زبان آموزشي تمام آذربايجانيها و ديگر ملل غير مسلط ايران تبديل مي
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گويند فلان ترك، فلان كرد، فلان بلوچ و  اين وجود، باز ادعاها و تحقيرها و توهينها، پاياني ندارند و مي
رسد كه نتايج بعضي از  و چنين بنظر مي. رب و غيره لهجه دارد و نمي تواند زبان فارسي را خوب ادا كندع

  .نمايد هاي شفاهي، اين امر را تائيد مي هاي شغلي و گزينش مصاحبه

 دانند كه براي هر كدامشان، لقبي ظاهراَ بعضي از شوونيستها علتّ اين ضعف را در نفهمي اقوام غير مسلّط مي
در هر حال عقيدة ما بر اين است كه اگر زبان رسمي كشور، همراه با زبان . اند تحقيرآميز پرداخت كرده

آيد پس عامل اصلي  مادري هر منطقه در تمامي مقاطع تحصيلي آموزش داده شود، نتايج بهتري به دست مي
سياستهاي غلط حاكم بر توان در درون  در ايران رامي) هم رسمي، هم ملّي و مادري(ضعف هر دو زبان 

  .نظامهاي آموزشي جستجو كرد و بس

توانند  يكي از عيبها وايرادات نظام آموزشي در ايران، اين تصور باطل است كه تمامي معلّمان دورة ابتدايي مي
در صورتيكه اگر دو . زبان فارسي را به كودكان معصوم غير فارس زبان، به خوبي هر چه تمام آموزش دهند

مي و مادري همزمان و همراه با هم آموزش داده شوند، و معلّمان مخصوص زبان رسمي همراه و زبان رس
اي به دست  همدوش با معلّمان ويژة زبان مادري تدريس كنند، بدون شك در فراگيري هر دو زبان، نتيجه

راهكار، دسترسي ي اين  مسلمّ است كه هدف از ارائه. گردد آيد كه درخشانتر ازتمامي نتايج امروزي مي مي
برابر همة مردم ايران به آموزش زبانهاي مادري و رسمي، و توجه و اهميت دادن به تنوع زباني و در نهايت 

بر . ايجاد احساس همنهادي و همزيستي مسالمت آميز در ميان تمامي اقوام و ملل موجود در كشور است
سمي كشور، فارسي است اما تدريس و تحصيل  قانون اساسي جمهوري اسلامي ايران، زبان ر15اساس مادة 

زبانهاي ديگر نيز در كنار آن در تمامي مدارس و دانشگاهها و استفاده از آن در تمامي نشريات و مجلاّت، 
آزاد است اما هنوز اين مادة معطّل مانده از قانون اساسي به مرحله اجرا در نيامده و مسئولين رده بالاي 

تخدام آموزگاران و دبيران زبانهاي غير فارسي، با وجود دادن شعارهايي از قبيل مملكتي براي تربيت اس
البته اخيراً اقدامات . اند اي نكرده قانونمداري و گفتگوي تمدنها و ايران براي همة ايرانيان، هيچ اقدام شايسته

اي  خاصي غير حرفههاي زبان غير فارسي در دانشگاهها و به كار گرفتن اش ضعيفي همچون ايجاد دانشكده
اش هدايت نشود، بايد  اي براي تدريس اين زبانها صورت گرفته كه اگر اين امر به شكل درست و حرفه

به نظر نگارنده وقتي آموزش به زبان مادري از . منتظر عواقب ويرانگري باشيم كه در پي خواهد داشت
ي بحران زبان در  يكال نسبت به مسئلهدوران ابتدايي آغاز نشود، اين موضعگيري، يك موضعگيري پارادكس

اگر اندكي حوزة ديدها، وسيع گردد، آگاهي همة اقوام و ملل غير مسلط، بويژه . نظام آموزشي ايران است
چرا كه مطبوعات . متفكران و انديشمندان دلسوزشان از بحران زباني در كشور، به وضوح قابل روئيت است
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پردازند اما   ي راهكارهايي مبتكرانه براي حلّ اين بحران مي ه ارائهمنتشره در استانها هر از چندگاهي، ب
اي از خود ندارد و اين همان  متأسفانه گويي دنياي زشت سياست براي به كارگيري اين راهكارها، اراده

ت اعتمادي نسب باوري و بي تواند در بين زمامداران سياسي و مردم، بي كمبود اصلي بحران زا است كه تنها مي
شان  بنابراين هر چه زودتر بايد كار كرد كه زبانها بطور عادلانه به صاحبان اصلي. به يكديگر به بار آورد

زيرا در كشوريكه تك محوري فرهنگي بر آن حكمفرما باشد، ريشة هويت انسانها . آموزش داده شود
پس بياييد احساسي را كه در زبانها با هم جنگ ندارند، فقط مي خواهند حرف بزنند ! باور كنيم. پوسد مي

 !واژه ـ واژة هر زبان نهفته است، دريابيم
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  ضرورتهاي تدريس زبان مادري

 بابك تاجراني

هاي فرهنگي خود در مقاله حاضر سعي  با توجه به تأكيد قريب به اتفاق ملتهاي ساكن ايران بر خواسته
در عين حال پرداختن به ضرورتهاي خواهيم كرد ضرورتهاي عمده آموزش زبان مادري را يادآوري كنيم 

 .اين آموزش، خارج از حوصله اين مقاله است …سياسي و اقتصادي و

 بازماندگي تحصيلي -ضرورتهاي آموزشي 

يكي ازموانع آموزشي عمده درايران پديده بازماندگي ازتحصيل وافت تحصيلي بالادرجمعيت غيرفارس 
 كه ازآموزش اجباري ياعمومي محروم بوده ويادر طول منظورازكودك بازمانده ازتحصيل كودكيست.ميباشد

 ميليون نفروبرمبناي 8طبق آمارهاي رسمي برمبناي سوادخواندن ونوشتن حدود.كند دوره ترك تحصيل مي
اين درحاليست كه دربرخي كشورهاي اروپايي .درصدجمعيت بيسوادند27ميليون نفريا15سوادپنجم ابتدايي

ه وقانونانيزملاك باسوادي درايران آموزش سوم راهنمايي مبناي سوادمدرك فوق ديپلم بود
مانده  كودكان بازمي. كند ميباشدوبادرنظرگرفتن تعريف يونسكوازباسوادي عمق فاجعه نمودبيشتري پيدامي

سرپرست،كودكان غيرفارس،كودكان دوياچندزبانه وكودكاني كه  ازتحصيل عمدتاشامل كودكان فقيريا بي
باشندوبيشتردرمناطقي كه افتراق فرهنگي وزباني بامناطق  شي وفق يابندميتوانندبانظام آموز نمي

زبان رسمي باآموزش همزمان (كودكان دراين مناطق،زبان تحميلي فارسي.شود ديگركشوردارندديده مي
زبانهاي رسمي ومادري رسميت مي يابد ولي متاسفانه اين كودكان مجبوربه آموزش زبان فارسي يابيسوادي 

مثلارتبه .گيرندودروفق دادن خودبانظام آموزشي تحميلي فارسي مشكلات بيشتري دارند دمييا.)هستند
درعين حال،فقر اقتصادي .بيسوادي آزربايجان ازرتبه چهارم به رتبه بيستم كشوري تنزل پيداكرده است

تشديد سوادي اوليااين پديده را هاوبي وفرهنگي،كمبوداعتبارات وامكانات آموزشي،بيكاري تحصيل كرده
تواندمعلول فقرفرهنگي اين مناطق وتمركزگرايي شديد سيستم  هرچندكه خوداين عوامل نيزمي.كند مي

بااينكه درطي سالهاي پس ازانقلاب اقدامات مثبتي درزمينه محروميت زدايي وتوسعه . آموزشي حاكم،باشد
ان باستان پرستي وپان اقتصادي صورت گرفته وتغييراتي رادروضعيت عمومي اين مناطق درمقايسه بادور

اليناسيون (ولي هنوزهم آثارسياستهاي شوونيستي ويكسان سازي فرهنگي.آريايي پهلوي به دنبال داشته است
گرفت ادامه داردوفاصله رفاه وتوسعه اين مناطق  كه دردوران ستمشاهي صورت مي)وآسيميلاسيون
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رسدتفاوت زباني وفرهنگي  ه نظرميازسوي ديگر،ب. درآمارهاي اقتصادي وتدوين بودجه كشورمشهوداست
 .عامل اصلي شكل گيري اين پديده باشد

 رشد علمي

برنامه هاومطالب درسي معمولاواژگان فراوان ومطالب درسي پيچيده اي راشامل ميگردندو اين مطالب 
ازانجاكه رشدمستمرعلمي دآنش آموزان .درچارچوب تدريس مدرسه اي معنادارو كلاسي،يادگرفته مي شوند

رد تاكيدمدرسه ونظام آموزشي ميباشد ضعف درزبان فارسي براي دانش آموزان غيرفارس ميتواندموجب مو
دراين شرايط زمان زيادي .تاخيردرارتقاءعلمي،شكست تحصيلي ومشكلات عاطفي ورواني گردد

درهرموردمردودي نيز احتمال ترك .معمولاهدررفته و متعاقبامردودي هاي متعددي رادرپي مي آورد
با اين حال امكان رشدمستمرعلمي وپيشرفت .يابد درصدافزايش مي90درصد ودرمردودي دوم تا50يلتحص

تحصيلي به زبان مادري قابل وصولتر وامكانپذيرتراست چراكه محيط خانوادگي وفرهنگي دانش آموزان 
فارس در مواردي كه دانش آموزان غير.آورد هاي فراواني جهت ارتقاي سطح تحصيلي فراهم مي انگيزه

مجبورنداززباني كه به خوبي رشدنكرده در مدرسه استفاده كنند رشدعلمي كمتراتفاق افتاده 
هرچندكه .گيرد كه آمارهاي افت يا بازماندگي تحصيلي گوياي اين مساله ميباشد ويانسبتاكندصورت مي

ي ادامه هاي سيستم آموزشي موجودراخوددرط آموزان اين مناطق باتلاش وممارست دوچندان ضعف دانش
 .دهند تحصيل حتي درمقاطع آموزش عالي پوشش مي

  

 رشد شناختي  - ضرورتهاي روان شناختي

كند كه بازندگي  گيري ازتفكرخلاق وانتزاعي وتعامل اجتماعي كارامدنمودپيدامي رشدشناختي به صورت بهره
زبان در .اردهاي خانوادگي ورشداخلاقي نيزارتباط نزديكي د اجتماعي، ارزش–روزمره،محيط فرهنگي

گيري سطوح تفكر ومراحل رشدشناختي اهميت بسزايي داشته و معمولابارشدشناختي وسطوح  شكل
تواندبخاطرتعامل پوياي فردباخانواده ومحيط زندگي  آموزش به زبان مادري مي.تفكرفردارتباط مستقيمي دارد

ودر صورت نبوداين بعنوان عامل مهمي دررشدشناختي بوده درتسلط به زبان فارسي نيزمؤثرباشد
آموزش،آموزش زبان فارسي به نقشهاي محدودوساده شناختي ومهارتهاي پايين اجتماعي محدودگرديده 
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مندوبه  با توجه به اينكه محتواي مطالب درسي چندان ساده،نظام.كند وامكان خلاقيت علمي راكندتر مي
 .باشد باشداهميت اين مساله دوچندان مي دورازتوالي مصنوعي نمي

 شد عاطفير

تدريس تنها به زبان تحميلي ميتوانداعتمادبه نفس،اضطراب،فراراز مدرسه،ارتباط باهمسالان،موفقيت درسي 
وسازگاري كودكان راتحت الشعاع قراردهدكه درتعامل باعوامل ديگردرمواردي تا بحران هاي هويتي 

. گ رانيزفراهمتر ميسازدوشخصيتي پيش رفته وزمينه گرايش به برنامه هاي كشورهاي همجواروهمفرهن
تسلط پيدا كنند )ژاپني(بعنوان مثال ناكاجيما معتقداست كه كودكان دردرجه اول بايد به زبان مادري شان

وبعدازآن بقيه درسها از جمله انگليسي رافراگيرند،چراكه تدريس همزمان زبان انگليسي و ژاپني در سنين 
ايندرحاليست كه در .مشكلات عاطفي انان را تشديد ميكندپايين تر توان يادگيري كودكان را كاهش داده و

اجتماعي اين -حال حاضر امكان آموزش زبان مادري در اين مناطق وجود ندارد و مقايسه وضعيت اقتصادي
يكي از علل بالاي آسيب هاي اجتماعي . مناطق در مقايسه با كشوري چون ژاپن عمق فاجعه را نشان مي دهد

همين مساله مي باشد چرا كه امكان سازگاري )توركهاي تهران(و حاشيه اي تهراندر مناطق مهاجر نشين 
 .فرهنگي و مدرسه اي اين كودكان را كا هش مي دهد

 رشد اجتماعي

ي ارتباطي نوع انسان، زبان است زبان  ترين شيوه ي مبادله افكار و اطلاعات است و متداول ارتباط، به منزله
ي ارتباط يعني  ي شناخت يعني ابزار فكر و هم وسيله توان آن را هم وسيله ياي است و م داراي كنش دوگانه

هاي  شود كه اكتساب آن از تعامل وابستگي تنگاتنگ زبان با رشد موجب مي. ابزار زندگي اجتماعي دانست
آثار تواند  نظمي در رفتارهاي كلامي، مي هر بي. ناپذير باشد فرد با جهان جسماني و جهان اجتماعي اجتناب

كودك به همراه  –هاي ارتباطي و عاطفي با والدين داشته باشد، تعامل مادر  كم و بيش مهم بر زمينه
راهنماييهاي كلامي مادر يا والدين كه بستگي به سطح آگاهي و دانش وي دارد، زيربناي رشد مهارتهاي 

تواند تأثير مطلوبي در  فضاي غني فرهنگي قومي نيز مي. دهد ارتباطي و كلامي كودكان را تشكيل مي
همزمان با رشد شناختي و زباني، . آوردن محيطي مناسب در دوران رشد كودكان به وجود آورد فراهم

كنند و قوانين فرهنگ و اجتماع خود را درباره بيان عاطفي  كودكان درباره عواطف نيز مفاهيمي كسب مي
خيراً پس از چند قرن از تصويب قانون اساسي زبان رغم اينكه سناي آمريكا انگليسي را ا حتي علي. آموزند مي
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رسمي اعلام كرد، براساس قوانين موجود آمريكا، دولت موظف است اسناد و مدارك و خدمات عمومي را 
 .دهد به ساير زبانها در اختيار مردم قرار مي

 هويت 

ندهاي معنوي ، پيو…پيوندهاي فرهنگي موجود مانند دين مشترك، زبان مشترك، ادبيات مشترك و 
استواري ميان مردمان ساكن در جغرافيايي ويژه به وجود مي آورد، چشم انداز سياسي ويژه ملت را به آنان 
ارزاني مي دارد و آنان را از گروه هاي انساني ساكن در پهنه هاي جغرافيايي ديگر متمايز مي سازد و 

است و نياز به داشتن » چه كسي بودن « عنيواژه هويت به م. .. شخصيت و هويت ويژه اي به آنان مي بخشد
) ملت(آن است كه حس شناساندن خود يا يك سلسله عناصر فرهنگي و تاريخي را در فرد يا گروه انساني

همانگونه كه يك فرد، نيازمند شناخته شدن به نام و ويژگي هاي خاص خود و شناساندن . تحريك مي كند
نساني نيز نيازمند شناخته شدن و شناساندن خود به يك سلسله خود بدان نام و ويژگي هاست، يك گروه ا

پويايي اين .پديده هاي مادي و معنوي است كه شخصيت ملي ويژه و شناسنامه متمايزي را پديد مي آورد
پديده هاي مشترك است كه مفهوم ملت را واقعيت مي بخشد؛ پديده هايي چون دين مشترك، زبان 

مشترك، برخي ديدگاه هاي اجتماعي مشترك، سرزمين سياسي مشترك، مشترك، سلسله خاطرات سياسي 
ملي مي » شناسنامه اي« آداب و سنن و ادبيات و فولكلور مشترك و در كل، مجموعه اي از همه اين مفاهيم،

ملي يك گروه انساني يا يك ملت را واقعيت مي بخشداگر زبان را مجموعه ابزارهاي » هويت « سازد كه
 بدانيم كه وابستگي مستقيم به هويت فرهنگي واجتماغي وجغرافياي فرد داردميتوان نتيجه ارتباطي هرفرد

در واقع زبان هر ملت .گرفت فردي كه با هويت قومي خود بيگانه است از هويت ملي نيز عاري خواهد بود
ي را محور فرهنگي وعامل هويت بخشيدن آن است وهجمه عليه يك ملت و زبان و فرهنگ آن نوعي وازدگ

به ويژه در نسل نوجوان آن ملت مثلا در بين توركهاي تهران ايجاد ميكند طوري كه انان از هويت وزبان 
نتيجه اين .مادري خود اعلام برائت كرده وحتي از زبان تكلم به زبان مادري نيز احساس نارضايتي ميكنند

توركهاي آسيميله وتحقيرشده دگرديسي يا رويگرداني فرهنگي در تحقيرهاي فزاينده ملت تورك توسط 
 .ديده ميشود

 ضرورتهاي اجتماعي

هاوتعصبات قومي درمورد محتواي مطالب آموزشي كتابهاي  اين دانش آموزان معمولادرمعرض تبعيض
تحصيلي،كيفيت وروش آموزش، محدوديتها،مقررات وحساسيتهاي آموزشي،رفتار معلمين،اشتغال به كار 
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در سطوح عمومي جامعه نيزتبعيض هاي كلي بين .بيسوادي اوليا قراردارنددانش آموزان،كمبوديانبودمعلم و
در كل ميتوان گفت كه .فرهنگي مشهودميباشد-اين مناطق ومناطق ديگراحساس مي گرددوفقراقتصادي

تبعيض ها (كودكان اين مناطق وضعيت پايين گروه اقليت زباني منطقه خود وهمزبانان و همتايانشان
بعنوان مثال حكومت منحوس پان فارسيستي پهلوي درراستاي . راتجربه ميكنند)ي ديگروتعصبات عليه ملتها

اين سياست بخاطرعقده هاي فروخورده،حس خودبزرگبيني ونيزفرونشاني اعتراضات آزاديخواهانه وحق 
اين طلبانه ملتها به ويژه توركهابه ترويج حكايتهاولطيفه هاي تحقيراميزدرموردآنان پرداخت تاتصويرعمومي 

ملت رادرسطح جامعه مخدوش ساخته وهمگرايي سايرطيفهاي جامعه راباآنان كاهش دهدوافرادي كه 
درمراكزفرهنگي لانه كرده انداين سياستهارابه شدت ادامه داده ودرراستاي منافع شوونيستي وضداسلامي خود 

دجه كرمان دردوران در ادامه اين سياستها بو.بي اعتمادي بين حاكميت واين ملتهاراتشديد مي كنند
نفرسرمايه گذارآزربايجاني 5000برابربودجه چهاراستان شمالغرب كشور بود ويا درحال حاضر300سازندگي

بااين حال،عليرغم فراهم نبودن . دراستان يزدحضوردارند ورييس شوراي شهريزديك فردآزربايجاني است
تبعيض ها،تعصبات وتحقيرهاي قومي اجتماعي براي دآنش آموزان غيرفارس زبان، -محيط مناسب فرهنگي

هنوزدرسطح جامعه مشاهده مي گرددوترويج افكاروانديشه هاي باستان گرايانه تفرقه انگيز وبرتري جويي 
ازاين مساله بعنوان وسيله تمسخرفرهنگ هاي  فرهنگي ادامه دارد وحتي افرادي چون ماهي صفتها

رگانهاي تصميم گير نيزبه نظاره وچه بساباسكوت جالب اينجاست كه ا.ديگروكسب درآمداستفاده مي كنند
 .به تقو يت اين خط فكري مي پردازند

  

 ضرورتهاي حقوقي

. كند را تصريح مي … برابري و علم تبعيض اجتماعي، فرهنگي و23 و 22، 19، 15اصول :قانون اساسي 
شوراي ملي وقت نيز اين  مجلس 17/2/1354المللي مصوب   قانون الحاق ايران به ميثاق بين19 و 9، 2مواد 

 2015كني بيسوادي درجهان تاسال يكي ازاهداف برنامه هزاره سوم ملل متحدريشه. كند مساله را تصريح مي
هويت كودك، ماده : 8علم تفاوت بين كودكان، ماده : 2مواد : نامه جهاني كودك يونيسف پيمان. ميباشد

زبان مادري ملتها و اقوام ساكن در كشورها را ؛ پاسداري از فرهنگ و 31؛ حق آموزش عمومي، ماده 28
اعلاميه جهاني . باسوادكسي است كه به زبان مادري خود بخواند و بنويسد:يونسكو. دهد مورد تأكيد قرار مي

، اين مقوله را در ارتباط با چهار عنصر تكثرگرايي، حقوق بشر، خلاقيت و 2001درسال » تنوع فرهنگي«
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 اين اعلاميه؛ چندزباني، دسترسي برابر به هنر و 6بررسي قرار داده است و در ماده المللي مورد  همبستگي بين
 دانش فني و علمي و اين كه كليه فرهنگها حق و امكان ابراز و اشاعه خود را داشته باشند، تضمين شده است

 ديدگاه اسلام

يات دارد، چنان كه در جداگانه و ممتازبودن نسبت به ديگران، اصلي كهن است و ريشه در ژرفاي معنو
يا ايها الناس انا خلقناكم من ذكر و انثي و جعلناكم شعوباً و قبايل لتعارفوا انِّ « :قرآن كريم آمده است

؛ اي )در فارسي، برابري دارد» ملت « در عربي، با مفهوم» شعب« شعوب جمع(؛ »اتقيكم  …اكرمكم عندا
 را به صورت ملت ها و قبيله ها قرار داديم تا از هم متمايز همانا شما را از مرد و زن آفريديم و شما! مردم
به اين ترتيب به اعتبار ). ١٣-حجرات(همانا گرامي ترين شما نزد پروردگار، پرهيزگارترين شماست. باشيد

قرآن كريم است كه مي توان گفت امت بودن و ملت جداگانه و متمايز از ديگران بودن در اسلام با هم 
با اين حال با رعايت اصل عدالت امت واحده اسلامي رابرمبناي برتري تقواي اسلامي مورد .منافات ندارد

به هر حال ارضاي حس تعلق داشتن به هويت ملي ويژه، زيربناي انگيزه معنوي اصلي در .تاكيد قرار ميدهد
ي است؛ شعاري ترين شعار دولت كنون شعار عدالت، محوري.. انديشه هر انسان و هر گروه انساني ويژه است

از . شود را شامل مي …است، عدالتي كه عدالت فرهنگي، اجتماعي و» علوي«كه مبناي آن تأسي به عدالت 
تمامي  …رود كه هر چه سريعتر عدالت در زمينه حقوق فرهنگي و زبان و دولت كريمه علوي انتظار مي

 . فقط با عدالت باقي خواهند ماندمملكت فقط و) ص(مليتهاي ايران را برآورده كند كه به فرموده محمد 

 زبان مادري

باشد  رسدآموزش به زبان تحميلي غير مادري مهمترين عامل بازماندگي از تحصيل در اين مناطق مي به نظر مي
در صورت . باشد  ، با توجه به عوامل ذكر شده قبلي موفقيت درسي مستلزم فراهم بودن همه عوامل مذكور مي

درك معنايي بالاتري  گان بيشتري را فراگرفته ، كودك در طول آموزش واژ مادري ،آموزش اوليه به زبان 
تر گرديده و تمايزات و اجشناختي ظريفي در فراگيري زبان مادري به وجود  داشته ، نحو وي نيز پيچيده

ي بين زبان و رابطه معناي) ارجاعي، معناشناسانه و حسي(ضمن اينكه توجه به كاركرد زيباشناختي .آيد مي
با مرور زمان مهارت خواندن و نوشتن افزايش يافته و . عناصر زباني نيز از اهميت به سزايي برخوردار است

در . يابد تر گرديده و ظرافت معنايي گسترش مي تر و متنوع در طول بزرگسالي نيز زبان مادري تكامل يافته
تواند   ساله نمي5 يا 2 است و در طول دوره پايان در طول زندگي روزمره واقع فراگيري زبان يك فرايند بي

اتفاق بيافتد اين در حالي است كه امكان هيچ گونه آموزشي به زبان مادري وجود نداشته وحتي اجازه 
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در عين حال آموزش به زبان فارسي نيز . داده نمي شود)اسفند2(برگزاري سمينار در روز جهاني زبان مادري
و پوياميباشد و براي تسلط در اين زبان نيز مدت زمان طولاني حتي تا سطح فرايندي پيچيده، در حال تكامل 

لذا موفقيت درسي در زبان دوم . باشد مورد نياز مي) اگر بتوان تسلط زباني پيدا كرد( تحصيلات دانشگاهي 
 .باشد نيازمند رشد علمي ، شناختي و فرهنگي متناسب با زبان اول يا مادري اين دانش آموزان مي

 تواند به سطح تسلط زباني فردي فارس زبان دست پيدا كند؟  يك فرد غير فارس ميآيا

نو كه انگليسي و اسپانيايي ودرايالت  علي رغم اينكه در بسياري از ايالات آمريكا از جمله ايالت مكزيك
 سال 10 -7گردند بازهم از نظر تسلط زباني حداقل  به طور همزمان تدريس مي هاوايي هاوايي و انگليسي

با اينكه .زمان لازم است كه يك كودكي غيرانگليسي زبان ازنظر تسلط زباني به كودك انگليسي زبان برسد
در بروكسل پايتخت ( زبان رسميت آموزشي دارد5،وعراق6،افغانستان5،چين4سويس67بعنوان نمونه درهند

انسوي زبان هستند بسته به زبان رايج ها كه هلندي يا فر باشد خانواده بلژيك كه پايتخت اتحاديه اروپا نيز مي
فرستند و كودكان زبان ديگر را به عنوان زبان دوم آموخته و  در خانه فرزندان خود را به يكي از مدارس مي

حتي . شود ها و علايم ترافيكي نيز همواره به هر دو زبان نوشته مي نام خيابان. كنند با تسلط صحبت مي
ما اين كودكان به زبان  ولي در جامعه).توانند آموزش ببينند ن خود ميمهاجران ترك و عرب نيز به زبا

 از  بينند ، بعنوان يك سوال آيا امكان تسلط زباني براي اين كودكان فراهم است؟ مادري آموزشي نمي
نش الذكر، ارتقا دانش آموزان اين مناطق به سطح زباني دا نظرتسلط زباني با توجه به ارتباط تعاملي عوامل فوق

رسد چرا كه دانش آموزان فارسي زبان به طور  آموزان فارسزبان بسيار دشوار و چه بسا غير ممكن به نظر مي
فرهنگي  –مداوم و پيوسته در حال تقويت مهارتهاي زباني و علمي خود هستند ضمن اينكه عوامل اجتماعي 

 آموزان غير فارس با دانش آموزان لذا رقابت دانش. تواند ميزان اين فاصله را تشديد كند و اقتصادي مي
با توجه به تاثير عميق عوامل فوق در سيستم آموزشي . رسد فارس زبان از نظر تسلط زباني بيهوده به نظرمي

كنند و توانايي  حاكم اكثريت قريب به اتفاق كودكان غير فارس بدون تسلطزباني مدارج علمي را طي مي
هاي ديگرعلمي و  هر چند كه با پشتكار و تلاش فراوان در زمينه. دارند رقابت با فارس زبانهارا از اين نظر ن

عملي موفقيتهاي دوچنداني را به دست مياورند، چه بسابتواننداين ضعفهاي ظاهري را پوشش داده و تا 
بنابراين مهمترين عامل جهت . دارند ها و تعصبات قوي خود را دورنگه  حدودي از تيررس تحقيرها ، تبعيض

باشد، آموزشي صرفا به زبان فارسي براي  آموزان به زبان مادري مي  به زبان فارسي، تحصيلات دانشتسلط
دانش آموزان  …آموزان غيرفارس به ويژه از سال سوم ابتدايي كه نيازهاي خاص علمي ، شناختي و  دانش

بيشتر ، آموزش به درجهت تسلط علمي .كند تشديد مي گردد در امر تحصيل پيشرفت چنداني را فراهم نمي
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در اين صورت يادگيري توانايي . دهد  اجتماعي و شناختي را افزايش مي –زبان مادري مهارتهاي تفكر علمي 
گردد چرا كه با رشد زبان مادري مهارتهاي  هاي پيچيده از زبان اول به زبان دوم منتقل مي ها و مفهوم سازي

ه عوامل ذكر شده در عين حال لازم و ملزوم يكديگر بوده لازم به ذكر است ك.يابد ربان دوم نيز گسترش مي
تواند پيشرفت تحصيلي فرد را باز داشته يا كندتر كرده و زمينه بازماندگي يا  توجهي به هر كدام مي و بي

توان شهروندي را تحويل جامعه  تربيتي مي –به اين ترتيب با رويكرد فرهنگي . ترك تحصيل را فراهم آورد
هاي يك شهروند ايراني و اسلامي بتواند با حفظ هويت   بر داشتن شرايط مناسب با ويژگيداد كه علاوه

قومي، ملي و ديني خود به عنوان يك شهروند جهاني نيز ايفاي نقش نموده و با جهان در حال تغيير، تعاملي 
امين كرده وامكان آموزان را ت تواند موفقيت دراز مدت دانش سازنده داشته باشد آموزش به زبان مادري مي

در اين صورت مهارتهاي . كند پيشرفت در زبان مادري ، فرهنگ قومي وكسب هويت ملي را تسهيل مي
نمايد وتنها به اين صورت  اجتماعي ،علمي و فرهنگي كسب شده در هر زبان ، زبان ديگر را نيز تقويت مي

البته در سالهاي . گي از تحصيل را كاهش دادهاي بازماند توان تبعيض آموزشي را به حداقل رسانده و زمينه مي
هاي آموزش پيش دبستاني را در سنين پايين تر براي كودكان به  آينده آموزش و پرورش قصد دارد برنامه

اصطلاح دو زبانه اجرا كند ،در حاليكه در اين مناطق اكثريت قريب به اتفاق مردم تك زبانه محسوب 
 آب  «لا اصطلاح دو زبانه معني نداردو اجراي اين برنامه مصداق عيني شوند پس در واقع با توضيحات با مي

اي براي يادگيري و اعم از تدريس است و  در غين حال مفهوم آموزش، مقدمه. است» در هاون كوبيدن
آي نيز ضرورت  در كنار اين آموزش زبان مادري ، آموزش رسانه. شود فرهنگ عمومي جامعه را شامل مي

 ايجاد تنوع در  مورد ، هاي اجتماعي و تعصبات قومي بي با فقر اقتصادي ، فرهنگي ، تبعيضمبارزه . دارد
اي كردن  آموزش و مقررات آموزشي ، اصلاح وتغييرات نظام ارزشيابي مبتني بر نمره ، تغيير محتوا ومنطقه

اي ملي  ل كمتيه آموزش بزرگسالان و والدين ، توسعه آموزشهاي غيررسمي وتشكي توليد محتواي آموزشي،
تواندموفقيت در دستيابي به اهداف برنامه هزاره سوم را فراهم  در زمينه آموزش زبان مادري و زبان رسمي مي

در عين حال زمينه تقويت وحدت و هويت ملي و رشد و توسعه عمومي در مناطق مختلف كشور . كند 
 .فراهم خواهد شد
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  تنوع زباني معادل تنوع انسانهاست

 ياميد شكر

 مقدمه

. زبان پديده اي منحصر به فرد است كه روند تكامل انسان در جامعه توسط آن به نسلهاي بعد منتقل مي شود
اگر زبان از جامعه انساني گرفته شود، چرخه اجتماعي از حركت مي ايستد؛ جامعه انساني از هم گسسته، 

كه هاي ارتباطي و گاهي نيز سرمايه از زبان به عنوان كليد شب. فرهنگ و تمدن بشري هم نابود مي شود
فرهنگي ياد مي شود كه افراد با تسلط بر آن مي توانند علاوه بر برقراري روابط اجتماعي، نوعي هويت ويژه 

پس هويت فرد چه در سطح قومي و در سطح ملي تا حدود زيادي بستگي به زباني دارد كه او . كسب كنند
 توسعه فرهنگ يك جامعه سخن به ميان مي آيد، زبان نيز به عنوان وقتي كه از حفظ، تقويت و. فرا ميگيرد

يك عامل اساسي مطرح مي شود، چرا كه زبان در حكم رشته اي است كه فرهنگ گذشته و حال را به هم 
 .پيوند مي دهد

بشر  قرن اخير روند نابودي زبانها به نحو فزاينده و دهشتناكي رو به رشد بوده است، به نحوي كه نوع 3در 
در . اين روند بيشتر در مناطقي چون آمريكا و استراليا ملموس است.  زبان را از دست مي دهد2در هر ماه 

 زبان به طور جدي در معرض نابودي قرار دارند و بر اساس يافته هاي جديد دانشمندان، 3000حدود 
 نفر 10000برخي زبانها كمتر از بيشترين زبانها داراي كمترين متكلمان هستند؛ به نحوي كه تعداد متكلمين 

 درصد 40بر اساس هشدار جدي زبانشناسان مبني بر احتمال نابودي .  نفر است1000و در مواردي كمتر از 
زبانها در اين قرن، سازمان ملل و يونسكو اقدام به تدوين طرحي براي حفظ زبانهاي موجود كرده اند كه از 

 .فوريه به نام روز جهاني زبان مادري اشاره كرد 21موارد آن مي توان به نامگذاري روز 

 تاريخچه

 فوريه 21 پيشنهاد رسمي خود را مبني بر نامگذاري روز 99بنگلادش اولين كشوري بود كه در نوامبر سال 
طرح ارائه شده از سوي دولت . به نام روز جهاني زبان مادري به سازمان يونسكو ارائه كرد)  اسفند3(
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امين نشست عمومي سازمان يونسكو به تصويب  هاني طرفداران زبان مادري در سيبنگلادش و انجمن ج
 .نمايندگان كشورهاي عضو رسيد

با تعيين اين روز به عنوان روز جهاني زبان مادري، طرحي توسط يونسكو تهيه و به كشورهاي عضو ابلاغ شد 
 21كشورهاي جهان از آن پس در . كه در آن برنامه هاي متنوعي براي مردم جهان تدارك ديده شده بود

فوريه اين روز را جشن مي گيرند كه از جمله كشورهاي پيشرو در پاسداشت روز جهاني زبان مادري مي 
 .اشاره كرد …توان به آمريكا، انگليس، كانادا، جمهوري چك، هندوستان، بنگلادش و 

 سازمان ملل

وزير اسبق امور ) Jan Kavan(نرا يان كاوان در پنجاه و پنجمين نشست عمومي سازمان ملل، كه رياست آ
خارجه جمهوري چك بر عهده داشت، وي اعلام كرد كه روز جهاني زبان مادري باعث ايجاد احترام متقابل 

همچنين با اشاره به سير تاريخي . فرهنگها و زبانهاي مختلف شده و سبب غني تر شدن فرهنگها مي گردد
سازمان ملل و «: زسوي يونسكو و روند صعودي نابودي زبانها افزودنامگذاري روز جهاني زبان مادري ا

يونسكو در جستجوي راهي براي حفظ زبانها به عنوان ميراث مشترك بشري هستند و سيستم آموزشي 
 ».چندزبانه را به كشورها توصيه مي كنند

 زباني و لزوم حفظ  گونه6700وي با اشاره به وجود خلاقيت بسيار در خصوصيات زبان، وجود نزديك به 
زبان به عنوان عنصر ارزنده ميراث فرهنگي و هويت اجتماعي، توجه به سابقه تاريخي روز جهاني زبان 
مادري و مبارزات تاريخي مردم بنگلادش و نيز فعاليتهاي ارزنده سازمان طرفداران جهاني زبان مادري 

)Mother Language Lovers of the World (انسترا لازم و ضروري د. 

وي همچنين اين روز جهاني را خدمت مناسبي در جهت گراميداشت ياد و خاطره پروفسور استفان وورم 
)Stephen Wurm( زبان صحبت كند50، زبانشناس شهير ايتاليائي مجاري تبار برشمرد كه قادر بود به  .

 گونه زبان در حال 300 وورم، اطلس جامع زبانهاي در حال انقراض را تكميل نمود و در اين اثر بيش از
 به 1977 را كه گفته ميشد در سال Cornishوي توانست گونه زباني . نابودي را جمع آوري و ثبت كرد

 . نفر در انگليس به آن زبان تكلم ميكنند10000اكنون نزديك به . طور كامل نابود شده است، احيا نمايد
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قشي بسيار مهم در تكوين شخصيت افراد دارد و روز زبان مادري به عنوان ابزار ارتباطي ن« :كاوان افزود
جهاني زبان مادري، اعلاميه جهاني تنوع فرهنگي و محافظت از بينش سنتي مردم بوده و جلوگيري از 

از كشورهاي عضو كه . نزاعهاي غير منطقي بر سر كالاها و خدمات فرهنگي، از اهداف آن به شمار مي روند
ه كار گرفته اند، سوئيس، نروژ، هلند و هند نمونه هاي موفقي به هستند كه با سيستم آموزشي چند زبانه را ب

استفاده از اين سيستم، به اهداف يونسكو جامه عمل پوشانيده و مردم را به فراگيري چند زبان ترغيب نموده 
 .اند

تاكنون تنها از . وداينترنت نيز ابزار بسيار قدرتمندي براي دستيابي موفق به اطلاعات فرهنگي به شمار مي ر
كتابخانه ها و موزه ها براي تبادلات فرهنگي استفاده مي شد، ولي امروزه كشورهاي عضو قادرند تا با كمك 
 .ابزارهاي ترجمه و منابع چندزبانه الكترونيك به عنوان ابداعاتي مفيد از تنوع فرهنگي خويش محافظت كنند

قابل ملل دنيا را تقويت كرده و سنتهاي فرهنگي را كه زبان اميدوارم كه روز جهاني زبان مادري احترام مت
 ».نمونه بارز آن است، غني تر گرداند

 جمهوري چك

در پراگ . ، اين مراسم در كشورهاي مختلف با حضور مسئولين يونسكو برگزار گرديد2004در سال 
كويچيرو ماتسورا با در اين مراسم، مدير كل يونسكو .  فوريه برپا شد20پايتخت جمهوري چك نيز در 

زبانها، اين ميراث معنوي بشر، زاده مي شوند، تكامل مي «: اشاره به اينكه زبانها روح بشريت هستند، گفت
اگر تلاش خويش را براي نجات زبانها آغاز كنيم . يابند و متاسفانه در برخي موارد محكوم به نابودي هستند

اقبت از زبانها به عنوان ميراث معنوي جهاني بكار گيريم كه بايد تمامي سعي خود را براي مر. به سود ماست
يونسكو از آن سياستهاي زباني كه بر مبناي . اين امر در سايه سيستم آموزشي چند زبانه محقق خواهد شد

 .ارتقاي زبان مادري در سيستم آموزشي چندزبانه باشد، حمايت ميكند

 :ا اين عنوان رواج دارددر كشورهاي اسپانيولي زبان ضرب المثل مشهوري ب

“Hablando, se entiende la gente” 

فرهنگ صلح هنگامي شكوفا مي شود كه مردم از حق طبيعي . انسانها با صحبت كردن همديگر را مي فهمند
 قرن گذشته بسياري از زبانها در وضعي 3طي . استفاده از زبان مادري در تمام شئون زندگي برخوردار باشند
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 گونه زباني در خطر نابودي قرار 6000طور فزاينده نابود شده اند و امروز بيش از نصف غم بار و به 
 درصد از جمعيت روسيه سفيد به زبان مادري تكلم مي 5/74اخيرا طي يك آمارگيري مشخص شد كه .دارند

ي مواجه كنند؛ با اينحال كميسيون ملي زبانشناسي اعلام كرده كه زبان بلاروسيها با مسائل و خطرات جد
است؛ چراكه اين كشور نيز زير نفوذ رسانه هاي روسي زبان قرار دارد و متاسفانه هيچ برنامه خاصي براي 

لازم به ذكر است زبان توركي ]» .ارتقا و توسعه در رسانه ها و حتي آگهي هاي اين كشور وجود ندارد
ي برخي رسانه هاي خود اين كشور آذربايجاني در جمهوري آذربايجان نيز از اين خطر به دور نيست و حت

همچنين ./  نيز با پخش برنامه هاي متعدد به زبان روسي، به اين خطر دامن مي زنندLiderهمچون كانال 
جاي بسي تعجب و سوال است كه با وجود آنكه چندين سال از تغيير الفبا در جمهوري آذربايجان مي گذرد، 

 .[براي اين جمهوري برنامه پخش مي كند) كيريل(يشبكه برون مرزي ايران هنوز با الفباي روس

وي همچنين ارتقا تنوع زبانشناختي و آموزشي بر مبناي سيستم آموزشي چندزبانه و افزايش آگاهي از زبانها 
 .و سنتهاي فرهنگي بر مبناي تساهل و گفتگو را از اهداف نامگذاري روز جهاني زبان مادري را برشمرد

زبان يكي از اجزاي بسيار . زمره، از صحبت كردن به زبان مادري لذت مي بريمدر زندگي رو«: وي افزود
مهم و حياتي زندگي، تفكرات و رفتارهاي ماست، ولي اغلب نقش مهم آنرا در برقراري ارتباط و ايجاد حس 

سات و از ميان تمامي زبانهاي جهان، زبان مهم و حياتي براي بيان احسا. فهميدن و فهماندن فراموش مي كنيم
شناخت زباني است كه براي اولين بار به وسيله آن سخن گفته، ارتباط برقرار كرده و در خانواده هويت يافته 

روز جهاني زبان مادري گامي در راه ارج نهادن به زبانهاي موجود است كه هريك به نوبه خود مظهر . ايم
 ».فرهنگي خاص مي باشند

 كانادا

وع قومي، سيستم فدرالي و سيستم آموزشي چندزبانه، علاوه بر فعاليتهاي مستمر در كشور كانادا با توجه به تن
دولتي انجمنهاي مختلفي نيز در مورد زبان مادري فعاليت مي كنند كه از آن جمله مي توان به انجمن جهاني 

اشت و  فوريه به عنوان روز جهاني زبان مادري د21طرفداران زبان مادري كه نقش بسيار مهمي در تصويب 
) International and Heritage Languages Association(انجمن زبانهاي بين المللي و تاريخي 

 گونه 20اين انجمن به عنوان يك سازمان غير انتفاعي، فعاليت خود را بر حفظ، احيا و ترويج . اشاره كرد
در جهت كمك به افزايش آگاهي اهم فعاليتهاي اين انجمن . زباني رايج در ادمونتون كانادا آغاز كرده است

. همه مردم از زبانها و فرهنگهاي مختلف قرار دارد كه اين امر نهايتا به بارورتر شدن سطح زندگي مي انجامد
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انجمن در كنار اين فعاليتها، اهداف زير را . در اين بين دانشگاهها و مدارس نقش عمده اي بر عهده دارند
 :مدنظر دارد

 گاهي عمومي از كليه زبانهاترويج و افزايش آ . 1

شناسائي تمامي فرهنگها كه بيانگر زبانها نيز هستند و حمايت از بسط و توسعه سياستهاي زباني كه به  .  2
زبانها فرصت مي دهد تا برايشان حفاظت از خود را در سطح جهان و در كنار حفظ هويت اجتماعي ممكن 

 .سازد

ز تفكر و زندگي كه اينها نيز به نوبه خود بيانگر زبانهاي مختلف در ترويج احترام متقابل و درك عميق ا . 3
 .سطح دنيا مي باشند

اين انجمن با اشاره به اينكه زبان مادري اولين زباني است كه انسان با آن مي آموزد، مردم آنرا به بهترين 
ن شناخته مي شوند، بسيار وجه مي فهمند و از آن بهره مي گيرند و ابزاري ارتباطي است كه انسانها توسط آ

ضروري مي داند كه به مفهوم ارزشي اين ميراث معنوي بشر ارج نهاده شود، زيرا انسان براي بيان هويت و 
همچنين اين انجمن با .[ البته منظور انساني است كه آسيميله نشده است. ]تعلق خويش آنرا ترجيح مي دهد

ا فرهنگها و زبانهاي گوناگون، خواستار رفع موانع موجود بر اشاره به فرصتهاي محدود انسانها در مواجهه ب
 .سر راه آشنائي مردم با اين زبانها و برقراري رابطه مابين فرهنگها و زبانهاست

توسط اين انجمن ) 2005 فوريه 21(شايان ذكر است كه مراسم گراميداشت روز جهاني زبان مادري امسال 
 .ر ادمونتون برگزار مي شود د83 فوريه برابر با اول اسفند19در 

  

 انگلستان

 Society of( انجمني به نام انجمن حفظ زبانهاي در حال نابودي 2004در كشور انگلستان و در مارس 

Endangered Languages ( و با مشاركت زبانشناسان و محققان برجسته اي همچون پروفسور پيتر
) Nicholas Olster(، نيكلاس اولستر )David Crystal(، ديويد كريستال )Peter Austin(آئوستين 
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 ميليون پوندي دولت انگليس و زير نظر كالج سلطنتي مطالعات 20تشكيل شد كه با كمك بلاعوض  …و
 .آفريقائي و شرقي اداره مي شود

پروفسور پيتر آئوستين مدير يكي از پروژه هاي اين انجمن، با اشاره به روند تصاعدي نابودي زبانها، اهداف 
وي مي افزايد كه . اين انجمن را مطالعه، آموزش، ضبط و نگهداري زبانهاي در حال نابودي بر مي شمارد

وي از . تلاش عمده اين انجمن، ضبط زبانهاي در حال انقراض در كنار سعي بر حفظ اينگونه زبانهاست
اين پروژه خبر داد و مشاركت زبانشناسان برجسته اين كشور و همكاري بسيار نزديك محققين براي انجام 

 گونه زباني 2 گونه زباني، از جمله 40اولين برنامه اين انجمن در طي دو سال آينده را تلاش براي حفظ 
Mayan در گواتمالا، گونه Archo در قفقاز، گونه Siwi در كشور مصر كه در زبان Berber ادغام شده 
يري از اينترنت و لوازم كمك آموزشي نظير وي همچنين بهره گ.  در ونواتوو اعلام كردVurseو گونه 

CDرا براي دستيابي به اهداف انجمن مفيد دانست . 

موقعيت زبانها در سطح دنيا بسيار «: نيكولاس اولستر رئيس اين انجمن با اشاره به شرايط حاد فعلي مي گويد
تيجه گرفت كه بسياري از  هزار گونه زباني، مي توان ن7تا6با توجه به جمعيت جهان و وجود . بحراني است

 درصد از زبانها در طي قرن 40هشدار جدي زبانشناسان مبني بر احتمال نابودي . زبانها متكلمان اندكي دارند
 درصد از جمعيت دنيا مورد استفاده قرار مي گيرند، 4 درصد زبانها فقط توسط 95اخير و توجه به اينكه 

  ».زباني مي دهدخبر از وضعيت نامناسب بسياري از گونه هاي 

ديويد كريستال نيز به عنوان يكي از سرشناس ترين زبانشناسان انگليس و يكي از اعضاي اين انجمن، با 
نژاد بشر به اين دليل در سطح « : اشاره به اهميت تنوع زباني، آنرا معادل با تنوع انساني مي داند و مي افزايد

به نظر وي نيروي عقلاني زبان » .رايط متفاوت تطبيق دهدسياره زمين موفق است كه مي تواند خود را با ش
وي نابودي هر گونه زباني را به معناي نابودي يك جهان بيني . معادل توانائي بيولوژيكي انسان مي باشد

 .خاص مي داند

  

 2005 فوريه 21برنامه يونسكو براي گراميداشت روز جهاني زبان مادري، 
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ي چندزبانه، شعار امسال روز جهاني زبان مادري را به زبانهاي نشانه اي و يونسكو با تاكيد بر سيستم آموزش
به همين منظور نمايشگاهي با همكاري فدراسيون جهاني ناشنوايان و اتحاديه . خط بريل اختصاص داده است

 .جهاني نابينايان برگزار خواهد شد

  

 نتيجه گيري

كودكان به زبان مادري، يونسكو سيستم آموزشي بنابر يافته هاي جديد محققين در مورد تاثير آموزش 
چندزبانه را رمز پايداري زبانهاي مادري دانسته و استفاده از اين سيستم را به كليه كشورهاي جهان توصيه مي 

، با اعلام اين مطلب 2001چنانكه كويچيرو ماتسورا مديركل يونسكو در روز جهاني زبان مادري سال . كند
نين پائين به زبان مادري در مدارس آموزش ببينند، خواستار تحقق اين شعار از سوي كه كودكان بايد در س
 زبان 80به عنوان مقايسه، بد نيست بدانيم كه در كشوري همچون هندوستان، حدود  .كليه كشورها شده است

به دليل  زبان وجود داردكه 2011در مراحل مختلف تحصيلي به كار گرفته مي شوند، در قاره آفريقا حدود 
حضور چندين ساله كشورهاي استعمارگر در قاره سياه و اجراي سياست آسيميلاسيون به انحا مختلف، 
زبانهاي انگليسي، پرتغالي، اسپانيولي و فرانسوي بيشترين متكلمان را دارا مي باشند، در آمريكاي لاتين نيز 

انهاي رايج اين اتحاديه صورت مي شرايط مشابهي حاكم است، در حاليكه آموزش در اروپا عمدتا با زب
 19 و 15در ايران، با وجود به رسميت شناخته شدن حق تحصيل به زبان مادري براي اقوام در اصول .گيرد

قانون اساسي و استفاده از اين اصول در مورد برخي اقليتها، به نظر مي رسد كه تا اجراي آنها در مورد اقوام 
 .شدايراني هنوز فاصله وجود داشته با

در پايان ذكر اين نكته خالي از فايده نيست كه بسياري از موسسات فرهنگي فوق الذكر و همچنين 
، داراي دوره ها و خدمات بين المللي ميباشند كه جا دارد زبانشناسان SILسازمانهاي معتبر ديگري همچون 

 با اين نهادها، در جهت شناساندن ايراني با گسترده تر كردن دايره فعاليتهاي علمي خود از طريق ارتباط فعال
در اين ميان، زبانشناسان . زبانهاي اقوام ايراني و همچنين به روز كردن دانسته هايشان تلاش نمايند

آذربايجاني مسئوليت خاص خود را خواهند داشت، زيرا كه ويژگيهاي منحصر به فرد، دايره لغات و حتي 
شايد اغراق . روسيزه شدن قرار دارد/ شديدا در معرض فارسيزهقواعد پايه گرامر زبان توركي آذربايجاني، 

نباشد اگر بگوئيم كه علي رغم تعداد بالاي متكلمين، اين زبان در ايران از لحاظ گرامر رفته رفته در حال 
 .پيوستن به زبانهاي در حال انقراض مي باشد
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  چيليك ديلده يئني

  بهزاد بهزادي
لرله بيرليكده  ييشيك ديل ايجتماعي حياتـين اوست قورومو اولاراق ايقتيصادي، سيياسي، ايجتيماعي ده

لار و دونيا  لشير؛ قونشو خالق ايله زنگين ييشي له لي ييشير و اينكيشاف تاپير؛ عئلم و تئخنيكانـين ايره ده
ديل دورغون بير وارليق دئـييل، بلكه . يير لر منيمسه سيله يـئني سؤزلر و ايفاده لر واسيطه لاريله ايلگي خالق

لرين تملي اولان اسكي، كوهنه و  ده مؤوجود ديل اونا گوره. دير آرديجيل و قانونا اويغون اينكيشاف ائـتمكده
راشديرماق موتخصيص نمك و آ لر اؤزونه مخصوص بير بحث ديركي، اونلاري اؤيره قديمي لوغت و ديل

اينسانلارين . ييريك بيز بورادا ديلين عومومي اينكيشاف خطيني ايضاح ائـتمك ايسته. دير چيلرين ايشي ديل
هر كيچيك اينسان . سي كيمي مئـيدانا گلير ايجتيماعي قورولوشو يارانان زامانلاردان ديل اونسييت واسيطه

گئـتديكجه كيچيك . عونصورلريني ياراتماغا باشلايـيرقروپلاري، ايجما و تايفا قونوشماق اوچون ديل 
دا ايشتيراك ائدن   ايجتيماعي قورولوشلار ياراديرلار؛ بو توپلوم-توپلوملار قونشولارلا قاريشيب سيياسي

ليك،  كؤچري. لرين اساسي تشكيل تاپير  قاريـشـير و آنا ديل-  بيرينه قايـنايـيب-لري بير قروپلارين ديل
 بيرينه قارشيليقلي تأثيريني گوجلنديرير، - لرين بير لر، ديل يت بيرلييي، ايقتيصادي ايلگيسيياسي حاكيمي

لر كئچميش اينكيشاف   و شيوه هر ديلده اولان چئـشيدلي لهجه. عوموم خالق شيفاهي ديلي ووجودا گلير
لردن بيريسي،   لهجه ايقتيصادي شراييطدن آسيـلي اولاراق- موعين سيياسي. لردير يوللاريـندان قالان آبيده

ايلكين يازيلي ادبي ديل عوموم . ديلده اوستونلوك قازانـير، عوموم خالق شيفاهي ادبي ديل تشكول تاپير
  .خالق شيفاهي ديل و شيفاهي ادبي ديلي اساسيـندا قورولور

سينه  يهيير و ساراي و رسمي ديل سوي له لي ادبي ديل گئـتديكجه اؤزونه مخصوص اينكيشاف يولو ايله ايره
شيفاهي ديل و ادبي يازيلي ديل، هر بيري اؤز اينكيشاف . لاشير لرك، دانـيـشـيق ديل ايله باشقا يوكسه

ليكله ادبي يازيلي ديل، خالق ديليندن ائله اوزاقلاشـير كي، خالق اوچون اونو  بئله. يوللاريـنـي داوام ائديرلر
بير دورومدا ادبي يازيلي ديلده بير دؤنوشلوك اوز بئله . ي مومكون اولور- دوشونمك چتين و حتاّ قـئـير

  .گئرييه قايـيديش، ساده ديلده يازماق و خالق ديلينه اويغونلاشماق گئديشي باشلانـير. وئرير
سي، كيتاب و مطبوعاتـين چوخ سايلي  لشمه وي سي، يازماق و اوخوماغـين كوتله لرين گئـنيشلنمه مكتب
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دن ايلهام  ادبي ديل خالق ديلين. يـئني اينكيشاف دوورونه سبب اولورادبي يازيلي ديلين  …يايـيلماسي
  .يير له لي لرين يارانـيلماسيـنا دوغرو ايره لشير و بديعي ايفاده آلاراق ساده

لريني، فارس و  قـيساجا دئديگميز ديلين اينكيشاف مرحله. نير چيليك ديلده گوجله ده يـئني بو مرحله
سينده آرتـيق  لري باره اسكي فارسي ديل. تري بير باخـيـشلا، تطبيق ائدكلرينده، اؤ آذربايجان ديل

ايلك فارسجا ادبي ديل، . لر عربلر ايستيلاسيـندان سونرا تاريخه قولوشدو بو ديل. دانـيشماق لازيم گلمير
رينده ل خوراسانـين شيمالي بؤلگه. ليشه باشلايـير لر موستقيل حاكيمييت قوردوقدان سونرا ديرچه ساماني

لر سارايـيندا ايلك  سي اوستونلوك قازانـير، ساماني لهجه» دري«ياشايان فارس ديللي تايـفالار آراسيندا 
سي ادبي و  گئـتديكجه دري لهجه. نير سينده يارانـير و گئـنيشله لهجه» دري«فارسي شئعرلر و نثر يازيلار 

دن باشلاياراق فارسي شئعري ساده و - رودكي. رده ياشاماقدادي لير، بو ديل ايندي سينه يوكسه رسمي سوييه
لاكين زامان كئچديكجه يازيلي ادبي . دير لردن اولدوقجا آري خالق ديلينه ياخين، يابانچي لوغت و ايفاده

لرده حددن آرتـيق عربي و توركو سؤزلرين ايشلتمك، ادبي اثرلريني دولاشيق و آنلاشيلماز بير طرزده  ديل
ي مومكون -  ادبييات ياراتماغا سبب اولاراق، اونلاري دوشونمك خالق اوچون قـئـيرلي بيان ائـتمك، طنطنه

كيمي كيتابلار، دؤولتي فرمانلار و » دره نادري«، »تاريخ و صاف«شئعرده هيندي سبك نثرده . اولدو
 يازماق قاجارلار دؤوروندن، گئرييه قاييديئـش، ساده ديلده. دير سي لر بئله بير دورومون نومونه موكاتيبه
لشمك،  وي ليش دؤورونده ادبي ديل كوتله مشروطيت اينقيلابيندان سونرا يـئـني ديرچه. باشلانـير

  .يير له لي لشمك يوليله ايره ساده

لير، ايلك تورك تايـفالارينـين آذربايجاندا  لر كؤهنه آذربايجاندا اسكي زامانلاردا ياشايان ايلتيصاقي ديل
) …لار، اوغوزلار و خزرلر، قـيپچاق(نـين  ردا موختليف تورك تايـفالاريتشككولو و سونراكي زامانلا

لي تورك و ايلتيصاقي ديل تايـفالارين بيرگه ياشامالاري سبب  سيله، موختليف لهجه آذربايجانا كؤچمه
ن سينده، عوموم خالق ديلي بوتو يي نتيجه اولوركي، عوموم خالق آراسيندا ايلگي و اونسييت يارانماق گركلي

سينين   قـيپچان لهجه-  قاريشماسيـندان، آنا تورك ديلي اساسيـندا، اوغوز-لرين قايـنايـيب بو ديل و لهجه
يازيلي ادبي ديل بئله . سي مئـيدانا گلير شيفاهي ادبي آذربايجان توركجه.  تشككول تاپسين اوستونلويو اورزه

ده  و حسن اوغلو شئعري بو مرحله»  قورقود كيتابيده ده«. بير تمل اورزه عوموم خالق ديلينه ياخـين يارانـير
لاكين . لريندن گلمه سوزلر اولدوقجا آزدير بو زامان عرب و فارس ديل. دير ليگينه نومونه ادبي ديلين ساده

رسمي ديل (دان  و فارسجا) ديني ديل اولدوغونا گوره(دن  يازيلي ادبي ديل اوز اينكيشافـيندا، عربجه
شاه . لردن فايدالانـير، بيان دولاشـيـق و دوشونولمز اولور ـيري اولاراق سؤزلر و ايفادهآش) اولدوغونا گؤره
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. لنديرير سي بئله دؤورو سحييه اسماعيل ختايي و فضولي شئعرلرينده عرب و فارسي سؤزلرينين چوخلو ايشلنمه
ده فارسجا و عربجه  دا بير كلمهلر وارديركي، اونلار لار و بئـيت البته ختايي و فضولي شئعرلرينده ائله ميصراع

 و اونلارين ديل اينكيشافـيندا بوراخديـغـي  لر دؤورونده اوز وئرن اوچ حاديثه صفوي. ميشدير سؤز ايشلنمه
  :ايزلري بئله سيرالاماق اولار

لشميش حؤكومتين قورولماسي؛ شيمالي و جنوبي آذربايجان  نين يارانماسي، مركزي ايراندا گئـنيش اؤلكه
ده باشقا قونشو  سيني نين، ايران اؤلكه عوثمانلي خيلافتي. لاشماسيـنا سبب اولور نين آرتـيق ياخـين يرليييديل ب

 شاه لارينـين بو  لري كيمي اؤزلرينه تابئع ائـتمك سيياستي و شاه اسماعيل و باشقا صفوي موسلمان اؤلكه
ن ايراندا رسمي اولاراق گئنيش ني لري، خوصوصيله شيعه مذهبي سيياسته قارشي چيخيش و موحاريبه

آنادولي و . لاري آراسيندا اولان ايلگيلرين قـيريلماسيـنا سبب اولدو يايـيلماسي ايكي اؤلكه و خالق
 تورك 28لديلر، نهايت هر بيري  سي هر بيري موستقيل ديل كيمي اينكيشاف يولونا يؤنه آذربايجان توركجه 

آذربايجان ديلي سارايـين قونوشما ديلينه، حربي ايشلر ديلينه، . يلرلر قروپونون بير قولونو تشكيل ائتد ديل
  .سينه يوكسلدي  رسمي ديل سوييه ياري

يه دوغرو گئرييه دؤنوش حركتيني باشلايـير و ايگيرمينجي عصيرلرده  لشمه  نجي عصيردن ديل ساده- 18
سي، خالق ديلينه  لشمه ن سادهسي خوصوصيياتـي ديلي چيليك مرحله ديلده يـئني. نير چيليك گوجله يـئني

لرين اولدوقجا آزالماسي، ديلين اؤزل سؤز  لردن آلينما سؤزلرين و ايفاده لاشماسي، يابانچي ديل ياخـين
نيب، آراشديريلماسي و ادبيياتدا تطبيق  سي، ديلين قورولوش قانونلارينـين اؤيره سينين گوجلنديريلمه خزينه
ديل عئلمي اساسلار اوزره آرديجـيل و قانونا اويغون . ـئـيد ائـتمك اولارسيندن عيبارت اولدوغونو ق ائديلمه
. لر بوتونلوكله ديلدن چـيخاريريلير لاكين بو او دئمك دئـييل كي، يابانچي سؤزلر و ايفاده. لاشـير صاف

وضوو كيمي لاشـير، آلان ديلين ع يه يارديم ائدير، اونونلا دوغما لشديرمه گركلي آلـينما سؤزلر ديلي زنگين
  .ياشايـير

  .سينده يـئـني يابانچي سؤزلر ديلده قبول اولونور بوندان باشقا عئلمي و تـئكنيكي ايختيرالار نتيجه
دا  لاكين بو دؤورده بير پارا آشـيري حركات. نير چيليك ميللي اويانـيش حركاتي ايله گوجله ديلده يـئـني

لارينـين امريني ايجرا  اؤرنك اولاراق رضاخان، ارباب. وراخا بيلرييشينه منفي تأثير ب له لي  ديلين دوزگون ايره
لردن تميزلمك تشبوثونو آد  سيله فارسي ديليني عربي، توركو لوغت واسيطه» فرهنگستان«ائـتمك مقصديله، 

دن  لريني يـئـني لميش فارسي لوغت خالقا تانـيش اولمايان اسكي و كؤهنه» فرهنگستان«. آپارماق اولار
لري فارس ديلينه  لر و ايفاده سوز سؤز لردن فايدالاناراق اويدورما و كؤك لوغت» دساتير«تمك، قوندارما ديريل
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دا  ده فارسي لر هله»پان آريائيست«جر بير ديل يارادير،  كيمي عـئـيبه» زبان پاك«كسروي . سوخوردولار
چيليك  لر ديلين يـئـني ه بير تشبوثبئل. جه خور باخـيرلار نن عربي و توركو سؤزلرينه قارشي دوشمن ايشله

بونلارين حاققـيندا آذربايجانلي بير مثلي دئمك يـئرينه . لر دير-»آزار، آفت«گئديشينده زييان يـئـتيرن 
  ).كنديميزه تزه دللك گليب، ككولو ياندان قويور. (دوشر

سينده بير پارا  سي نتيجه لنمهدا گوج سينده، ميللي حركاتـين ليش مرحله نين بو گونكو ديرچه آذربايجان ديلي
اوميد ائديريك يازيچـيلاريمـيز و شاعيرلريميز، بو گونكو شراييط و . آشـيري حركتلر باش وئره بيلر

لـيـقلا  دن، بيلركدن، گؤزو آچـيـق ليگيني قوروماقلا، تلسمه ني و كيم طلباتي نظره آلاراق ديليميزين منليگي
  :ييريك ه تاپشيريغـي خاطـيرلاماق ايستهيـئري گلميشكن نئچ. حركت ائـتسينلر

لري ايشلتمكدن  خالقا تانـيش اولمايان لوغت. سيز خالق اوچون يازيرسيز. دان آيريلمايـين خالق •
لر،  يه لر، باشا دوشمه كي، اونو اوخويان كوتله لر ايشلنه لاردا ائله لوغت اگر يازي. چكينمك لازيمدير

  .جك لري سئوينديره بودا دوشمن. جكلر يه هيه بيلم لاريزي منيمسه سيزين پييام
  .سيزدير لري، يـئرسيز اولاراق، يازي و شئعرده گتيرمك گرك متروك توركو لوغت •
  .ادبي شئعر و يازيدا يـئرلي سوزلري ايشلتمكده گرك ديققت ائديلسين •
آذربايجاندا  و يازيچـيلارينـين اثرلريني اليفبامـيـزا كؤچورنده، شيمالي  شيمالي آذربايجان عاليم •

اونلارين . مليدير  ايله كؤچورولمه لر عئـيني  ايفاده ايشلك اولان روسجا و آوروپا كؤكلو سؤزلر و
يوخ،  …پوئما، ليريكا. (لـيقلارين ايشلتمك يارارلي اولار فارسجا و يا عربجه تانـيش اولان قارشي

  .)شئعر غزل يازيلماليدير
  

لري ادبيياتـيميزدا يايماق، خالقـيميزا تانـيش اولمايان   اكنن لوغت و سينده ايشله توركييه توركجه •
  .و ديليميزين قانونلاريله اويوشمايان سؤزلري ايشلتمك دوزگون دئـييل

واختيله صلاحييتدار . ييك ملي يه تلسمه لر دوزلتمه ايفاده بو گونكو شراييطي نظره آلاراق لوغت و  •
  .جكلر ونلارين گؤزلمكله برابر بو ايشه ساهمان وئرهلر، قورولوشلار، ديليميزين قان عاليم ديلچي

  
لره تانـيش  لرين ديليميزده قبول اولونان دوغمالاشميش، كوتله  و ايفاده عربجه و فارسجا لوغت •

  .يـيق  ايله ياناشمامالي اولانلارا قارشي كينه
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ي ديلده ي ايشلتمه» …كولتورول، پوليتيكال«لرين يـئرينه  كيمي ايفاده» …مدني، سيياسي« •
  .چيليك آدلانديرماق اولماز يـئـني

  
سيز يابانچي سؤز و  لشيب، گرك ديل ساده. چيليك حركاتي تاريخي بير ضرورت دير ديلده يـئـني

. جك يه لي لاشماق اوغروندا ايره ادبي يازيلي ديل خالق ديلينه ياخـين. جك يه لردن اؤزونو تميزله ه ايفاد 
ي و صلاحييـتدار كادر حاضيرلاياراق آكادئمي قورولماغـينا ايمكان لر لازيم لر و عالي مكتب مكتب

لريميز عئلمي اساسلار اورزه ديليميزين قانونلارينا اويغون بئله بير حركتيني اوغورلو   ديلچي ياراداجاق و عاليم
  .جكلر ييشينه يارديم ائده لي ايره
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  ستيزي در ايران هاي ترك ريشه

  ماشااله رزمي
  

با يك نفر ترك دعوا داشت و هرچه فحش از دهانش بيرون آمد به وي گفت ، مرد ترك يك فارس « 
گوئي  –كشيد ، سر انجام چوب چپق را با دقت تمام از سر آن جدا كرد  آرام نشسته بود و چپق خود را مي

اي به سر فارس وارد آورد و در حالي كه فرياد  و با چوب آن ضربه –خواست آن را پاك كند  كه مي
كشيد كپي اوغلو دو باره سر جاي خود قرار گرفت ، به معاينه دسته چپق پرداخت كه مبادا زياني ديده  مي

از سفر نامه پولاك (» . طوري كه گفتي هيچ اتفاقي نيفتاده است. باشد و سپس به كشيدن چپق پرداخت
  )پزشك اطريشي ناصرالدين شاه

اي چاپ  يران در ضميمه جمعه در صفحه كودكان مقاله روزنامه دولتي ا٢٠٠٦روز جمعه دوازدهم ماه مه 
در اين مقاله هشت شيوه مبارزه با » ؟  ها سوسكمان نكنند چه كار كنيم كه سوسك«: كند تحت عنوان مي

در يكي از . شود و هر شيوه نيز با كاريكاتوري نمايش داده شده است ها آموزش داده مي ها به بچه سوسك
فهمد و به تركي  كند و سوسك زبان كودك را نمي ا يك سوسك صحبت مياين كاريكاتورها كودكي ب

  .كه بمعني يعني چه است» نمنه « گويد  مي

هاي حذف مخالفان سياسي توسط حكومت  شود شبيه شيوه ها پيشنهاد مي هائي كه براي مبارزه با سوسك شيوه
ها  دفوع آدمي است بهتر است بچهشود كه چون غذاي سوسك م ها گفته مي باشد و در يكي از اين شيوه مي

هر تركي اين مقاله را . ها از گرسنگي بميرند بجاي رفتن به مستراح در باغچه رفع احتياج بكنند تا سوسك
  . ها هستند شود كه منظور نويسنده مقاله و كاريكاتوريست ترك بخواند بسادگي متوجه مي

كه بسيار » ميرد  چنگيز مي« كند با عنوان   چاپ مياي شود وهمين روزنامه مقاله بار ديگر توهين تكرار مي
 ماه مه دانشجويان دانشگاه تبريز كه پايتخت ٢٢ها يعني  مستهجن است تا اينكه ده روز بعد از چاپ اين مقاله
اي  كنند و سپس از دانشگاه خارج شده براي دادن نامه منطقه ترك نشين ايران است در دانشگاه تجمع مي

در بين راه پليس ضد شورش به . كنند كاتور روزنامه ايران بطرف استانداري حركت مياعتراضي به كاري
گيرد در اين موقع مردم عادي به كمك دانشجويان  كند و زدوخورد بين آنان در مي دانشجويان حمله مي

 گاز آشگ كنند كه كار به پرتاب اي نيز به ساختمان استانداري و چند بانك خساراتي وارد مي آيند و عده مي
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شوند  اي كشته مي كشد و تعداد زيادي زخمي و عده آور و سپس شليك گلوله بروي تظاهر گنندگان مي
، مراغه ، مرند ، ميانه ، قوشاچاي ) مشگين شهر(هاي بعد شهرهاي ، اورميه ، زنجان ، اردبيل ، خياو  درروز

 اعتراض به توهين روزنامه ايران به براي همبستگي با قيام تبريز و) نقده(و سولدوز ) ... مياندو آب(
شود  در اورميه دفتر روزنامه ايران و ساختمان راديو و تلويزيون آتش زده مي. زنند تظاهرات بزرگ دست مي

پليس بروي مردم آتش گشوده و تعدادي ) نقده(، سولدوز)مشگين شهر(و در تظاهرات ، اردبيل ، خياو
  .شوند كشته مي

سر آذربايجان را فراكرفت و به تهران و قم نيز كشيده شد يك هفته تمام ادامه اين حركت اعتراضي كه سرا
هاي اينترنتي فعالين جنبش ملي آذربايجان ، چهل نفر كشته شده ، هزاران نفر  داشت و طبق نوشته سايت

ان رئيس دادگاه انقلاب تبريز فقط تعداد دستگير شدگ. اند زخمي شده و جمعا يازده هزارنفر دستگير شده
  .  نفر آعلام كرد و پليس هم كشته شدگان سولدوز را چهار نفر ذكر نمود٣٣٠تبريز را 

اين قيام ،عظيم ترين حركت سراسري آذربايجان بعد از استقرار جمهوري اسلامي بوده و مردم تبريز آنرا با 
ي بود و به كنند كه آغاز شورشهاي شهري عليه رژيم پهلو  تبريز مقايسه مي١٣٥٦ بهمن سال ٢٩قيام 

گرچه چاشني انفجاري حركت اخير آذربايجان ، كاريكاتور مانا نيستاني در .  منجر شد١٣٥٧انقلاب سال 
روزنامه ايران بود ولي ساده انديشي خواهد بود اگر قيام ميليوني مردم را صرفا در اعتراض به يك كاريكاتور 

تصادي و اجتماعي كه بيست و پنج مورد آنها در هاي سياسي ، فرهنگي ، اق مجموعه عوامل و خواسته. بدانيم
 ٢٠٠٦ ماه مه ٢٢اگر تا . اطلاعيه مجمع دانشگاهيان تبريز آمده بود بوجود آورنده اين جنبش عظيم بودند

يك جنبش هويت طلبي در آذربايجان وجود داشت ، از فرداي آن روز يك نهضت ) ١٣٨٥اول خرداد ماه (
دستگيري و زنداني كردن چند هزار نفر اين حركت را خاموش نخواهد . ملي پا به عرصه وجود گذاشته است

. كرد زيرا جنبش ملي آذربايجان مراحل رشد و تكامل خود را طي كرده و بمرحله تعيين تكليف رسيده است
 به ١٣٦٠دهد تا حكومت مانند سال  اي و جهاني اجازه نمي خود آگاهي ملي بسيار بالا رفته و شرايط منطقه

در شرايط حاضر هر .  به قتل عام زندانيان سياسي دست بزند١٣٦٧ عمومي اقدام كند و يا مانند سال سركوب
  .ها به ضرر رژيم تمام خواهد شد گونه اعمال سياست خشونت آميز عليه آذربايجاني

 اين حركت گرچه في البداهه بوده ولي از قوانيني تبعيت كرده است كه نانوشته هستند و در حافظه جمعي
توان همه را در يك جمله خلاصه كرد و آن اينكه ،  ها فراوان بودند اما مي شعار. اند ها حك شده آذربايجاني

ها وجود مساله ملي در ايران را انكار  پان ايرانيست. خواهد حاكم بر سرنوشت خود باشد ملت آذربايجان مي
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اند  ها ستم كرده ها به فارس ويند كه تركگ هاي ايران قضيه را وارونه كرده و مي كنند و در مورد ترك مي
بدينجهت براي روشنتر شدن قضيه در اين مقاله سعي خواهد شد ، آپارتايدي كه در ايران عليه ملل غير فارس 

كند توضيح داده شود و همچنين پيدايش و رشد ترك ستيزي و  هاي اجتماعي ايجاد مي اعمال ميشود و انفجار
قبل از همه اشاره به روانشناسي .هاي تاريخي بازگوئي گردد ليه ستم ملي با نمونهها ع علل طغيان آذربايجاني

هاي اعتراضي آنان ضروري است با اين توضيح كه در اين  هاي آذري جهت آشنائي با شيوه اجتماعي ترك
مقاله هرجا كلمه آذري آمده بمعني صرف جغراقيائي آنست ، مانند اطريشي يا هلندي ، همچنان كه 

ها همين عنوان را با درك جغرافيائي آن بكار  نامند و نيز اوريانتاليست هاي تركيه مارا آذري مي ترك
هاي ساكن در آذربايجان است و كاربرد آن هيچ ربطي به نيم زبان تاتي ندارد كه  برند و منظورشان ترك مي

اي در باره آن نوشته است كه  ابن حوقل از قول ابوالعلاء معري آنرا الآذريه ناميده و احمد كسروي رساله
  .برند ها ، اصطلاح آذري را بكار مي و براي انكارهويت تركي آذربايجاني.باشد مورد استناد باستان گرايان مي

دكتر پولاك كه اين مقاله با نقل قول يك اتفاق واقعي از سفرنامه او شروع شده ، دقيق ترين ناظر خارجي 
هاي خود را از ايران و ايرانيان با  لدين شاه بوده و مشاهدات و ارزيابياست كه مدت ده سال در دربار ناصرا

دقت تمام يادداشت كرده است و واقعه ذكر شده در بالا را نيزبراي نشان دادن خونسردي و نيز اهل عمل 
ها طوري است كه صبر و تحمل زياد دارند  روانشناسي فردي و اجتماعي ترك. ها نقل كرده است بودن ترك

  :بنوشته پولاك. دهند  وقتي فشار غير قابل تحمل شد ، غفلتا عكس العمل تند نشان ميولي

ها شباهت دارند ، هر چند كه از فارسها نيز سهم بسزائي  ها از نظر سجايا و خلق وخو بيشتر به عثماني ترك« 
ن دليل تقريبا همه اند ، مردمي هستند نتراشيده و كمتر حيله گر و بهر حال دلير و مصمم ، به همي گرفته

كنند و به اصل و نسب  اينها فارسها را به داشتن صفت جبن تحقير مي. شوند سربازها از اين قبايل گرفته مي
مانند و براي حمله  نازند ، مردمي آرام هستند ، ولي اگر كارشان به نزاع بكشد ديگر دو دل نمي ترك خود مي

  )١. (»اند  آماده

هاي قبايل ترك از آسياي مركزي حركت  ز قرن هفتم ميلادي به بعد اتحاديهطبق منابع مكتوب تاريخي ا
هاي  هاي بزرگي تشكيل داده و به ملت اند ، آنان امپراطوري كرده و بتدريج تمام آسيا و اروپا را در نورديده

  .ن نوشتتوان جدا از تاريخ تركا ها را نمي اند به طوري كه تاريخ هيچ يك از اين ملت زيادي حكومت كرده
هاي مانا ، ناشي از شكست در دل وجان ملل مغلوب ، بجا گذاشته  ها زخم جهانگيري و جهانگشايي ترك
به بيان ديگر اين . اند ها علني كرده اند كينه خود را با توهين و تحقير ترك است كه هر وقت فرصت يافته
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ها ،  ها ، روس چيني. يابد  ميشود و گسترش فرهنگ بالقوه وجود دارد و در شرايط مناسب بالفعل مي
گاها . ها هر يك بشيوه خود و بدرجات مختلف، داراي اخلاق ترك ستيز هستند ها و فارس ها ، عرب اروپائي

ها به  ها پايمال شده است براي مخالفت با ترك نيز بعضي از كردها كه خود و حقوقشان بوسيله پان ايرانيست
  : گويند ها ي معتقد به اصالت تركي مي شوند ، بدينجهت ترك ل ميها متوص همان گفتارهاي پان ايرانيست

  »ترك غير از ترك دوستي ندارد « 

شود ، شاهنامه فردوسي  رود و افسانه و اسطوره مي ها از محدوده تاريخ فراتر مي در ايران دشمني با ترك
. باشند ها مي رانيان همان تركاساسش بر دشمني ايرانيان با تورانيان استوار شده است و از نظر فردوسي تو

 :داند فردوسي مخلوط شدن دهقان پارس با ترك و عرب را باعث تباهي نژاد دهقان مي

ها بگفتار  زدهقان و از ترك و از تازيان نژادي پديد آيد اندر ميان نه دهقان نه ترك و نه تازي بود سخن
 )٢(بازي بود 

ح فارس در دربار خود داشت كه يكي از آنها ابوالقاسم سلطان محمود غزنوي شاه ترك ايران چهارصد مدا
اند با اين حال  فردوسي بوده است و نيز همه حاكمان ترك در ايران به گسترش زبان فارسي همت گماشته

بمعني گمراهي است و » ره به تركستان بردن « هاي ادبيات فارسي است ودر آن  ترك ستيزي از ويژگي
  .شد قبل از فردوسي نيز ترك دشمن محسوب مي. شود ناميده مي» يتركتاز« زورگوئي و حق كشي 

 ميلادي تركان رادشمن خطاب كرده و در شرح ٩٠٣ابن فقيه همداني جغرافي دان بزرگ اسلامي در سال 
  : كند كه بسيار گوياست آن حديث چنين است حال تركان حديثي از پيغمبراسلام ذكر مي

  ) ٣(» ما نداشته باشند آنان را راحت بگذاريد ها كاري با ش خواهيد ترك اگر مي« 

آنان كه اين واقعيت را قبول ندارند  .فهمد كسي كه ترك نباشد معني ترك ستيزي در ايران را مشكل مي
ها در همين  توهين به ترك. بهتر است وقايع آذربايجان را لا اقل در همين سه دهه گذشته از نظر بگذرانند

 بدنبال مقاله صادق خلخالي تحت عنوان ١٣٥٨يكبار درسال .  عمومي شده استمدت سه بار منجر به شورش
كه در آن به آيت اله شريعتمداري توهين شده بود وگفته بود كه » ها را از دست دشمنان بايد گرفت  بهانه« 

بريز اطرافيان شريعتمداري ساواكي هستند، تبريز را به شورش كشيد و منجر به اشغال راديو و تلويزيون ت
  )٤. (گرديد
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از طرف صدا و سيماي جمهوري اسلامي » فاصله اجتماعي «  بدنبال پخش پرسشنامه ١٣٧٤بارديگر درسال 
درمحلات مختلف تهران كه در آن يازده سوال توهين آميز از قبيل ، اگر روزي قصد ازدواج داشتيد حاضريد 

 اطاق همكار باشيد؟ آيا حاضريد در ؟ آيا حاضريد بافردي ترك در يك با يك فرد ترك ازدواج كنيد
؟ آيا حاضريد با فردي ترك رفت و آمد داشته باشيد ،  اي كه اكثريت آنها ترك هستند مسكن بگيريد محله

تبريز را متشنج كردو دانشگاه تبريز را به طغيان وا ... ؟ اورا به خانه خود مهمان كنيد و يا به خانه آنها برويد
تور و مقاله همراه آن در روزنامه دولتي ايران تمام آذربايجان را به قيام و و اكنون كاريكا )٥.(داشت

ها گسترش ترك ستيزي عليه آذربايجانيان  ها و تداوم اين شورش تكرار اين توهين. اعتراض وا داشته است
  .ها در دفاع از هويت تركي خودشان است دهد و نيز گوياي حساسيت آذربايجاني را نشان مي

حكام ترك . اند ها هرگز ستم فرهنگي احساس نكرده هزار ساله حكومت تركان در ايران فارسدر تاريخ 
اند عاري از ستم فرهنگي بوده و اينهمه ديوان شعر كه ازشعراي فارس باقي مانده حتي يك  هرستمي هم كرده

اند   نداشتهبيت آن در باره ستم فرهنگي نيست زيرا تركان هرگز با زبان مردم تحت حاكميت خود كاري
هرسه زبان محترم . وفارسي همواره زبان شعر ، عربي زبان علم ودين و تركي زبان قشون و دربار بوده است

لفظ ، لفظ عرب است ، فارسي شكر «  :شدند و اين اصطلاح كه اند والسنه ثلاثه اسلامي ناميده مي شمرده شده
اي بوده كه اكنون فراموش شده است و  درسههاي اوليه هر مكتب و م از آموزش» است ، تركي هنر است 

جمهوري اسلامي عليرغم اينكه رهبران آن همگي تحصيلات عربي دارند باجلوگيري از تحصيل كودكان 
ها  شود و روزنامه ايران نيز تركي را زبان سوسك عرب بزبان عربي در خوزستان گناه نابخشودني مرتكب مي

  .دهد ه كودكان آموزش ميكند و راههاي ريشه كن كردن آنرا ب مي

شود كه چرا در حكومت هزارساله تركان در ايران زبان كتابت اغلب فارسي  در اينجا اين سوال مطرح مي
  بوده است؟

  :شود در جواب به اين سوال سه نظريه مختلف مطرح مي

دانند  بان تركي ميها و ستايشگران زبان فارسي اين امر را ناشي از برتري زبان فارسي بر ز پان ايرانيست – ١
 را سال ١٩٩٩سازمان يونسكو موقعي كه سال . در صورتيكه از نظر زبان شناسي عكس قضيه صادق است

اعلام كرد ، زبان تركي را نيز سومين زبان با قاعده دنيا اعلام كرد كه بيست و » ده ده قورقود « بزرگداشت 
  .لهجه عربي معرفي نمودچهار هزار فعل دارد و همان زمان فارسي را سي و سومين 
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باستان گرايان و بعضي از شرق شناسان از جمله آرتور كريستن سن معتقدند كه گسترش سواد و اداره  – ٢
كشور با حساب و كتاب و جمع آوري ماليات و ثبت و ضبط در آمد ومخارج در ايران در دوره ساسانيان 

دوره نوعي پارسي بوده لذا پايه كار ديواني به انجام گرفته و معمول شده است و چون زبان حكومت در آن 
اين زبان گذاشته شده و چون شغل ديوان نيز مانند همه مشاغل در گذشته موروثي بوده و پسر كار پدر را 

اغلب دبيران هم از زبان . ها زبان و سيستم ماليات گيري تغييرنيافته است داده لذا عليرغم تغيير سلسله ادامه مي
و براي حاكم » لحم « اند  اند گوشت و براي حاكم عرب خوانده اند يعني نوشته تفاده كردهاس» هزوارش « 

احمد كسروي نيز متداول شدن زبان فارسي در امر نوشتن را از زمان ساسانيان . »ات « اند  ترك خوانده
لام و از آسياي دانيم زبان فارسي دري امروزي بعد از اس اين استدلال از آنجا ضعيف است كه مي. داند مي

  .مركزي به ايران آمده است و پارسي باستان همانقدر با فارسي امروز بيگانه است كه هر زبان خارجي ديگر

در تاجيكيستان و شمال افغانستان ايلات فارس زبان وجود دارد كه بخشي از آنها در دوره سلجوقيان به ايران 
اند ولي درداخل فلات ايران هيچ ايل فارس  را رواج دادهاند و زبان دري  آمده ودر دهات و شهرها ساكن شده

هاي كشاورز، ايلات ترك براي يافتن مراتع دائما در حركت  بر عكس فارس. زبان شناسائي نشده است
اند ، بهمين جهت اختلاف بين ترك و فارس در قرون وسطي به شيوه توليد متفاوت اين دو ملت نيز  بوده

رك دامدار بودند و روستائيان فارس كشاورز و دهات كشاورزان در مقابل مربوط بوده است ، ايلات ت
در ميان مردم شناسان . حركت ايلات كه بصورت نظامي سازمان يافته بودند قادر بدفاع و مقاومت نبوده است

  :گويد اي وجود دارد كه مي نظريه

 عشاير دامدار براي خارج شدن از جنگنند ولي ايلات و كشاورزان براي حفظ و دفاع ازخاك وزادگاه خود مي
  .زادگاه خود و پيداكردن مرتع به جنگ و حمله اقدام ميكنند

طبق اين نظريه خط و زبان در گذشته از دين تبعيت . كند نظريه سوم به رابطه زبان با دين تكيه مي – ٣
زبان ديني  . ه استكرده است اين امر نه فقط در ايران بلكه كم و بيش در ساير جوامع نيز صادق بود مي

زبان فارسي بعد از اسلام آوردن فارس زبانان آنچنان با زبان . مسلمانان ، عربي و خط آنان قرآني بوده است
دانند و اين ادعا بي دليل  اي از زبان عربي مي عربي مخلوط شده است كه محققين زبان فعلي فارسي را لهجه

ت هفتصد سال يعني تا باز شدن مدارس جديد ، تنها كتاب گويد كه گلستان سعدي بمد نيست زيرا تاريخ مي
در بعضي از قسمتهاي گلستان در صد كلمات . اي بوده است آموزش زبان فارسي در هر مكتب و مدرسه

  :شود عربي از كلمات فارسي بيشتر است و مقدمه گلستان با اين جملات شروع مي
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به شكر اندرش مزيد نعمت ، هر نفسي كه فرو منت خداي را عز و جل كه طاعتش موجب قربت است و « 
آيد مفرح ذات ، پس در هر نفسي دونعمت موجوداست و برهر نعمتي  ميرود ممد حيات است و چون بر مي

  .»شكري واجب 

  .شود اكثريت كلمات اين جملات عربي است چنانكه ملاحظه مي

  :شود ديوان حافظ نيز با مصرعي از اشعار يزيد بن معاويه شروع مي

  كه عشق آسان نمود اول ولي افتاد مشكلها  - الا يا ايها الساقي ادر كاسا و ناولها

  .سبك و وزن اشعار حافظ هم درست شبيه اشعار يزيد است

ها از عربي اقتباس  تمام اشعار فارسي نيز از رودكي تا نيما يوشيج ، سبك و وزن عروضي دارند و همه سبك
شناسد و شاهنامه فردوسي چيزي جز رجز خواني نيست و خود  ر نميجالب اينكه عرب ، رجز را شع. شده

خورد كه عمرش را براي سرودن شاهنامه تلف كرده  فردوسي در اثرديگرش بنام يوسف وزليخا افسوس مي
بدون كم ارزش شمردن زبان فارسي و با احترام به كساني كه اين زبان را دوست دارند بايد پذيرفت . است

هاي  كاهد و اگر قاتل زبان اي از زبان عربي است و اين وابستگي از شيريني آن نمي هجهكه زبان فارسي ل
اند و  ساكنان فلات ايران قبل از ساكنان آسياي مركزي مسلمان شده. ديگر نباشد براي همه محترم است

ن فارسي بعلت اند و زبا اند و خط قرآني را انتخاب كرده ها از قرن هشتم ميلادي به بعد اسلام آورده ترك
شود با اصوات  نزديكي اش به زبان عربي ، زبان كتابت ديوان شده است زيرا تمام اصوات زبان عربي را مي
شود گفت كه  فارسي تطبيق كرد و خواندن كلمات فارسي براي اعراب هم آسان است و بطور خلاصه مي

انان بوده است ولي اين امر در مورد زبان فارسي بعلت نزديكي اش به زبان عربي در واقع زبان ديني مسلم
زبان تركي صادق نبوده است و اصوات زبان تركي با خط و زبان عربي قابل تطبيق نيست اكثر اسلام شناسان 

ها قادر به خواندن و فهميدن متون تاريخي فارسي هستند زيرا فارسي در دوران قرون وسطي  و عرب شناس
تواند ادعا كند كه به ادبيات فارسي  كسي كه عربي بلد نباشد نميخيلي به عربي نزديك بوده و بدين جهت 

 . كاملا مسلط است

كنند و  اند و فردوسي را عرب معرفي مي در انستيتوي لوموند عرب در پاريس شاه نامه فردوسي را گذاشته
ن در قبرستان پرلاشز پاريس بر سنگ قبر غلامحسي. هيچ آكادميسيني هم تاكنون اعتراض نكرده است
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ها از كنار اين  اند و هر وقت توريست ساعدي نميشنامه نويس تبريزي ، نامش را با خط نستعليق حك كرده
  . كند شوند ، راهنماي توريستي ساعدي را نويسنده عرب معرفي مي مقبره رد مي

ليل باين ترتيب انتخاب زبان فارسي از طرف سلاطين ترك دليل ديني داشته و ساده بودن اين زبان نيز د
كه بنوشته . شود ديكر انتخاب آن بوده ولي بخاطر همين سادگي و مختصر بودنش زبان علمي محسوب نمي
در ايران هميشه  .دكتر خانلري در كتاب دستور زبان فارسي ، زبان فارسي تنها سيصد وچهارده فعل دارد

» ور « و » كيش « را متشكل از دو كلمه » كشور « ها كلمه  دعواي دين وجود داشته و حتي بعضي
رود و با باز شدن مدارس جديد و آغاز  دانند ، ولي دعواي زبان تازه است و از يكصد سال فراتر نمي مي

هاي  قبل از آن ترك ستيزي جنبه نژادي و قومي داشته است و از اختلاف.آموزش عمومي شروع شده است
تاريخ كه حكومت تركان سقوط كرده ، جو شده و بهمين جهت ودر مقاطعي از  اي ناشي مي تاريخي و طايفه

  . ضد تركي در ايران ايجاد شده است تا از قدرت يابي مجدد تركان جلوگيري شود

ها بعد از سقوط سلسله صفوي تمام كساني كه در زمان قدرت شاهان صفوي  در دوران كوتاه حكومت افغان
كنند، دوران  ود را بر سر تركان خالي ميساكت بودند با تحقير شاه سلطان حسين بعنوان شاه تركان خشم خ

حكومت زنديه و دوران حكومت دو شاه پهلوي و دوره اخير حكومت جمهوري اسلامي ، مقاطعي از تاريخ 
خاوير دو پلانول محقق فرانسوي به نقل از . ها گسترش يافته است ايران هستند كه توهين و تحقير ترك

  :نويسد كه پاكروان مي

اهر آغا محمد خان قاجار كه خود گروگان دربار زند بود ، از قزوين به شيراز  خو١٧٧٠در سال «  -
آيد تا با پسر كريمخان زند يعني محمد رحيم خان ازدواج كند ولي دختر كريمخان با اين ازدواج  مي

اين دختر دهاتي ، دختر يك غارتگر، لايق برادر من نيست بهتر است « گويد  و مي.كند مخالفت مي
خواهر آغا محمد خان بالاخره با علي مراد خان برجسته ترين سردار . » يك قاطرچي بدهيد او را به

يابد و زخم  اما اين واقعه بهمينجا خاتمه نمي. كند زند كه خيال حكومت كردن داشت ازدواج مي
و نظاير اينها ورد » مناسب براي يك ترك « ، » شايسته دهاتي « ، » لايق قاطرچي « هاي  زبان
كند و  ماند تا اينكه بيست سال بعد آغا محمد خان سلسله زند را سرنگون مي ن درباريان زند ميزبا

  )٦(» .دهد براي انتقام گيري همان دختر كريمخان را به قاطرچي خودش مي
  :گويد دانست درتحقير آغامحمدخان مي لطفعلي خان زند نيز كه خود را وارث كريمخان مي -

 دادي به مخنثي نه مردي نه زني ازگردش روزگارمعلومم شد يارب ستدي ملك زدست چومني
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دهد كه بيانگر تحقير  اي را توضيح مي درپيش تو چه دف زني چه شمشير زني دكتر پولاك واقعه
فارسها توسط سربازان ترك است و به طريق اولي گوياي جدال دائمي بين ترك و فارس در ايران 

 :نويسد كه وي مي. باشد مي

گذشتم   مقارن نيمه شب با مستخدم ارمني خود از ميان چهار باغ مي١٨٥٩ه در تابستان هنگامي ك«  -
زد و خورد بر پا شد ، . يك نفر از لوطيان با دشنه لباده مستخدم مرا پاره كرد و به يكي از باغها گريخت

 ترك ، پاي سربازي. وي اجازه ورود به خانه را خواست ولي جواب رد شنيد. نگهبانان ترك را صدا زديم
 شما - : برهنه ، در حالي كه پيراهني نخي برتن و تفنگي بر دوش داشت از پائين به سوي پنجره فرياد كشيد

سگ فارسها از كي جرئت كرده ايد دشنه با خود برداريد ، اگر من شاه مملكت بودم به هيچ فارسي اجازه 
 در آمد ، بزهكار بيرون كشيده ات در از جا با گفتن اين كلم-دادم حتي يك سوزن با خود داشته باشد  نمي

اي  هر كجا ، چه در نقطه. شد و تحويل حاكم گرديد و وي به وساطت ما فقط اورا به چند ضربه محكوم كرد
كند  مرزي و چه در شهر ، هرگاه عناصر ترك و فارس با هم جمع شوند يكي از آنها دست بالا را احراز مي

 )٧.(»كوبد  و ديگري را در هم مي

هاي آموزشي مدارس  هاي تاريخي و در كتاب ها در كتاب قوط سلسله قاجار توهين و تحقير تركبعد از س
ها ابعاد گسترده يافته و سياست رسمي  بصورت سيستماتيك و با وحشي و غارتگر و بيابانگرد ناميدن ترك

تمامي اين . شود اي كه فارغ التحصيل اين سيستم آموزشي عملا به يك ضد ترك تبديل مي شده است بگونه
و باين ترتيب » آمدند و كشتند و سوختند و بردند و رفتند « شود كه  ها در اين جمله خلاصه مي بد آموزي

اي از  ها و جعل تاريخ مربوط به برهه اين اغراق گوئي. كنند هزار سال خدمت و زندگي مشترك را نفي مي
 : گويد زمان است كه سعدي در گلستان مي

 )٨. (»را وقت خوش بود زهجرت ششصد و پنجاه و شش بود در آن مدت كه ما«  -

در اينجا قصد تطهير كشت و كشتارهائي نيست كه طبيعت هر جنگ آنهم در قرون وسطي است بلكه 
  . ها با بزرگ نمائي و حتي جعل وقايع تاريخي است اعتراض به دشمني با ترك

ريخ بگيرد بايد از وي قطع اميد كرد چون بقول عالمي هركس در ايران با اين سياست آموزشي دكتراي تا
هاي قبل از اسلام و جعليات بعد از اسلام را حفظ و تائيد نكند پايان نامه تحصيلي وي قبول  اگر افسانه

شود بدون اينكه گفته  از شاهكارهاي ادبي فارسي تمجيد مي. شوند حقايق تاريخي وارونه قلمداد مي.  شود نمي
هاي زبان فارسي ازسلاطين ترك  مداحي استوانه. اند مايت سلاطين ترك خلق شدهشود تمامي اين آثار با ح
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شود چيزي  آنچه كه گنجينه ادب فارسي ناميده مي. شود تا بزرگي و سعه صدر تركان معلوم نشود فراموش مي
اعي ، كار دانيم كه تا ورود چاپخانه به ايران و رواج اشعار سياسي و اجتم هاي شعر نيست و مي غير از ديوان

اصلي شعرا مداحي بوده است و با توجه به حكومت هزارساله تركان در ايران ، در عمل همه اين شعرا 
مداحي شغل شعرا بوده و هيچ شاعري . اند و ترك ستائي ممر معاش آنان بوده است مداحان حكام ترك بوده

. كنم ا بعنوان مشتي از خروار ذكر ميدر اينجا چند نمونه مدح ر. را بخاطر مدح اين و آن نبايد سرزنش كرد
 :سعدي قصيده بلندي در مدح هلاكو خان دارد به اين مظمون

  اين منتي بر اهل زمين بود از آسمان وين رحمت خداي جهان بود برجهان 
  تاگردنان روي زمين منزجر شدند گردن نهاده بر خط و فرمان ايلخان

  ال بست و خلاف آمدش گمانبا شير پنجه كردن روبه ، نه راي بود باطل خي
  :نمايد كند و تركانه سخن گفتن را تمجيد مي و حافظ ، سلطان اويس و تيمور را مدح مي

  بشوي اوراق اگر همدرس مائي كه درس عشق در دفتر نباشد 
  من از جان بنده سلطان اويسم اگرچه يادش از چاكر نباشد

  كسي گيرد خطا برشعر حافظ كه هيچش لطف درگوهرنباشد 
...  

  برشكن كاكل تركانه كه در طالع تست بخشش و كوشش خاقاني و چنگيز خاني
  از گل پارسي ام غنچه عيشي نشكفت حبذا دجله بغداد و ني ريحاني

  اي نسيم سحري خاك در يار بيار كه كند حافظ از او ديده دل نوراني

خواهند بپذيرند كه تمام  يكنند و نم هاي افراطي فارس ، تركان را ضد فرهنگ معرفي مي ناسيوناليست
تاريخهاي معتبر گذشته از دوران حكومت سلجوقيان تا تاريخ جهانگشاي جويني گرفته تا تاريخ 

هم گواه » از صبا تا نيما « اند و كتاب  مشروطيت ايران بدون استثنا ء توسط علماي ترك نوشته شده
  ) ٩. (يجاد شده استصادقي است كه نثر فعلي زبان فارسي نيز توسط آذربايحانيان ا

در گذشته نيزعلم نثر نويسي و تاريخ نگاري در دوره ايلخانان رشد وتكامل بي نظير داشته است و 
  : خواجه رشيد الدين به غازان خان چنين آمده است٣٦اي از خدمات فرهنگي تركان در مكتوب  نمونه
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ديگر شصت هزار مجلد ... ده امازجمله هزار عدد مصحف نفيس در آنجا نها... ديگر دو بيت الكتاب« 
و هزار طالب علم و فضل كه هر يك در ميدان دانش صفدري و بر ... كتاب در انواع علوم و تواريخ

  ) ١٠.(»و شش هزار طالب علم ديگر در دارالسلطنه تبريز ساكن گردانيدم ...اند آسمان فضيلت اختري

در معراج . كردند و فارسي بموازات هم رشد ميدر دوره ايلخانان و تيموريان هر سه زبان عربي و تركي 
نامه مصوري كه در هرات و در دربار شاهرخ تيموري نوشته شده و كپيه نفيسي از آن در اختيار نويسنده 

شود ، شرح هر مينياتوربه سه زبان  اين سطور است و نسخه اصلي در كتابخانه ملي فرانسه نگهداري مي
رصد خانه مراغه ، : ها است كه حوزات اربعه در اين دوره) ١١(است عربي و تركي و فارسي نوشته شده 

ربع رشيدي در شرق تبريز ، شام غازان در غرب تبريز و سلطانيه بوجود آمده و فلاحت و صنعت و 
هاي ترك در ايجاد و نگهداري  نديده گرفتن خدمات سلسله. كند يابد و رفاه ايجاد مي تجارت رونق مي

ها در كتب درسي و اصرارغير منطقي بر اين ادعاي بي اساس  ار و بربر ناميدن تركايران فعلي و خونخو
اند ، غير از  كه سي ميليون ترك در ايران ترك نيستند و اقوام مهاجم ترك بزور زبان آنان را تغيير داده

  .ترك ستيزي نميتواند نام ديگري داشته باشد

  : نويسد كي آذربايجاني ميلوئي بازن توركولوگ برجسته فرانسوي و متخصص تر

اند ، مغلطه است و  اينكه گفته شود اقوام مهاجر بزور زبان تركي را به مردم آذربايجان تحميل كرده« 
تواند واقعيت داشته باشد بلكه منطقي اينست كه گفته شود با آمدن تركان مهاجر ، ساكنان بومي  نمي

  )١٢.(»اند  تقويت شده

كه قادر به خواندن يك جمله تركي نيستند در موضع گيري عليه ها  بسياري از پان فارسيست
ها ترك نيستند  گويند كه آذربايجاني شوند و با سماجت بسيار مي ها ناگهان ترك شناس مي آذربايجاني

اند وقتي كه مساله  همين عده كه در گذشته براي هدف خاصي تربيت شده. و آذري زبان هستند
خواهند اصل و نسب  رسند و مي ها خوانان از راه مي  زرتشتا گويان و گاتشود ، وا آذربايجان مطرح مي

شود كه امروز  ها منجر باين مي اصرار بر نفي هويت تركي آذربايجاني .هارا به آنان بشناسانند آذربايجاني
  :زنند كنند و فرياد مي صدها هزار ترك ، همزمان در بيست و پنج شهر آذربايجان قيام مي

  »راي من تركم ها هاراي «
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  .ميرد بزبان ديگري تبديل نميشود  زبان من نمي» منيم ديليم اولن دئيير اوزگه ديله دونن دئيير « 

  آذربايجان بيدار است پشتيبان هويت خويش است » آذربايجان اوياخدير وارليقينا داياخدير « 
ن مانند رفتار ارباب با رعيت زنند و لحن كلامشا ها مي خواهند به ترك ها هر تهمتي مي پان ايرانيست

ها كه متاسفانه از حمايت همه جانبه بوروكراسي و  است و بر خورد بخشي از اهل قلم فارس با غير فارس
گاهي اين تعصب كور ناشي از محدود . قدرت سياسي نيز بر خوردارند مصداق بارز شوونيزم فارس است

  .شويم م فارس متوجه اين فاصله ميدر مقايسه روشنفكران ترك با اهل قل. بودن ديد است
ها  هاي قديم علماي آذربايجاني هر يك لا اقل به سه زبان تسلط كامل داشتند ولي در ميان فارس ازدوران

. پرداختند دانستند به پرستش زبان فارسي مي تك زباني پديده رايج بوده است و چون زبان ديگري نمي
ها با خداي  گفت كه ترك ها مي ه و پلي قلوت بودن آذربايجانيزنده ياد دكتر نطقي در اشاره به سه زبان

كنند و با همشهريان و  كنند ،با دوستان خود بزبان فارسي بحث مي خود بزبان عربي راز ونياز مي
  .زنند خويشاوندانشان بزبان تركي حرف مي

 جديد است و در كند كه نسبتا دكتر كاتوزيان شوونيسم فارس را پان ايرانيسم غليظ شده تعريف مي
  .اند ها نيز در ايجاد آن نقش داشته دوره رضا شاه بوجود آمده و بعضي از ترك

شوونيسم فارس با برگزاري هزاره فردوسي رسميت ميابد و با گرايش سياسي و ايدئولوژيك رضاشاه و 
رضا شاه در  به پيشنهاد سفير ١٩٣٦رسد و در سال  اطرافيانش به آلمان و نظام هيتلري به اوج خود مي

شود كه از آن تاريخ نام كشور بجاي پرس ، ايران  هاي خارجي رسما اطلاع داده مي برلين به سفاتخانه
شد و تركاني نظير كاظم زاده ايرانشهر  نوشته شود و و البته قبل از آن در داخل نام كشور ايران گفته مي

  .كنند وونيسم فارس تلاش مينيز كه تربيت شده آلمان بودند درپيشبرد اين تفكر و تثبيت ش
فرهنگستان زبان فارسي دوران رضا شاه به سرپرستي پرويز ناتل خانلري ترك تبار ، مشغول تركي 

شود و اصطلاحات متروك و لغات نامفهوم را بنام فارسي سره  زدائي از زبان روزمره ايرانيان مي
  .كند جايگزين لغات متداول مي

ترجمه ميكنند و به » فرابري « را به » ترانسپورت « ن اصطلاح معروف است كه در جلسه فرهنگستا
دهند تا بعد از تايپ كردن آنرا به تمام ادارات بخشنامه كند ، منشي نيز كه نه اصل ونه ترجمه  منشي مي

گردد  كند و بخشنامه ارسال مي را تايپ مي» ت « اشتباها حرف » ف « فهميده بجاي حرف  لغت را نمي
  .شود وارد زبان فارسي مي» ترابري « ت بي معني و بدينسان لغ
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  .شود بدستور همان فرهنگستان ، ارتش بعنوان سازمانيافته ترين تشكيلات كشوري مروج زبان باستاني مي
كرده كه به من الهام شده است كه شاهنامه  تيمسار ورهرام كه خود ترك بود در هرجمعي ادعا مي

فت من دستور دادم تمام اصطلاحات نظامي موجود در شاهنامه گ كتاب آسماني است و بهمين جهت مي
  .را جايگزين اصطلاحات تركي متداول در ارتش بكنند ونيز ازكلمات پهلوي باستان استفاده شود

هاي هند  كشف خوانواده زبان. شوونيسم فارس برپايه شيفتگي به نژاد موهوم آريائي جان گرفته است
 به رشد تفكرات نژاد پرستانه كمك كرد ه است و شروع ١٧٨٨ سال واروپائي توسط ويليام جونز در

هاي  اي در نا برابري نژاد مقاله« توان در آثار كنت دو گوبينو از جمله در  اين تفكر را در ايران مي
  . مشاهده كرد١٨٥٥در سال » انساني 

عريف كاتوزيان ، شوونيسم شود ، با ت امروزه آنچه كه بر زبان و قلم بعضي از نامداران فارس جا ري مي
تواند در دادگاههاي صالحه مورد تعقيب  عرياني است كه حتي بدليل داشتن بار سنگين نژاد پرستي مي

صد البته حساب اينان از ملت فارس و انبوه روشنفكران دموكرات و انساندوست فارس . واقع شود
  . ند بايد از تاريخ عبرت بگيرندهارا دار كساني كه در ايران قصد بريدن زبان غير فارس. جداست

بعد از فتح اصفهان توسط افغانها كه بر بستر دعواي شيعه و سني بود و افغانها عليه جورو ستم حكام شيعه 
  قيام كرده بودند واندكي بعد نيز توسط نادر شاه شكست داده شدند ،

ن در ايران ناميد زيرا اين قتل توان اولين حركت سازمان يافته عليه حاكميت تركا قتل نادر شاه را مي« 
 ).١٣(» با هم قسم شدن افسران فارس در قشون نادرشاه انجام گرفته است 

نادر شاه افشار فرصت نيافت تا سلسله پايداري بوجود آورد و حتي پايتختي نيز انتخاب نكرد و اين جمله 
ادر در نقاط مختلف ايران ها بعد از ن افشار. باشد او كه پايتخت من زين اسب من است ، معروف مي

  .هاي محلي خود مختار ايجاد كردند حكومت

ديوان « محمود كاشغري مولف . اند  ايل بزرگ ترك هستند كه در ايران مانده٢٢ها تنها ايل از  افشار
و اولين دايره المعارف نويس دنيا در قرن يازدهم ميلادي ، كه تركي را زبان مسلمانان » لغات الترك 

 ايل ترك از جمله ايل افشار را در جنگ بزرگ ملازگرد در سال ٢٢مد ، نام و مشخصات نا ترك مي
 ميلادي ، كه حاكميت تركان را در آسياي صغير هميشگي ساخت ، ذكر ميكند و نيز ازدو ايل ١٠٧١

اه ها نيز همر ها در جنگهاي شاه اسماعيل با عثماني افشار. برد كه ساكن آسياي مركزي هستند خلج نام مي
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شاه اسماعيل بودند و بعد از شكست شاه اسماعيل از آناتولي به آذربايجان عفب نشيني كردند وسازمان 
  .كنند ها در آذربايجان و نيز در كرمان و خراسان زندگي مي هم اكنون افشار. ايلي خود را حفظ نمودند

آمد ولي  خن بميان مي ايل ترك س٢٤ذكر اين نكته نيز ضرورت دارد كه در قرون گذشته همواره از 
ها را كه در خلجستان   خلج١٩٠٦شدند تا اينكه مينورسكي در سال  فقط بيست دو ايل شناسائي مي

كنند كشف كرد و با نوشتن  زندگي مي)  دهكده واقع در جنوب تهران و غرب قم٢١متشكل از (
ك هستند و زبان خلجي ها تر  منتشر شد ثابت كرد كه خلج١٩٤٠ها كه در سال  اي در باره خلج رساله

. زبان اولي تركان بوده است ومي توان آنرا زبان مشترك تركان اوليه يعني تركي مشترك دانست
  . ها بقدري زياد بوده كه آنها را كاملا در انزوا قرار داده است ها توسط فارس متاسفانه تضييقات عليه خلج

  ؟ يزي در ايران شده استاماچه عواملي از قرن نوزدهم به بعد باعث گسترش ترك ست
ازآغاز قرن شانزدهم بيش از همه قدرتهاي بزرگ اروپائي در پيدايش ترك ستيزي از طريق شرق 

ها يا حتي  اند ، اشاره به اين مطلب نه بخاطر سلب مسئوليت از فارس شناسانشان نقش اول را بازي كرده
ك ترك ستيزي در تفكراستراتژهاي ها ، بلكه براي نشان دادن جايگاه استراتژي بعضي از خود ترك

هنگاميكه قشون عثماني شهر وين را در قرن شانزدهم در محاصره گرفته بود ، . هاي اروپائي است كشور
ها بوجود آورند و از پشت  كوشيدند بهر ترتيبي شده از شرق حركتي عليه ترك سياستمداران غرب مي

ها عليه   سني راه بياندازند و از نيروي بخشي از تركتا دعواي شيعه و. جبهه ضربه بزنند و موفق هم شدند
  .ها استفاده به كنند خود ترك

ها  مي دانيم كه جنگ چالدران به ظاهر يك غالب و يك مغلوب داشت اما برنده اصلي اين جنگ عثماني
بمثابه نبودند بلكه اروپائياني بودند كه آتش بيار اين معركه شده بودندو بعد از آن نيز به ترك ستيزي 

اي بهره برداري كردند و به  يك سياست استراتژيك ادامه دادند و تا توانستند از اختلافات طايفه
هاي سياحان اروپائي  مروري بر سفر نامه. ها با ملل ديگر دامن زدند ها و ترك خصومت بين خود ترك

  .سازد آشكارا اين سياست دراز مدت را عيان مي

  كه بفارسي ) ١٤(» ها  امپراطوري استپ« عروف فرانسوي در كتاب رنه گروسه ترك شناس و مورخ م
داند و  ترجمه شده است ، آسياي مركزي را زهدان بشريت و تاريخ مي» امپراطوري صحرانوردان « 

كند كه هدف از آن نشان  هاي آتيلا ، چنگيزخان و تيمور را شرح داده و تجزيه و تحليل مي جهانگشائي
رف تركان است و همچنين بمانند او تمامي نمايندگان سياسي ، تجار ، جهانگردان دادن خطر دائمي از ط



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 84

كنند كه عبارت است  ها را عمده نموده و هدف واحدي را دنبال مي و مبلغين مذهبي اروپائي خطر ترك
  .ها و شكستن ابهت آنان در نزد ساير ملل از تضعيف و تكه تكه كردن ترك

ها در اين راه قدم   شروع به رشد كرده است كه بخشي از خود تركدر ايران ترك ستيزي از زماني
  .اند گذاشته و فارسي گري پيشه ساخته

ها بودند ، در جنگهاي ايران و روس و امضاء قرارداد تركمن  شكست قشون ايران كه عموما از ترك
ي و هاي آذربايجان و پيشرفت روسها در آسياي مركز  ، دو تكه شدن ترك١٨٢٨چاي در سال 

 در اثر بازشدن كانال سوئز و قحطي -  كه شاهراه ارتباطي دنياي ترك بود - متروك شدن جاده ابريشم 
ها وارد شد و نقاط ضعف آنان  چند ساله بدنبال آن ضربات پي در پي بودند كه بر قدرت و ابهت ترك

هاجرت بكنند و بدنبال ها مجبور شدند براي امرار معاش به عثماني و روسيه م انبوه ترك. را عيان نمود
آنان ، سفر ناصرالدين شاه به اروپا و مشاهده پيشرفتهاي صنعتي و اجتماعي اروپائيان باعث گرديد كه 

هاي ايران دنباله رو كساني شدند كه  از آن به بعد ترك. هاي ايران به انتقاد از خود به پردازند ترك
نيان تا آن زمان از طريق عثماني با دنياي غرب ايرا. هميشه سياست نابودي تركان را پيش برده بودند

تماس داشتند و از فرنگ تصوير خيالي در ذهن داشتند و حتي درآغاز جنگهاي ايران وروس ، روسهارا 
هاي تلگراف از خاك ايران كه هندوستان را به انگلستان  گفتند ، اما با گذشتن سيم هاي فرنگي مي قزاق

از نوك پا تا « ردند و بعضي از آنها چاره را در آن ديدند كه كرد احساس عقب ماندگي ك وصل مي
خود ناصرالدين شاه كه در تبريز تربيت . و اين آغاز شكست دروني بود) ١٥(» فرق سر فرنگي شوند 

داد و در مجالس  كرد ديگر اهميتي به زبان و فرهنگ ترك نمي شده و فارسي را بالهجه غليظ صحبت مي
كرد وبدينسان ميدان براي ترك  ها به تركي صحبت مي زد و فقط با اندروني ميو محافل ، فارسي حرف 

  .ستيزي عوامانه باز گذاشته شده بود

شكست شيوه حكومتي ناصرالدينشاه در واقعه تنباكو كه باعث شد حتي زنان اندرون نيز از فرمان وي 
باكو كه اولين حركت بيداري جنبش تن. سرپيچي كنند سلسله ترك قاجار را رو در روي مردم قرار داد

باشد يك خوبي ويك بدي داشت ، خوبي اش اين بود كه توده مردم  ايرانيان بعد از آشنائي با غرب مي
را به ميدان آوردو صحبت آزادي را در دهان مردم گذاشت و بدي اش نيز آن بود كه آخوند را رهبر 

، مانع بزرگي در راه رشد مدرنيته بشيوه با آلوده شدن دين به سياست و سياست به دين . سياسي كرد
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از اين . و سرنوشت دموكراسي در ايران به اسطوره سيزيف در يونان باستان تبديل شد. سكولار ايجاد شد
  .روي تاريخ يك و نيم قرن گذشته ايرانيان ، تاريخ نبرد مردم با حكومت براي كسب آزادي است

اند و راه  يك بار انقلاب كرده و كاررا يكسره كردهها براي گذار از سنت به دموكراسي  همه ملت
اند ولي ايرانيان در يكصد وپنجاه سال گذشته در هر نسلي يك انقلاب  رابراي پيشرفت جامعه باز كرده

براستي چرا جامعه ايران براي گذار از كهنه . اند اند ولي تاكنون به مقصود اصلي يعني آزادي نرسيده كرده
  ؟ دهد ت نشان ميبه نو اينهمه مقاوم

ها براي خروج از رخوت وغلبه بر عقب  ايرانيان و پيشاپيش آنان آذربايجانيان بعنوان آگاه ترين ايراني
ولي ايران از جنوب بوسيله انگليس و از . ها ، پيشگام انقلاب مشروطه و خواهان قانون شدند ماندگي

ن خاك امپراطوري عثماني در پايان جنگ شمال بوسيله روسيه در منگنه گذاشته شده بود و تكه تكه شد
  .ها وسياستهاي ترك ستيز در منطقه منجر شده بود اول جهاني نيز به پيدايش كشور

در فاصله انقلاب مشروطه تا تاسيس حكومت پهلوي يعني در مدت بيست سال اتفاقات بزرگي در منطقه 
ها دست بدست شده است و پايان  عثمانيها و  رخ داده است ، در اين فاصله شهر تبريز چند بار بين روس

كار امپراطوري روسيه تزاري و امپراطوري عثماني آذر بايجان را ميدان بازي قدرتهاي بزرگ آنروزي 
خواستند امنيت  مردم نه از امپراتوري تزاري و نه از امپراطوري عثماني دل خوشي نداشتند و مي. كرده بود

ي از روشنفكران آنروزي آذربايجان كه سر آمدان زمان خود ا و آسايش داشته باشند بدين جهت عده
اين عده بشدت تحت تاثير . شوند بودند ، براي مقابله با دو امپراطوري همسايه به ايراني گري متوصل مي

هاي نژادي آلمان هيتلري بودند بهمين جهت ناسيوناليسم ايراني بشدت  ناسيونال سوسياليسم و تئوري
. عجب آور نيست كه حاملان اين تفكر ناسيوناليسم ملل ديگر را نيز نژادي بفهمندرنگ نژادي دارد و ت

بعد از آشنائي ايرانيان با ناسيوناليسم اروپائي بوده كه كساني چون احمد كسروي ، رضازاده شفق و 
تي كاظم مجله ايرانشهر در برلين به سرپرس. شوند كاظم زاده ايرانشهر پايه گذار باستانگرائي و ايرانيت مي

زاده ايرانشهر و مجله آينده در تهران به مديريت محمود افشار درتدوين و ترويج تئوري يك كشور ، 
رسد شرايط  كنند بطوري كه وقتي رضا شاه بقدرت مي يك ملت ، يك زبان نقش تعيين كننده بازي مي

سياسي در راستاي هاي غير فارس فراهم شده بود و بمحض اينكه قدرت  مقدماتي از بين بردن فرهنگ
شود و  هاي غير فارس بفرمان رضاشاه آغاز مي آيد سركوب نظامي فرهنگ اين فكر بحركت در مي

  .شوند هاي ملي بودند از ميان برداشته مي روشنفكراني كه نطر مخالف داشتند و در كنار جنبش
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مت متمركز رضا شاه به هاي مبارزان مشروطه با استقرار حكو ها و جانبازي وبالاخره حاصل همه فداكاري
  . شود ها در ايران نفي مي رود و هويت ملي ترك به باد مي١٩٢٥كمك انگليس در سال 

  : از اين تاريخ به بعد ما با دو نوع ترك ستيزي در ايران مواجه هستيم

ترك ستيزي آگاهانه ، سياسي واستراتژيك يعني استفاده از تمام وسايل براي جلوگيري از قدرت  – ١
   مجدد تركهايابي

ها يعني جنگ رواني كه مكمل ترك  ترك ستيزي عوامانه با هزل وهجو و بامزه پراني عليه ترك –٢
  .ستيزي سياسي است

ها هستند كه با فروپاشي  بنيان گذاري ترك ستيزي سياسي در ايران ، اروپائيها و در وحله اول انگليسي
ترك را بكش هرچند كه پدرت باشد « انها شعار امپراطوري عثماني سهم شير نصيب آنها شده بود و هم

را براي بسيج اعراب عليه تركان عثماني ساخته بودند و با براه انداختن ترك ستيزي در ايران نيز » 
يك نگاه اجمالي به تاريخ ادبيات ايران نوشته ادوارن . كردند ها را تعقيب مي هدف تضعيف تمام ترك

كه در آن با نقل چند حكايت به ظاهر خنده دار از زبان ديگران عليه سازد  براون اين هدف را آشكار مي
ادوارد براون ، ترك و فارس را . ها ، خط كلي براي جوك سازي و جنگ رواني داده شده است ترك

  .كند ضد هم و مانند آتش و روغن توصيف مي

 رسما اعلام شود در ترك ستيزي سياسي با انحلال سلسله قاجار و بقدرت رسيدن رضاشاه بدون اينكه
ها بدش  ها و مشخصا بنوشته احمد كسروي از تبريزي يابد ، خود رضا شاه از آذربايجاني عمل رسميت مي

رضا شاه (آمد ، در دوره استبداد صغير كه قشون عين الدوله تبريز را محاصره كرده بود ، رضا پالاني  مي
  .ي را تجربه كرده بودمسلسل چي نيروهاي عين الدوله بوده و شكست تلخ) بعدي

ها  ها در ايران از آذربايجاني ها در انقلاب مشروطه عاملي بوده است تا همه ديكتاتور نقش آذربايجاني
  .دلهره داشته باشند

مدارك زيادي از عموميت يافتن ترك ستيزي در اين دوره وجود دارد كه يكي از آنها نوشته 
 ايران شناس برجسته دانماركي نيمه اول قرن بيستم ارزشمندي از آرتور كريستن سن ، شرق شناس و

باشد كه بزبان فرانسه در مجله مطالعات  مي» ها  ابلهان در روايات عاميانه فارس« ، عنوان مقاله . است
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 ميلادي يعني سه سال قبل از شاه شدن رضا شاه ١٩٢٢اين مقاله تحقيقي در سال . شرقي چاپ شده است
طبق نوشته خود كرسيتن . ها ندارد ها و رشتي ه يا طنز و تحقير در باره تركنوشته شده است و هيچ لطيف

هاست و  شود اغلب درباره مازندراني سن حكايات خنده دار آنجا كه به ساكنان يك منطقه مربوط مي
هاست و آنجا كه به فرد نسبت داده شود  ها و طلبه اي مربوط است بيشتر راجع به آخوند آنجا كه به طبقه

  )١٦. (ها وي رادوست ندارند  از همه يزيد بن معاويه است كه شيعهبيش

كريستن سن از سه كتاب لطيفه كه در آن دوره چاپ شده بودند يعني ، جواهر العقول ، رياض 
كند و حكايت مردمان شهر حمس راهم  هاي متعددي ذكر مي الحكايات و همچنين لطايف الظرايف نمونه

  . ن بدهد كه نقد دين با لطيفه تا چه اندازه عموميت دارد نويسد تا نشا بطور كامل مي

ها با حكومت  ها در آن دوره به مبارزه و مخالفت مازندراني علت رايج شدن جوك گوئي عليه مازندراني
. جنبش بابيگري تحول بزرگي در مذهب شيعه و خطر جدي عليه سلسله قاجار بوده. قاجار مربوط است

مدتها در مقابل نيروهاي اعزامي از ) آمل و بابل(اي شد و منطقه بارفروش  ودهاين نهضت در مازندران ت
مركز مقاومت كرد و بعد از سركوب شدن مورد بي مهري حكومت قرار گرفت و مسخره كردن 

  .ها رايج گرديد مازندراني

ت جوك رشتي نيز بعد از سقوط جمهوري سوسياليستي گيلان و جنبش ميرزا كوچك خان رايج شده اس
و چون رشت يكي از شهرهائي بوده كه جنبش آزادي زنان از آنجا آغاز شده لذا جوك رشتي ويژكي 

همين استدلال در باره لرستان و لرها نيز صادق است و مسخره كردن لرها بعد از . خاصي يافته است
  . سركوب طوايف لر توسط رضاشاه ، رواج عمومي يافته است

است كه مسخره كردن ملل غير فارس عمل سياسي و حساب شده بوده و با توجه به موارد بالا معلوم 
  .شوندتا مستحيل شوند و فارس و فرهنگ فارسي بي رقيب شود ها كوبيده مي همه اين ملت

ترك ستيزي عوامانه نيز كه جنگ رواني و مكمل ترك ستيزي سياسي است از تهران شروع شده و 
«  شده است تا آنجا كه شهريار را به سرودن شعر معروف بدنبال شكست حكومت ملي آذربايجان تشديد

  :گويد وا داشته است و نيزدر شكوه از جلوگيري از فرهنگ آذربايجان مي» ... كن ايا تهرانيا انصاف مي

  تهرانين غيرتي يوخ شهرياري ساخلاماغا گلميشم تبريزه كي ياخشي يامان بللنسين 
  اسي سله لنيب خرماسي زنبيللنسينسعدي نين باغ گلستاني گرك حشره قدر آلم



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 88

  لعنت او باد خزانه كي نظامي باغينين بير ياوان گلبسرين قويمادي كاكللنسين
  

  :ترجمه
  تهران غيرت آنرا ندارد كه شهريار را نكهدارد به تبريز آمده ام تا خوب و بد معلوم شود

  چيده شودباغ گلستان سعدي تا به فيامت بايد سيبش آفشانده و خرمايش به زنبيل 
  كاكل در آورد» نظامي«لعنت به آن باد خزان كه نگذاشت يك خيار ساده باغ 

شعر زيباي محمد بي ريا خطاب به حسن نزيه تبريزي هم كه از طريق راديو تهران آذربايجان را تحقير 
 من بميرم داش - گل من اولوم حسن داداش آز بيزه زيرنا چال گوراخ « گرفت كه  ميكرد و جواب مي

  .، وصف حال آن دوران و جواب به ترك ستيزان است» سن بيا كمتر براي ما سرنا بزن ح

 وزير نفت شد ولي وقتي كه خميني دستورداد صداي اورا قطع كنند ، ١٣٥٧حسن نزيه بعد از انقلاب 
نه ترك ستيزي عواما. ها پناهنده شود توانست خود را به بيت شريعتمداري در قم برساند و به آذربايجاني

گيرد و طي پانزده سال  ها انجام مي هاي تحقير آميز عليه زبان و فرهنگ ترك بيشتر از طريق جوك
ها  گذشته بشدت گسرش يافته است كه هر چند وقت يكبار جلسات جوك گوئي به زد خورد بين فارس

است شود سي ها گفته مي هائي كه براي تحقير ترك علت اصلي رشد جوك. شود ها تبديل مي با ترك
اكنون ترك ستيزي . شود هاي ضد فرهنگي منجر مي فرهنگي جمهوري اسلامي است كه به رشد پديده

بگفته شاهدان عيني در . كند در تهران دامنه وسيع پيداكرده و حتي در مراسم مذهبي نيز خود نمائي مي
شود  هبي اجرا ميهاي جنگ كربلا بصورت تعزيه و نمايشنامه مذ مراسم مرثيه خواني ماه محرم كه صحنه

كنند ولي شمر و حرمله با  شود كه امام حسين و اطرافيانش فارسي بدون لهجه صحبت مي گاها ديده مي
هاي مذهبي ، امامان را بشكل شاهزادگان سفيد پوست و  بعضي از نقاشي. زنند لهجه غليظ تركي حرف مي

كنند كه پلانول پوسترجنگ   تصوير ميهاي از بناگوش در رفته كفار را با قيافه تركي و مغولي با سبيل
  )١٧(امامزاده ابراهيم با يك كافر را بعنوان نمونه ضميمه مقاله خود كرده است 

هاي تمام ملل  اند كه لطيفه طنز شناسان بيست و دو تم و موضوع كلي براي جوك و لطيفه شناسائي كرده
 دنيا سكس و دين است و مخصوصا دو تم بزرگ جوك و لطيفه در. ها تعريف ميشوند در داخل آن تم

اما در جمهوري اسلامي سكس تابو محسوب . شود هاي نظامي اغلب جوك جنسي تعريف مي در محيط
باشد و هرگونه سخن خنده دار در باره دين نيز گناه  شود و حرف زدن از سكس در جمع ممنوع مي مي
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ها و  انبساط خاطر دارد و لذا كمدينمحسوب شده و شديدان ممنوع است ولي جامعه احتياج به تفريح و 
ها براي خنداندن ديگران و پركردن برنامه به مسخره كردن ملل غير فارس  مقلدين و جوك گو

اي گذشته مربوط  اي اختلافات ملي پيشينه طولاني دارد و به اختلافات طايفه پردازند كه در هر جامعه مي
ها و  هم اكنون نسلي ازجوك گو. شود  دل آزار ميشود كه با تكرار شدن ممتد ، بسيار مستهجن و مي

اين نسل از . خورند ها در ايران بعمل آمده است كه از طريق مسخره كردن ملل غير فارس نان مي شومن
هاي نمايشي  دوران جنگ ايران و عراق شروع به رشد كرده و اكنون در تهران صحنه گردان بر نامه

فرستاد تا شهادت تبليغ بكنند ولي اين   نوحه خوان به جبهه ميدر آغاز جنگ دولت روضه خوان و. است
كرد تا اينكه بالاخره مسئولين جنگ متقاعد شدند كه سرباز به خنده و  عمل روحيه سربازان را خراب مي

ها پرداخت  شوخي نياز دارد تا مرگ را فراموس كند و چنين است كه بسيج به فرستادن دلقك به جبهه
آنان با اخلاق خشگ مذهبي مسدود شده بود و حق نداشتند جوك سكسي يا ديني و و چون ميدان عمل 

ها و خنگ و نفهم نشان دادن كساني كه  نيز سياسي تعريف بكنند ، كارشان به تقليد لهجه غيرفارس
شد و همين پديده است كه اكنون به نام هنر به  كنند محدود مي ها صحبت نمي فارسي را مانند تهراني

ضد فرهنگي تبديل شده است و نه تنها راديو و تلويزيون جمهوري اسلامي عرصه اصلي اين يك عمل 
ها و مجلات را نيز تسخير كرده است ، كاريكاتور مانا نيستاني  ضدفرهنگ است بلكه صفحات روزنامه

  .هم محصول همين جو مسموم است

يگري از ترك ستيزي درميان  استراتژيك و ترك ستيزي عوامانه ، نوع د-مابين ترك ستيزي سياسي
. توان آنرا ترك ستيزي ناشي از سرگشتگي ايدئولوژيك ناميد بخشي از اهل قلم ايران رايج است كه مي

با حكومت . كنند ولي آلوده به تفكرات نژادپرستانه هستند اين عده خودرا دموكرات و مترقي معرفي مي
ت مانند ديكتاتورها با ملل غير فارس برخورد روند اما درس ديكتاتوري مخالفت ميكنند و بزندان مي

نامند اما مصداق بارز شوونيسم فارس هستند و در  خود را جهان وطن و انترناسيوناليست مي. كنند مي
اين  .شمارند كنند مقدم مي موضع گيريهاي سياسي ، خاك را به مردمي كه روي آن خاك زندگي مي

وابستگي به گروههاي چپ ، اصطلاحا به روشنفكر معروف عده بخاطر مخالفت با ديكتاتوري و سابقه 
شايد هم بخاطر اينكه جامعه ايران هرگز يك . هاي روشنفكري جهان مدرن هستند اند اما فاقد معيار شده

تعريف اصطلاحات ميهن ،  .جامعه آزاد نبوده لذا نتوانسته است روشنفكران آزاده توليد و تربيت بكند
هاي رضاشاه و كساني است كه رضاشاه را به   روشنفكران همان تعريفملت و فرهنگ در نزد اين

  .سلطنت رسانده بودند
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هاي خود مختار و عشاير  او بر اقليت.چهره ايران معاصر تا حد زيادي نتيجه سياستهاي رضا شاه است« 
  .چيره شد و آنها را گرد هم آورد تا كشوري واحد با ملتي واحد و زباني واحد تشكيل دهد

يكپارچه با مركزيت سياسي » ايران پارسي « هاي ملي در  اس سياست رژيم پهلوي براي ادغام اقليتاس
از اينجاست كه تهران به بهاي ويراني . هاي اقتصادي ملل غير فارس بود اقتصادي تهران ، تخريب پايه –

 ايجاد تغييرات رضا شاه مسئول .شود اقتصاد مناطق ملي نشين به قطب توسعه اقتصادي ايران بدل مي
او به تقليد از آتا تورك به يك سري اصلاحات مدرن دست زد در ضمن با . زيادي در جامعه ايران است

سردادن شعارهاي ملي پارسي عليرغم مخالفت مردم ، كوشيد عظمت امپراطوري باستان را در عرصه 
وطه نيز تفكرات عظمت با توجه به اينكه بعضي از روشنفكران حتي درصدر مشر. تبليغات احيا كند

 را براي تشكيل خط مشي ١٩٣٠طلبانه باستاني داشتند لذا رژيم رضاشاه موفق شد نظر روشنفكران دهه 
هاي ايدئولوژيك رژيم با روشنفكران  ها برخي از ارزش زيرا با اين زمينه. ايدئولوژيك جلب كند

  ) ١٨(» .مشترك شده بود

 و دست آويزي براي تحريك احساسات ميهن پرستانه و زبان فارسي هسته ايدئولوژيك رژيم پهلوي
در اينجا و در برخورد با موضوع . غرور فرهنگي و در نهايت ابزاري براي تظاهر به يكپارچگي ملي بود

زبان . شود زبان نيز بار ديگر همانديشي بنياني رژيم پهلوي با تمايلات روشنفكران آن زمان آشكار مي
ه بعد بخشي از گفتمان بزرگ هويت يابي ايراني بود و رژيم پهلوي فارسي از انقلاب مشروطه ب

قصدداشت هويت ملي و بومي غير فارس زبانان ايران را تغيير دهد و آنان را زير پرچم فارس گرد آورد 
هاي  گيرد وخواندن و نوشتن به زبان بدينجهت آموزش و پرورش عمومي در انحصار زبان فارسي قرار مي

  .منوع ميشودملي غير فارس م

بزرگ نمائي عظمت ايران باستان و به عرش اعلا ء بردن زبان فارسي از مشخصات ناسيوناليسم رضا 
كنند و سياست  اي از مخالفان آن رژيم نيز همان سياست را دنبال مي شاهي است كه همچنان عده

.  اسلامي استجمهوري اسلامي هم در عرصه آموزش و پرورش همان سياست دوران رضاشاه با عناوين
هاي تازه استقلال يافته  هاشمي رفسنجاني روساي كشور بعنوان مثال زماني كه در دوره رياست جمهوري

آسياي مركزي به خراسان دعوت شده بودند و رفسنجاني در زير چادر بزرگي براي آنان سخنراني 
م بكند و محمد خاتمي خواهد زبان فارسي را زبان سياسي اسلا كرد ، گفت كه جمهوري اسلامي مي مي

. سازند ها گفته است كه زبان فارسي و دين اسلام مشتركا هويت ايراني را مي رئيس جمهور بعدي نيز بار
هاي ملي غير  و اين در حالي است كه اصل پانزدهم قانون اساسي جمهوري اسلامي در كنار فارسي ، زبان
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اين . جود خواست تمامي ملل غير فارس ايراني سال گذشته با و٢٧پذيرد كه البته طي  فارس را نيز مي
  : قانون اساسي جمهوري اسلامي بشرح زير است١٥اصل . قانون تا كنون اجرا نشده است

اسناد و مكاتبات و متون رسمي و كتب درسي . زبان و خط رسمي و مشترك مردم ايران فارسي است« 
هاي گروهي و  محلي و قومي در مطبوعات و رسانههاي  بايد با اين زبان و خط باشد ، ولي استفاده از زبان

  )١٩(» تدريس ادبيات آنها در مدارس ، در كنار زبان فارسي آزاد است 

هاي دولتي بخاطر اينست كه هرچه مردم از  ها از كانال هاي اخير ، شروع تحريكات و توهين در سال
شود و چون پان   ايراني متوصل ميگيرند ، حكومت بيشتر به ناسيوناليسم مذهب دولتي بيشتر فاصله مي

ها بعنوان مدافع ناسيوناليسم ايراني و كارشناس مسائل ملي در دستگاههاي تبليغي حكومت بكار  ايرانيست
ها  برند و چون معتقد به مستحيل كردن ترك اند لذا خط فكري نژاد پرستانه خود را پيش مي گرفته شده

  ها استفاده  ن به تركهستند ، از هر امكاني براي تحقير و توهي

  .گيرند بينيم كه نتيجه عكس مي كنند و مي مي

اي است تا ترك ستيزان ادعا بكنند كه كارهاي  اصليت ترك بعضي از رهبران جمهوري اسلامي بهانه
اين فقط ظاهر قضيه است و گرنه نظام سياسي و فرهنگي ايران . هاست كليدي حكومت در دست ترك

ها گذاشته شده است و بودن چند غيرفارس در   و غير رسمي كردن ساير زبانرسما برپايه زبان فارسي
كند بعنوان مثال استالين خود گرجي بود ولي در خدمت زبان  راس امور تغييري در اصل مساله ايجاد نمي

« و فرهنگ روسي قرارگرفته بود و در زمان او، گرجيها بيشتر از هرزماني آسيميله شدند و روسها با 
ها در دوره استالين ، هم غير مستقيم مخالفت خودشان را با استالين نشان  ناميدن گرجي» ياه كون س

  .كردند ها را تحقير مي دادند و هم گرجي مي

  :نتيجه گيري

.  آذربايجان بار ديكر مساله ملي در ايران را در صدر مباحثات سياسي قرار داده است١٣٨٥قيام خردادماه 
نيافته است و از طرف كساني كه مسله ملي در ايران را قبول ندارند و يا معتقدند كه اين مباحث هنوز تعميق 

آذربايجان مساله ملي ندارد ، پرخاشجويانه و غير منطقي است اما شروع مساله خود گام بزرگي است كه به 
ها نشان  اره تركها و قضاوت آنان در ب قالبي و كهنه بودن استدلالهاي پان ايرانيست. جلو برداشته شده است
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اند و شكست  ايدئولوژيك انجام نداده –دهد كه آنها بعد از فروريختن ديوار برلين هيچ خانه تكاني سياسي  مي
در مقابل آنها روشنفكران ملل غير فارس در ايران ، طي دو دهه گذشته . آنها در هر مباحثه نو محرز است

بينيم كه  اند و مي ات زيادي از تحولات بين المللي اندوختهبنيانهاي انديشگي خود را باز سازي كرده و تجربي
هاي ملي ، خطوط قرمزي را كه خط  شودو فعالين جنبش هاي مدرن مرتبا از طرف اينان مطرح مي سوژه

ها عليرغم اينكه نيروي سركوب دولتي را  پان ايرانيست. گذارند تبعيض هستند هر روز در عمل زير پا مي
اينان اگر همچنان هم . كنند  اند و پرخاشجويانه برخورد مي در موضع تدافعي قرار كرفتههمراه خود دارند ، 

موضع با حاكميت به توهين و تحقير ملل غير فارس ادامه بدهند ، آگاهانه يا نا آگاهانه سرنوشت خود را به 
ن دقت بكنند و اينان بايد در موضع گيريهايشا. زنند و اين قمار خطرناكي است سرنوشت حكومت گره مي

بينند كه طي يك سال اخير توهين به ملل غير  زنند ، مگر نمي گرنه آتش به خرمن آرزوهاي خودشان مي
  .فارس سه شورش خونين درايران ايجاد كرده است

اول نامه توهين آميز منتسب به معاون اول رياست جمهوري كه در آن خواهان پاسازي قومي در خوزستان 
بعد از آن توهين به اهل تسنن در سريال امام علي در . وزستان را به شورش وا داشتشده بود ، اعراب خ

و اكنون مقاله و  .تلويزيون جمهوري اسلامي ، كردستان و بلوچستان را به طغيان و شورش وا داشت
ات ها علني و اعتراض با گذشت زمان توهين. كاريكاتور روزنامه رسمي دولت باعث قيام آذربايجان شده است

ها بخش بزرگي از جمعيت ايران هستند و چگونگي حل مساله ملي در آينده با  ترك. شود راديكال تر مي
ها رقم خواهد خورد چون ايران بدون آذربايجان معني ندارد و نيروي ميليوني آذربايجان  حركت آذربايجاني

كرد  ت ملي خودرا اعلام مياكنون به ميدان آمده است ، نيروي صدها هزار نفري كه در قلعه بابك هوي
دهد واين درست عكس نظربرنارد اوركاد است كه  اكنون بطور آشكار موجوديت خود را در شهرها نشان مي

ولي وقايع )٢٠(هاي ملي در ايران براي هميشه حل شده است  كرد با انقلاب اسلامي ، مساله اقليت خيال مي
  :هاي اخير بيانگر آنست كه سال

 .» از خواب ديرمان بيدار گشته است آتشفشان خاموش« 

 -- -- -- -- --- -- -- -- -- ---  
 :فهرست بعضي از منابع كه در اين نوشته مورد استفاده قرار گرفته اند

 Jakob Eduard POLAKسفرنامه پولاك ترجمه كيكاووس جهانداري  -1

 ١٩٦٧مسكو –نوشين . عثمانوف زيرنظر ع. ن.تصحيح م) متن انتقادي(شاهنامه فردوسي  -2
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3- AL – HAMADANI) ١٩٧٣:٣٧٥( 

 ماهنامه جمهوريخواهان ٢٦شماره  –علل شكست جنبش طرفداران شريعتمداري  –ماشااله رزمي  -4
  اين مقاله بارها درايران و خارج از ايران تجديد چاپ شده 1991 برابر با ژانويه١٣٦٩ملي ديماه 

بطور كامل ١٣٧٦ درسال ايران آينده و آينده ايران نوشته حسن شريعتمداري: از جمله در كتاب
 .درج شده است

 – ١٣٧٤ مهرماه ٤٢ مجله راه آزادي چاپ پاريس شماره - در تبريز خبري هست -  ماشااله رزمي -٥
جالب است . كند اين مقاله شورش دانشجويان دانشگاه تبريز را عليه بخشنامه فاصله اجتماعي تحليل مي

اين . كرد درتبريز خبري نيست ض بكند چون فكر ميكه ناشر مجله اصرار داشت كه عنوان مقاله را عو
 ١٩٩٩مقاله نيز دهها بار در داخل و خارج تجديد چاپ شده و از جمله در نشريه تريبون دفتر پنجم سال 

  .بطور كامل و با مقدمه ناشرچاپ شده است

٦- Xavier de PLANHOL - le fait turc en Iran – Paris Sorbonne ١٩٨٨  

٧- polak - Persien , das land und sein  -ترجمه ) ايران وايرانيان( – پولاك - ١٨٦٥
  ١٣٦١بفارسي تهران 

  كليات سعدي با تصحيح محمد علي فروغي -8

  1351تهران  –يحيي آرين پور  –)  سال ادب فارسي١٥٠تاريخ (از صبا تا نيما  – ٩

  ١٣٧٠منوچهر مرتضوي ، مسائل عصر ايلخانان ، تهران  – ١٠

١١ - Miraj nameh - Paris – Bibliothèque Nationale  

١٢ - Louis BAZIN – les turcophones d’Iran – Sorbonne nouvelle ; Paris 
١٩٨٨ – éditions CNRS  

  
١٣ - Xavier de PLANHOL –le fait turc en Iran - paris , éditions CNRS ١٩٨٨  
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١٤ - René GROUSSET - L’Empire des steppes (Attila’Gengis-
khan’Tamerlan)  

Paris ١٩٣٩  

   سيد حسن تقي زاده نماينده تبريز درمجلس مشروطه- ١٥

١٦ - Arthur CHRISTENSEN – les sots dans la tradition populaire des persans 

  
Acte orientale ١٩٢٢ ٣-١  

١٧ - Xavier de PLANHOL – le fait turc en Iran: quelques jalons – paris 
éditions CNRS   

   ١٣٨٢ تهران - جويا بلوندل ترجمه فرناز حائري -  عرب ستيزي در ايران - ١٨
   قانون اساسي جمهوري اسلامي ايران- ١٩

٢٠ - Bernard HOURCADE – ethnie ; nation et citadinité en Iran - éditions 

CNRS  ،Paris ١٩٨٨  
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 ايران) اقوام و ملل(زبانهاي

  )اعضا فعال جنبش دانشجوئي آذربايجاناز (فرزاد صمدلي : ترجمه
  :مقدمه مترجم

با آدرس  (SILزبانشناس موسسه بين المللي   اين متن ترجمه اي از چكيده گزارش تحقيقي پژوهشگران
  . درج شده استEthnologue  است كه در سايت بسيار معروف ) org.sil.www://http. اينترنتي

اقدام به ارايه يكي از مهمترين و علمي ) http://www.ethnologue.com(در سايت خود  ين موسسه ا
كه   Languages of Iran  متن ذيل ترجمه اي است از بخش. ترين اطلاعات زبانشناسانه جهان كرده است

  مي توانيد با مراجعه به آدرس اينترنتي
Iran=name?asp.country_show/com.ethnologue.www://http 
  .آنرا مشاهده فرمائيد

  :قبل از مطالعه متن ذكر چند مطلب ضروري است
ضمن .ميليون نفر ذكر شد هاست   65,758در حدود )UN 1998(اقوام و ملل ايران مطابق آمار   ارقام      -1

ن برخي از زبانها قديميتر از اين تاريخ نيز مي باشد كه البته تاريخ هر مورد در مدخل اينكه آمار متكلمي
  .قيد شده است   مربوطه

، )23,500,000(مطابق اين تحقيق امروزه در درون مرزهاي ايران ملت تورك اعم از آذربايجاني       -2
، )17,000( خلج،)400,000(، تورك خراسان )1,500,000(، قاشقاي )2,000,000(توركمن 

البته ارقام جمعيت ياد شده .  ميليون نفر هستند27بالغ بر )... 3,000 برابر 1982مطابق آمار سال(كازاخ
ضمن اينكه آمار .در حدود شصت وشش ميليون نفر در نظر گرفته شده است    1997مطابق آمار سال 

 سال گذشته 8به نظر مي رسد طي .برخي ديگر از اقوام پر جمعيت ملت تورك در اين گزارش نيامده است
با رسيدن جمعيت ايران به هفتاد ميليون نفر جمعيت توركها و بخصوص آذربايجانيها افزايش محسوسي 

  .يافته است
 ميليون و پانصد هزار نفر اعلام 22همچنين مطابق اين تحقيق جمعيت كل فارس زبانهاي ايران كمتر از       -3

  .نيز كمتر است)بدون احتساب توركهاي قاشقاي (ي آذربايجانشده است كه حتي از رقم توركها
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سومين گروه قومي كه در ايران زندگي مي كنند برخلاف تصور كردها نيستند بلكه قوم كمتر مورد       -4
 نفر 4,280,000  برابر با ) 1993(جمعيت اين گروه قومي مطابق آمار سال! توجه قرار گرفته لر مي باشد

  .مي باشد
و )) 1993 (3,265,000(با تفاوت اندكي از گيلانيها  چهارمين گروه قومي ايران      -5

و ) 3,250,000(مطابق اين پژوهش قوم كرد . كردها هستند)) 1993(3,265,000(مازندرانيها
 نفر هستند كه به نظر مي رسد اين تركيب جمعيتي 3.450.000در مجموع ))1993(200,000كورمانج 

  .لانيها و مازندرانيها تغيير يافته استدر حال حاضر بسود گي
لذا مشخصا اگرچه به هر دليلي زبان رسمي ايران بصورت آيين نامه اي و دستوري فارسي شده است زبان ملي 

اين در حالي است كه ميليونها نفر از . توركي آذربايجاني بوده است  ايرانيان چه در طول تاريخ و چه اكنون
بدون اينكه كوچكترين تعليمي در مدارس به اين زبان ... ا ، كردها ، ارامنه ، آسوريها وفارسها، گيلانيها ، تالشه

  .وجود داشته باشد بصورت طبيعي اين زبان را ياد گرفته و بخوبي تكلم مي كنند
  :بنابراين مطابق اين پژوهش ترتيب جمعيت اقوام وملل ساكن در ايران بشرح ذيل است

  ...كورمانج،مازندراني و گيلاني+لر،كردتورك، تورك آذربايجان،فارس،

  *جمهوري اسلامي ايران )زبانهاي در حال تكلم در(

  )از نوع فارسي غربي ( فارسي: زبان رسمي
  ) سازمان ملل متحد1998مطابق آمار سال ( نفر 000/758/65:جمعيت

اتيسكال ايران طي آمار مركز است.( سال و بيشتر دارند6 درصد ميان آنهايي كه 75 تا 70: نرخ باسوادي
و ) hulaula( هزار هولااولا 300شامل ) در سال ياد شده(همچنين جمعيت ايران )1996 و 1995سالهاي 
  . هزار عرب از عراق بوده است120   ميليون كرد از عراق و5/1 نفر تورك از افغانستان ، 2500

  ، مسلمان سني، مسيحي)رسمي(مسلمان شيعي : تركيب ديني و مذهبي ايران
 

  )WCE1982(  هزار نفر200: جمعيت نابينايان
  نفر000/978/3  : جمعيت ناشنوايان
   مؤسسه50: مؤسسات ناشنوايان

  b,c: تخمين صحت اطلاعات
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 زبان درحال حيات بوده و 69از اين تعداد . ( زبان71: تعداد زبانهاي فهرست شده براي ايران
  .) زبان منقرص شده است2

 از زبانهاي ايرانيكي : آذربايجاني ، جنوبي 

مطابق آمار (  در ايران زندگي مي كنند كه 1997 ميليون نفر آذربايجاني مطابق آمار سال 5/23:جمعيت 
 هزار نفر 290آذربايجانيهاي ايران شامل . از كل جمعيت ايران را تشكيل مي دهند % 3/37 ) 1997سال 

، } اسم طايفه نفر است {  نفر 500/3 نفر مقدم ،  نفر بهارلو ، يك هزار500/7 هزار نفر آينالو ، 5افشار ، 
( }ايل سون{ هزار نفر شاهسون 130 هزار نفر قاراگوزلو و 2 هزار نفر قاجار ، 3يك هزار نفر پيچاقچي ، 

  .نفرمي باشد  000/364/24جمعيت كل آذربايجانيها در سراسر ايران . هستند  ) 1993مطابق آمار سال 

و ) به انضمام قزوين ( ، آذربايجان غربي ، زنجان )به انضمام اردبيل ( ن شرقي اين زبان آذربايجا: منطقه
  .تكلم مي شود   استان مركزي ،همدان و همچنين در مناطق زيادي از حومه هاي تهران

زبان . برخي از گروههاي متكلم به زبان آذربايجاني در استان فارس و مناطق ديگري از ايران حضور دارند 
و آمريكا ) بخش آسيايي ( همچنين در افغانستان ، آذربايجان ، عراق ، اردن ، سوريه ، توركيه آذربايجاني 

  .نيز تكلم مي شود

  )آذربايجاني ( آذري : اسامي معادل

، ) شاهسون ( ، شاهسوني ) آفشار ، افسار ( ، كاراپاپاخ ، تبريز ، افشار ) ايناللو ، اينانلو ( آينالو : لهجه ها
  .، نفر ، قاراگوزلو ، پيچاقچي ، بايات ، قاجار) كامش ( و مقدم ، بهارل

  .آلتائيك ، توركي ، جنوبي ، آذربايجاني: طبقه بندي

در ( و لهجه آذربايجان ايران ) در شمال ( ميان لهجه رسمي جمهوري آذربايجان    تفاوتهايي:توضيحات 
  . نحو و كلمات دخيل وجود دارددر قالب صداشناسي ، كتاب لغت ، ريخت شناسي كلمات ، علم) جنوب 

 هزار نفر در مازندران زندگي مي كنند و احتمالاً همان تيموري ، تي 7كه در حدود ( زبان تيمور تاش ها 
ممكن است از لهجه هاي زبان ) كه در استان كرمان ساكنند ( و سلجوقها ) موري و تاي موري هستند 

  .آذربايجاني باشند
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  .يك لهجه از زبان آذربايجاني است) احتمالاً( زبان قشقايي نيز

زبان شناسان اگرچه معتقدند كه زبان شمال و جنوب آذربايجان ، توسط يك مردم و يك گروه قومي تكلم 
مي شود اما تذكر مي دهند كه بين اين دو قسمت تفاوتهايي در گويش و نگارش وجود دارد و هر يك 

  .مشكلاتي در پذيرش فرم نگارش طرف مقابل دارند

  .ان ، زبان جامعه بسيار بزرگي استاين زب. مي نامند ) زبان توركها ( آذربايجانيها زبان خود را زبان توركي 

  .آنها شاعر ، روزنامه نگار ، كشاورز و دامدار هستند. فارسي است  –الفباي آذربايجانيهاي ايران عربي 

  .آذربايجانيها مسلمان و شيعه مي باشند

  : مي شود دراين زبان همچنين صحبت

  :افغانستان 

 آذربايجاني جنوبي:نام زبان 

 )آذربايجاني (    آذري: اسامي معادل

  )افشار ، افسار ( افشاري :لهجه ها

از تفاوتهاي عمده اي با زبان رسمي در حال تكلم با جمهوري ) اين لهجه در افغانستان : ( توضيحات
به   اين لهجه.قزلباش به لهجه افشاري صحبت مي كنندجمعي از گروه بازرگانان . آذربايجان برخوردار است 

در واقع همه اين . برخي از قزلباشها دري صحبت مي كنند . صورت وسيعي تحت تأثير فارسي قرار دارد 
  .قزلباشها به زبانهاي فارسي و پشتو تسلط دارند

  .آنها مسلمان هستند. را نمي دانند * آنها الفباي سيريليك

در حال حاضر الفباي رسمي .در اين كشور رسمي بود   ز استقلال جمهوري آذربايجاناين الفبا قبل ا{*
  }. آذربايجاني است-اذربايجانيها الفباي لاتيني
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  .به مدخل اصلي تحت عنوان ايران رجوع كنيد

  :عراق

  آذربايجاني ، جنوبي: نام زبان

  .زندگي مي كنند ) 1982ن سال مطابق تخمي(  هزار و شايد هم بيشتر در عراق 900 هزار تا 300:جمعيت

  كركوك:لهجه ها 

  .آذربايجان متفاوت است) جمهوري ( به صورت بارزي لهجه آنها با لهجه آذربايجان شمالي در : توضيحات

براي آنها ادبيات . آنها در منزل و در داخل گروه قومي خود به زبان آذربايجان جنوبي تكلم مي كنند 
بسياري از آنها .  در عراق و سوريه خودشان را توركمن و يا تورك مي نامند آنها. محسوسي نيز وجود دارد 

  .مي توانند بخوانند  عربي و كردي را

  .به الفباي عربي مي نويسند و مسلمانند . بسيار از آنها در خصوص زبان آذربايجان جنوبي درس نخوانده اند 

  .به مدخل اصلي تحت عنوان ايران رجوع كنيد

  :سوريه

  آذربايجاني ، از نوع جنوبي:بان نام ز

  .زندگي مي كنند )1961مطابق سرشماري سال (  هزار نفر در سوريه 30: جمعيت

لهجه اي كه در سوريه صحبت مي شود با لهجه كركوك در عراق متفاوت است و به احتمال :توضيحات 
 دليل دانستن زبان عربي ، دو اين افراد به. قوي نزديكتر به لهجه توركي عثماني است تا لهجه آذربايجاني 

زبان نوشتاري در . آنها خود را توركمن و يا توركومن در سوريه و عراق مي نامند . زبانه محسوب مي شوند 
  .سوريه ندارند و مسلمانند

  ):بخش آسيايي ( توركيه 
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  آذربايجاني ، جنوبي:نام زبان 

  . هزار و يا بيشتر در توركيه زندگي مي كنند530:جمعيت 

  )آذربايجاني(آذري : امي معادلاس

  )كارس ( قارص : لهجه ها

به توركي آذربايجاني از مركز توركيه به سمت ) عثماني ( يك تغيير تدريجي از زبان توركي : توضيحات
( مردم قارص به زبان توركي آذربايجاني صحبت مي كنند اما زبان ادبي آنها توركي . غرب آن وجود دارد 

  .است) عثماني 

                                                                                                                                ي،غربيفارس

FARSI,WESTERN] PES[ 

شامل ) 1997(از كل جمعيت % 92/35 ميليون نفر در ايران، يا 22:تعداد متكلمين
كل . بختياري، لرنفر داري در خراسان و همچنين در مناطق گيلان، تات نشين ،  000/800

   نفر000/280/24جمعيت در سراسر كشور 
  پرشين، پارسي: اسامي معادل

قزويني، محلاتي، همداني،كاشاني، اصفهاني، سده ئي، كرماني، اراكي، شيرازي، جهرمي، :لهجه ها
  مشهدي، باسري  شاهرودي ،كازروني

  ينهندواروپائي، هندوايراني، ايراني،غربي، جنوب غربي، پرش:طبقه بندي

 ]KURDI] KDB                                                           كردي

   در ايران000/250/3:تعداد متكلمين

شمال غرب ايران، عمدتاً در استانهاي كردستان و كرمانشاهان و نيز تاحدي در استان آذربايجان غربي :منطقه
  . هستندهمچنين جمعيت بزرگي از كردها در شمال شرق ايران در استان خراسان

  .كوردي، كردي جنوبي، سوراني، كوراكورا، واوا:اسامي معادل
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  كرمانشاهي، مكري، جافي:لهجه ها
  هندواروپائي، هندوايراني، ايراني، غربي، شمال غربي، كردي:طبقه بندي
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  آنا ديلى
  )1824ـ1871(كونستانتين ديميتريئويچ اوشينسكى 

  يادگار. پروفسور فخرالدين و: ترجومه ائدنى
  

  : سؤز  نئچه دن جومه چيتر
  

  تحصيلي خالق «  دفعه  ايلك اوشينسكي.د.   ك ني  بو مقاله سي ساييلان دونيا پداقوژى ادبياتينين اينجي
 او   ايله  اؤزمضمونو اعتيباري مقاله.  ائتديرميشدير چاپ) 5  ، نؤمره  ايل  جي- 1861(ژورناليندا »  ناظيرليگي
. د.  ك.  يؤنلميشدير  قارشي سيستمينه  تحصيل   كلاسيك ن  سور حؤكم   روسيا مكتبلرينده كي دؤورده

  ن  آنا ديليند  ديللرين  پلانا چكير، خاريجي  كونسپسياسيندا آنا ديلينى اؤن  ـ پداقوژي  اؤز علمي اوشينسكي
»  آنا ديلي«نرالار او، سو.  گؤسترير  آچيب  زياني يي جه وورا بيله سينه   پسيكوژي سينين اوشاق نيلمه  اؤيره  قاباق

لوگونو بير داها  ياسينين دوزگون  ايده   اساسيندا قورولماسي  آنا ديلي  تحصيلين  مكتبده  ايبتدايي درسليگينده
  . ائدير تصديق
ائدير،   حساب  حياتي  معنوي  اونو خالقين اوشينسكي. د.   ك  ياناشان  بوتؤو كيمي  ديله  باخيمدان فلسفي

. اولدوغونو بيلديرير  شريك  تام فيكيرينه»  يارادير  اونو خالق  يارادا بيلمز، چونكو فردلر ديل«ين بلينسكين. ق.و
  تنقيد ائدير، چار موطلقيتي  كسگين  عاييله لرينده خالقا اعتيناسيزليغي)  اشراف ( گؤركملى پئداقوق، زادگان

  ن  كئچميشد يير، خالقي  اولوندوغونو پيسله ب حركاتينين تعقي  آزادليق  ميلي ن طرفيند)  تزار استيبدادي(
 . قامچيلايير له  حيدت آييرماغا چاليشانلاري

، بو   كي  دوشونورم  ائتمكله  اوخوجولارا تقديم   ترجومه ائديب سيني مقاله»  آنا ديلي«اوشينسكي نين . د.  ك
   ماراقلي  هموطنلريميز اوچون ن يگيند ايتيرمه ني اؤز يئري  بئله  بير چوخو بو گون لرين  مساله  قالديريلان ده مقاله

  . اولاجاق
  
 پايينا   ديللرين قديم  كيمي  سي  واسيطه تدريس. دير  شئي  نيسبتن داها يوكسك ، ديللرى اؤيرنمگه  اؤيرتمه ديل«

  ژان. »  اولاردي ون داها دوزگ آدلانديرماق  عاييد دير، اونو ديللرين آناسي   آنا ديلينه قات  تعريفلر ايكى  دوشن
  پول
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»  البته«، » اولاراق  عكسينه  بونون«، »يالنيز«، ) يعني(، » اؤزوده«، » حالبوكي«، »لاكين «  اوشاق  ياشلي بئش«
»  يعني « تكجه.  ائتمگه چاليشين ، آتاسينا ايضاح   اوشاغا يوخ  بير كره  اونلاري آنجاق.  باشا دوشور سؤزلريني
    پول ژان. » گيزله نير  فلسفه بير  درين سؤزونده

ائدير، دائما   عاجيز حيس  اؤزونو هميشه  سن  ياد ديلده آخي. ؟ ؟  بونا دگرمي مي  اؤيرنيم   فرانسيز ديليني من"
   ائده  ايفاده  كوبود جيزگيلريني ، ان  عومومي  ان او ديلده.  سونسوزلوغا قدر اونا اويغونلاشماغا چاليشيرسان

   گؤته.  و. ي. " بيلرسن
 ديرسا،   لازم اولماق لي  اينگليس؛ اگر پروسدا پروس  ده ، اينگليس   اولسون  روس ، روس  كي  خوشلاييرام من"

   برانژه. "  فرانسادا دا فرانسيز اولسون اوندا گرك
 

  دت هاوانين مو اوزون. اولمور  خبري  اونون  مؤوجودلوغوندان  هاوانين  آلير، آنجاق  نفس  مودت اينسان اوزون
 ماليك اولدوغونو   اهميته كيمي  نه   حياتيندا اونون ، اورقانيزمين ، تركيبيني لريني  بيلير، لاكين خاصه وارليغيني

 طبيعتينين   اونون  ايستيفاده ائديبلر، آنجاق سيندن نين خزينه  مودت آنا ديلي اينسانلار اوزون. بيلمير
گؤره . ييبلر  قيمتلنديرمه   معناسيني  حياتلاريندا اونون رمه ييبلر، اؤز معنوي فيكير وئ ، درينليگينه موركبليگينه

   اولونموش  پراكتيكادا قبول  ايجتيماعى فيكيردن، پئداقوژي ؟ معلوم  قيمتلنديريرلرمي  اونو لاييقينجه ايندي سن
   چتين  ائتمك ، درك ائتسك  چيخيش سينين قورولوشوندان   حيصه  تدريس لرده ، موختليف موسيسه اصوللاردان
  . قاليب  چوخ   هله  قيمتلنديرمگه ، لاييقينجه دئيلدير كي

   تاريخينده بشريت  باشلانغيجي   ديلينين ازلي  بو و يا ديگر خالقين  عوموميليكده اينسان ديلينين باشلانغيجي
   آسيلي لاريندا ايتير؛ لاكين بوندانقات  كئچميشين   كيمي  يارانماسينين باشلانغيجي  خالقلارين  بؤيوك بوتون

   همين  دئييل، ائله  باشقاسي سي  ديلينين ياراديجي ، هر بيرخالقين  واركي  قناعت  بير قطعي  بئله  بيزده اولماياراق
 ، او بيزي  كي  اولوروق  شاهيدي  شئيين  ائله ، تئزليكله  ده  ائتسك  قبول كيمي بونو آكسيون .  اؤزو دور خالقين

 گيزله  ،خالقين اؤزونده  هر شئي  اولونموش  ايفاده  ديلينده  خالقين مي  قويور؛ دوغردان  مز مات ايستر ـ ايسته 
 مي  عومو ، گوجلو شكيلده  ذوق ائديجي واله   حيس، اينجه   پوئتيك  فيكير، اصيل  فلسفي  چوخلو درين نير؟ ديلده
   منطيق، يوكسك  جيدي ، اَن ليك  موشاهيده چي ، زنگين  ايزلري تينزحم  چكيلن  سينه  ايفاده  فيكيرلرين لشميش
   گوجله  بئله  فيلوسوف  دوشونن  شاعير، درين  قودرتلي ، بونلارا اَن  وار كي  هونر، فيكيرلراويناغي معنوي
،   ده صنعته  اينجه  ده يه  فلسفه  گؤروندوگو كيمي  بونلاري ، بوتون  كي  اينانا بيلميريك بيز قطعي. اولور ناييل

 بير   هئچ  ـ جهدينده ، جيد ين سئچيلمه   ايله  ليگى  بير اينجه   هئچ ، ذؤوقونده ر ياد اولان پوئزيايا دا بو قد
 شوبهه   يارانان  بيزده آنجاق.  ياراتميشدير سي  كوتله  بو كوبود،بيسواد خالق  ين  بيلمه  و بديعيليك يوكسكليك
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،   چاغلاييركي سي  ماهني  خالق  گؤزل  ائله ن د ، كوبود كوتله سيز، نادان بو عاغيل  ، همين   اولاراق  جاواب يه 
 سؤزلرائشيديلير   ائله  معنالي  و درين  آلير؛ دقيق كار اؤز ايلهاميني  بسته  ده  صنعتكار، هم  هم شاعير، هم بوندان
،   قديم اَن.  ائدير  تحليل  وفيلوسوف  فيلولوق ايله ؤمگي  ك  عاغلين  اينكيشاف ائتميش  چوخ  و اَن ، بونو علمين كي
بو هر .  بيلمير ده  گيزله   تعجوبوني  و حقيقيليگينه درينليگينه  بو سؤزلرين   گلن  دؤوروندن چاتماز و نادانليق اَل 

   داها چوخ ر ائتمگه اؤز بيليگيميز، ساواديميز و اينكيشافيميزلا شخصن فخ  نيسبتن ًبيزه يه  بير حاديثه  هانسي
  ، آيري  شوعورلو شخصيتلردن  ـ آيري ، آيري  خاطيرلادير كي  نيسبتن بيزه يه  حاديثه وئرير، هر هانسي اساس 

 اينسان اؤز   هر بيرينه ، اونلارين  اورقانيزملرواركي  نهنگ  باشقا يئر اوزونده  اورقانيزملردن  اينساني ـ آيري
اؤز ساواديميزلا فخر ائده رك بيز .  اولور  موناسيبتده ديگي بسله  اورقانيزمه   بوتون ينن  جيگى   قار دنه بدنينده
؛   باخيريق  آداما عادتن يوخاريدان ، آز ساوادلي  ساده  چيخميش  آراسيندان لري كوتله  خالق   و گئنيش آشاغي

،  لي  اَگمه   قارشيسيندا باش  وارليغي يخي تار  خالقين  حقيقتن ساواديميز وارسا، مينتدارليقلا همين لاكين بيزيم
اگر اؤز عمللريميز .  ييق  قالمالي  ديگيميز ياراديجيليغينا حئيران  يامسيلايا بيلمه  واخت  سونسوز، هئچ اونون
،   آلا بيلسك  و روح  گوج  قايناقلاريندان  حيات  معنوي نن  گيزله   سير كيمي كؤكونده  خالقين سوي  اوچون
 قدر   نه ، هر بير شخص  اؤزو گؤسترير كي  ديل  ائتديگي  بخش ،خالقين بيزه بلي.   اولاريق خوشبختاوندا 

  ده  قارشيسيندا حدسيز درجه  وارليغي ، او خالقين بؤيوك  اولورسا ـ اولسون ،اينكيشاف ائتميش ساوادلي
  .كيچيكدير

 آلير،   درس ده  و نه   اساسلانير،كيمدن  نيتلره هانسي قانونلارا اساسن يارادير،  ، هانسي  اؤز ديلينى نئجه خالق
 وار؟   يادليق  ده ، هم  بو قدر دوغماليق  ديللرده  آسير؟ نييه  قولاق  نفسينه مي  دانيشيغينا، كولگين  مي چايين 

 بير   بير ديلي ايدي   اونلار دوغمالاشديلار و يادلاشديلار؟ نه لرده اؤلكه  زامانلاردا، هانسي   اوزاق هارادا، هانسي
   تانيماديلار؟ بوتون  دوغما قارداشلار راستلاشاندا بير ـ بيريني ده ، نتيجه  كي  يؤنلدن باشقا سمته ، او بيريني  طرفه

  اوز آنا ديلي.  دورور  مساله لر كيمي ين  و تاريخچينين قارشيسيندا سونو گؤرونمه  لار فيلوسوفون بو سوآل
 روحونون   وارليقدير، خالق  گلن  ايچيندن  خالقين اؤزنون ، ديل  ائدر كي يقين ونه بيلن حاقيندا آز ـ ماز دوش

  .يارانميشدير  بير توخومدان   احتيوا ائدن  اؤزونده  خوصوصيتلريني  خالق  بوتون  گيزلنميش درينليگينده 
  

   بويو هئچ حياتي  معنوي  ، بوتون ان باشلان  اول  ـ چوخ  چوخ  حودودلاريندان  اؤز تاريخي  اونون خالقين ديلي
 كؤكو   سوي ، اونون  خالق  بوتون ديلده. چيچكدير  ياخشي  اَن  پارداقلانان  يئنيدن ، هميشه  سولمايان واخت

،   هاواسي  اولور، اونون  سماسي يير، وطنين  اري  فيكيرده ايله   قووه   روحو ياراديجي جانلانير، اوندا خالقين
 و   شكيله ، قاسيرغا و توفانلاري ، چايلاري لري ، مئشه لري ، دره  ، داغلاري ، چؤللري ، ايقليمي لري ديثه حا فيزيكي
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و ) اودلو آلوولو (  قدر شاقراق  نه  ديلينده  ماهنيلاردا، شاعيرلرين  شيرين لرده بونلار دوغما نغمه.  چئوريلير سسه
   دوغما وطنين طبيعتي  تكجه اَنگينليكلرينده  گؤرونن   آيدين قلي ايشي  ديلى نين  خالق لاكين.  سسلنير آيدين
 ـ گئدير، بير ـ  لر گليب نسيل.  اولونور  عكس  كئچميشي  حياتى نين بوتون  خالقين معنوي ، همچنين دئييل
.  قالير  نسيللره جك  گله  كيمي  ايرث  گئرچكليكلري  اؤز حيات ديلده هر نسيلين  ائدير، آنجاق   عوض بيريني

 و   حاديثه لرين،اينام  قالير، تاريخي  ايزي  چيرپينتيلارينين ك  اور  نسيللرين درين سينده خزينه  آنا ديلي 
   قورويوب  آنا دلينده ايزيني  بوتون  نين  حياتي   اؤز معنوي ، خالق گؤروشلرينين محصولو قالير، بير سؤزله

   تئللرله  و مؤحكم  گوجلو، زنگين  ان  نسيللريني جك  وگله اشايانلاريني، ي  خالقين ياشاميشلاريني ديل. ساخلايير
 ياشاتمير، او،   خالقين حياتيني او، تكجه.  دير  واسيطه  بيرلشديرن  شكيلده  مؤحتشم  بير بوتؤوده تاريخن جانلي

   بيزيم ده  بوناگؤره  محض. ميرداها ياشا  يوخدورسا، او خالق  خالقين ديلي.  اؤزودور  حياتين  زاماندا بوتون عئين
   تطبيق ده  ديله   قالديقدا وبو زوراكيليغين  معروض  هر جور تعقيبينه  قارداشلاريميز ياد ائللى لرين غرب

.  گئدير  سيندن  مساله ، يا اؤلوم  اولوم اوچون  خالق   صؤحبت  باشا دوشدولركي، اولوندوغونو گؤردوكده 
 سايا گلمز   ـ بابالارين  دده و ان دؤزولمز زوراكيليق. دا ياشايير سا، خالق  مؤوجود دور خالقين ديلي

 او دؤزر؛ لاكين   آلين  هر شئيين خالقين اليندن.   ايسته مكدير  آلماق ليندن خالقين ا  ايرثي  نسيللرينين ياراتديغي
تورپاقدا مسكونلاشا   يئني   حتي خالق. مز بير داها اونو يارادا بيل  واخت  آلسانيز، او هئچ ليندن ديلينى ا اونون 

 اؤزو محو  ، خالق لي ، دئمه  آغزيندا اؤلدوسه خالقين ديلي!   واخت  يارادا بيلمز؛ هئچ دن  تزه  بيلر، لاكين ديلي
 خالقين   بو روح  سارسيليرسا، بس  اؤلوموندن  بير آدامين ين  عؤمور سورمه  اگر اينسان روحو اوزون. اولدو
 قصد   ديله  اولان  ان مؤحتشمي  ياراتديقلاريندان  تانرينين  ـ يئر اوزونده  طالعينه تاريخي صيرليك  ع چوخ

  .ليدير  كئچيرمه  حيسلري  هانسي ائديلديكده
  

   عئين  ديل اولان)   سي كارنامه(  سي  سالنامه  و دقيق  تام نين  حياتي   عصيرليك  و چوخ ، خالقين معنوي ليكله بئله 
)  موقدس( ان اولو   ائدن  داوام بويو اؤيرتمكده  اؤيردن، تاريخ   اولماياندا خالقي  و مكتب  كيتاب ماندا هلهزا
   زاماندا چوخدان ، عئين  هر بير نسيل دن  چكمه   زحمت آنا ديلينى آسانليقلا بؤيوك. دير» مي  موعلي خالق«

  كي  اول  اؤزوندن  مينلرله  آلتيندا اويويان ين ، هيمالاي  يوخ  ين-، دنپر  ين-  راين ، اؤزو ده  تورپاقدا ياشايان
بيرر ـ بيرر   بو سايا گلمز نسيللرينين  بابالارين. يير  منيمسه  محصولونو و حيسلريني فيكيرينين نسيلين 

ؤزونو  گ  دونيايا  ايشيقلي ، زحمتسيز يئنيجه  آسان  هر شئي ، ياشاديقلاري ، حيس ائتديكلري دوشوندوكلري
آنا  .  گلير  گلمز محبتله  حياتا اؤلچويه و آنا ديلينى اؤيرنن بو اوشاق)  اولور منتقل( اوشاغا اؤتورولور  آچان

   آنا ديلينين دوغما دؤشوندن  ده  اؤيرنمير، او، هم سسلري)  قراردادي ( شرطي  تكجه   اوشاق ديلينى اؤيرنمكله
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. باجارا بيلمز  شوناس   بير طبيعت  بونو هئچ  ائديركي،  ايضاح  ائله ا طبيعتي اون آناديلي.  آلير  و گوج حيات معنوي 
 ياخينلاشديرير   ائله  سعيلريله ، تاريخي  جمعيتله  ائدير، ياشاديغي  تانيش  كاراكتريله  آدملارين  ائدن اونو احاطه

، بونو   باغلاييركي لارينا و پوئزياسينا ائله اينام  خالق اوشاغي  بيلمز؛ آناديلي   ائده  بير تاريخچي ، بونو هئچ كي
) دير اؤيره( گؤروشلر آشيلايير   منيطقى آنلاييشلار و فلسفي  ائله ، آناديلي  بيلمز، نهايت  ائده  بير ائستئتيك هئچ
  . باجارماز  بير فيلوسوف هئچ ، بونو  كي
  ، دوزگون جسارتله ياشيندا اؤز آناديلينده  6 ـ 5  ، ان اوزاغي  اوشاق  اينكيشافى پوزولمايان  گوج ايله- زور

   اؤز آناديلينده دانيشديغي  بيراوشاغين  ياشلي6   اولان ، آز ـ ماز عاغلي كي  تصوور ائدين  آنجاق. دانيشير
   سي ، تفكورو، منيطقى و فلسفه ، حيسي  قدر بيليگي نه  اوچون   سي  دانيشا بيلمه  باشقا ديلده  هر هانسي كيمي
.  سهو ائديرلر  گؤتورنلر چوخ  اساس  يالنيز يادداشي  سينده مه  اؤز آنا ديلينى بوجور منيمسه اوشاغين. اليديراولم
 مومكون   بو سؤزلرين ، حتي  سؤزلريني  بير ديلين بوتون  هر هانسي اينكي نه)  حافيظه (  بيريادداش هئچ

يديلر، اوندا  نسه   يالنيز يادداشلا اؤير ، اگر ديلي بيلمز؛ يوخ اولا   ناييل  دوزلتمگه  و دگيشيكلريني لريني بيرلشمه 
 سؤز   فرقلنديرن  اوشاقدا اونو حئيواندان ديل خالقين ياراتديغي .  بيلمزديلر نه  اؤيره   دوز ـ عمللي  بير ديلي هئچ

   اوشاق ين  ايسته  ائتمك  ايفاده ، اؤز فيكيريني سيزحيس ائديرسينيز كي.  اينكيشاف ائتديرير ياراتما قابليتيني
   چوخ ، بير ـ بيرينه كي مز تعجوبلنير،دئيه سن  دير و ايستر ـ ايسته  ايشله دا باشقا ايفاده ، گاه   بير ايفاده گاه

 حيس  سيز همچنين.  حيس ائدير  ياخشي  آرتيق  حددن  فرقي  اينجه سؤز آراسينداكي  ايكي   اولان ياخين
 ائدير  ، تصريف)ائدير صرف(لانديرير  لاردا اونو دوز حال  اكثر حال  سؤز ائشيدنده ئني ي ، اوشاق ائديرسينيزكي

   ايمكاني  ياراتماق  خالقا ديل  اوشاق ، آنا ديلينى اؤيره نركن  كي مي اولابيلردي.  بيرلشديرير و باشقا سؤزلرله
   بو اينستيكتيني  ديلين ، خاريجي خين؟ با  سين  مه  منيمسه لريني جيك حيصه نين   قووه   ياراديجي وئرميش

   ياشايان  ايل20روسيادا  . نيلمير  منيمسه  بو هئچ ييرلر، اصلينده  منيمسه  چتينليكله خاريجيلر نئجه)  سيني غريزه(
  . قازانا بيلمير  بيلديكلريني  اؤز دوغما ديلينده  روسون  ياشلي3   حتي آلمان

 راحات بير متُودلا   و غئيرعادي  آسان ده دير، هم  اؤيره  شئي  چوخ ه اينكي ن  پئداقوق ـ آناديلينه بو غريبه
   موركب ،بير نئچه  آنلاييش3 ـ 2 خاريجى سؤز، 8 ـ 7،   آد وئريريك  نامعلوم6 ـ 5اوشاغا . دير اؤيره
  او، گاه.  اولور ها چتين بو دا ايسه  اوچون  اوشاق.   اولوروق  ناييل  چتينليكله  و بونا چوخ ديريك   اؤيره حاديثه
 بير منيطقى   موجرد اولورسا، هر هانسي ده  درجه  آنلاييشلار آز و ياچوخ اگر وئريلن. دا اونودور يير، گاه  ازبرله

   اونا عبث  بيزيم  بيلمير، حالبوكي يه  منيمسه  اونلاري  شكيلده  قطعي ،اوشاق  ائديرسه  ايفاده ليك  اينجه و قراماتيك
  شكيلده  آسانليقلا، سربست  ده  او تجروبه ليكلري ائده رك آيدينلاشديرماغا چاليشديغيميز اينجه رف  ص يئره

 دانيشير،  دن  فيكيرلشمه بئله  ائله  آنا ديلينده ، اوشاق  كي بيز اؤزوموزو اونونلا ساكيتلشديريريك. يير منيمسه
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   دؤنومو يئرينده  بو و يا ديگر قراماتيك اوشاقاگر .  ائتمير  ايضاح نه هئچ ) عيبارت( بو فيراز  آنجاق
، او،  لي ، دئمه  بيليرسه  گؤره  اينجه ليكلري  فورمالار آراسينداكي  قراماتيك ، دانيشيغيندا سؤزلرله ديرسه ايشله

   تكجه وشاق ا آنا  ديلينى اؤيره ننده. لا گئتمير ديگيميز يول  ايسته  او بيزيم كي  حيس ائدير، اولابيلسين  بونلاري
 سونسوزميقداردا  ، همچنين  يوخ  اوغراماسينى لرينين يارانماسينى، دگيشيكليگه  وسؤز بيرلشمه سؤزلرين

   سيني  و فلسفه  منطقينى ،ديلين  اوبرازلاري ، بديعي ، حيسلري ، فيكيرلري ، اشيالارا موناسيبتلري آنلاييشلاري
   ومئتوديك سعي. نير له   يييه  عرضينده  ايل   ـ اوچ  ايكي جمعي و تئز،   اونلارا آسان اؤزو ده. نير اويره

بودور آنا ديلى نين ـ .  بيلمز  ياريسينا دا يييه لنه بونلارين  هئچ   عرضينده  ايل20   آدام  گؤسترمكله جانفشانليق
  ! موعلمينين ـ گوجو  خالق بو بؤيوك

  
   و بوندان نه اؤيره  ديلي   آسانليقلا خاريجي  عئيني ؟ مگر اوشاق  دئييريك  بيز آنا ديلي  نييه سوروشا بيلرلر، بس

 ديللرى   و يونان ، لاتين  روس ديللرى ده  فرانسيز و آلمان ؟  بيلمزمي  گؤتوره  خئيري  اونا وئرديگي نين آنا ديلي
 بير   هر هانسي وشاقليقدان ا ، آدام دئمك. سيددير  نتيجه نين  حياتي  معنوي  عصيرليك  اوزون  بو خالقلارين كيمي

   ايتيرمير، عكسينه  نه  هئچ  بوندان  اينكيشافي  معنوي ، اونون نيرسه  اؤيره دانيشماغي خاريجى ديلده 
.  قازانير خزينه  داها چوخ   بلكه  كيمي  روس  اؤز دوغما ديللريندن ، ايتاليالي  فرانسيز، اينگليس كيچيك.اودور

  ،فرانسيزجا و يا آلمانجا دانيشارسا، كيچيك  اوشاقليقدان  لاپ  اوشاقي اگر روس.  دوزدور  هاميسي بونلارين
   عئيني  اينكيشافي ، معنوي سيز، اونون ، اوندا شوبهه  دوشرسه  اولدوغووضعيته نين  آلمانلي فرانسيز و يا كيچيك

، ايرثه   شوبهه دوغورمايان كترلرين كارا  ميلي جگيميز كيمي ، آشاغيدا گؤره كي لا، اولا بيلسين   او يول ايله
 . سين لا گئتمه  يول  همين ، تماميله سك  ائتمه  قبول فاكتيني سي  كئچمه

 اولدوغونو  وارليق  اورقانيك  ، فيكير و حيسلرين  ائتديگيني  ايفاده لريني  نتيجه نين  حياتي  معنوي ديلين خالقين
   كاراكترلرينين عكس خوصوصي  اونون   ديلينده  هر خالقين  اوچون ، نه  كي ، اوندا البت  ائتسك قبول

،  ، كسگين لي ، جينگيلتي يونگول.  اولدوغونو باشا دوشريك سي   سجيه  ياخشي  اَن اولدوندوغونو، ديلين خالقين
سيز  فران  پرواز ائدن كيمي ، پروانه  نن له ، چؤزه ، نزاكتلي  ياناشي ايله تبسوملو، كوبودلوق چالارليغي 

،  ،ييغجام ، آيدين  دانيشيغي  ائدن ، گؤتور ـ قوي  اولان  غرق  فيكيرلرينه  آغير، دومانلي ،آلمانين دانيشيغي
،  لي  نغمه نين ،ايتاليالي  نيطقي  پراكتيك نين  بريتانيالي  باشلايان ، بير باشا ايشه  قويمايان  محل غئيرموعينليگه

  بير برك  و هردن   گتيرن  تلاتومه حيسلري ، داخيلي  ، سونسوز چاغلايان نيطقى  و بلاغتلي ، رنگارنگ پارلاق
   او قدرده  اؤزونون ، بعضنً، خالقين  مزيتلردن وممكون  نيطقى ـ بوتون   ايسلاويان  سئچيلن گورولتوسو ايله

   تانيش  داها ياخشي ريله كاراكت  خالقلارين  بو ديللرى ياردان  اؤزوندن تاريخين ديگي   ايشتيراك ائتمه ياخيندان
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   يول دوزگون ، يئگانه   ده ، بلكه  داها ياخشي  اوچون  بلد اولماق  كاراكترينه ، خالقين  ده  بونا گؤره محض.ائدير
 بلد   داها دريندن  كاراكترينه  واريد اولدوقدا اونون  دريندن  دير و بيز خالقين ديلينه نمك  ديلينى اؤيره اونون

  . اولوروق
  

   هانسي اوشاقليقدان ، آدامين   چيخارماغا حاقيميز وار كي  نتيجه لريندن   سجيه ديللرين بو شوبهه دوغورمايان
 معنوياتيندا و  هر اوشاغين. اهميتسيز دئييلدير ده  هئچ   اينكيشافى اوچون  معنوي ، اونون  دانيشماغي ديلده

  دا   اويونجاقلارينين  اونون ، حتا  شكيللرين ، اوتاغيندا آسيلميش ، آداملارين  طبيعتين  ائدن اينكيشافيندا او احاطه
بير   كيمي   دولو ديل  مزيتلريله ، اوندا بيز بو و يا ديگر خالقين  ائديريك سه اولدوغونو اعتيراف تأثيري 
، هر   يوزوجوسونون ايلك ، اينسانلارا موناسيبتين  ؟ طبيعتين، حياتين  مي  بيلريك  اينكار ائده  تأثيريني نين حاديثه
سينيز  جك  ؟ دئيه  مي  بيلريك  ائده  ايمتيناع تأثيريندن  آتموسفرين   بو اينجه  و باشا دوشن  گؤرن، دويان شئيى
؟ دوغوردان   بيلر كي  گتيره  فلاكت  اولسا، نه  ديلده  بير اجنبي ،هر هانسي  يوخ  ديلينده ، بو آتموسفر روس كي

  :، اگر ولمازدي بير بلاا دا هئچ 
،  سي  دوغما يوآ تاپيرسا، ايكينجي  حاضرلانميش  اؤزونه  آرتيق  اورقانيزمينده  اوشاغين ، اگر ديل سي بيرينجي

، اوچونجوسو،   دوشورسه  تماميله ينه موحيط  خالقين   ائتديگي  شرح  دونياني ايله  دا، ديلي   دوغوردان اگر اوشاق
 آنا  ديلينى   اونون  ديلي  خالقين  گؤسترديگي  و فعاليت ياشاديغي  ايچريسينده  غين اوشا اگر طالعين حؤكمو ايله

 اولماق   و يا اينگليس  فرانسيز، آلمان  جهتلردن  بوتون  بالاسي  روس ، اگر كيچيك ، بيرسؤزله  ائديرسه عوض
 بيلمز،   يئتيريله يئرينه  قطعي  سي ي بيرينج لردن ، بو شرط  بلا بوراسيندادير كي لاكين.  قاليرسا مجبورييتينده 

  ، اوچونجوسو او زامان  آلسين و يا تربيه  بويوسون   خاريجده  اوشاغي ، روس  اولابيلر كي  اوزامان سي ايكينجي
  . آلسينلار دييشديرمگى  قرارا  وطنينى  ، والدئينلر اوشاغين  اولار كي

،اوشاقلارا   كي سه ؟ بيز دئييريك   اولارمي  دانيشماق حاقدا سي  كئچمه  كاراكترين اوشاغا ايرثن ميلي
  ، ساچلارين ، دوداقلارين ، بورنون  رنگي  ـ گؤزون  جيزگيلري  بؤيوك  چوخ  فيزيونوميانين والدئينلريندن

، اوشاقلارا   اولاركي  ائتمك ،گومان ، ميميكا كئچير، اوندا، البته  طرزي ، يئريش ، قد ـ قامت فورماسي
   سببي  مزيتلرينين  خوصوصي  اينسانين چونكي. خوصوصيتلر كئچير وي   سجيه  و درين  داها اينجه نلريندنوالدئي

 اوشاقلار   گؤرن كور والدئينلردن.  كئچير  دوزگون  چوخ اولدوقدا، او، ايرثن  و گيزلي  داها درين
   سببي  بونونلا ياناشي اغينا اؤتورمور، لاكين اوش  واخت  هئچ ليگي  آتا بو ناقيص  اولمايان  و قيچي دوغولور،عليل

،   مثلن، ورم ليكلري  خسته ديگي  تاپابيلمه  آختاريب  و حكيمين  سالميش  كؤك  درينليگينده نين  سيستمي عصب
او  اؤتور،   اوشاقلارا كئچير و بعضن ًبير نسيل  والدئينلردن  و ساييره  دليليك ليپسيا، ايرثي ائپي/  كئچمه ك اوره
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 بير ميكروسكوپلا   وئريلمير، هئچ  بو قدر دوزگون  ايرثن  بير شئي هئچ ميميكا كيمي.  تظاهور ائدير بيرينده
  تأثيري  و حركتلرين   طرزينين لاردا دوشونجه ، تظاهورودور و اكثر حال  علامتلرين گيزلي  داخيلن  ين گؤرونمه

  . اوغرايير آلتيندا دييشيكليگه
   اوشاقلارا داها دوزگون وصوصيتى نين ديگر باشقا علامتلره نيسبتنً والدئينلردنكاراكترين ميلى خ

 شوبهه  ، بو سببدن ده  شكيلده تظاهورائدن  كسگين  چوخ ، اؤزو ده سينى بيز موباحيثه دوغورمايان اؤتورولمه
  ده ، باشقا مقاله سي،كاراكترين بو ايرثى اسا بئله ليكله.   بيلريك  ائده  قبول  كيمي  فاكت دوغورمايان

   مؤحكم خوصوصيته  اَن  ائدن  كاراكترينى تشكيل  بوتون اؤتدوكجه  واخت  ، اينسانين گؤسترديگيميز كيمي
، بو اساسلارا ضيد  ييريك  شئيى آسانليقلا و مؤحكم منيمسه  گلن  اويغون مئييللريمزه  گلمه  آنادان. چئوريلير

 سعيلردن سونرا   و يالنيزاوزون  ياددا ساخلاييب ، ضعيف نيب  اؤيره يى چتينليكله شئ  و يا اونلارا ياد اولان اولان
   ديل  دانيشماغا باشلاديغي ، اگر اوشاغين  اولوركي  آيدين بورادان.   بيليريك  چئويره اؤز دوغما كاراكتريميزه

 قدر گوجلو   اينكيشافينا آنا ديلي وي معن  اونون  واخت  هئچ ، بوديل  كاراكترينه ضيد ديرسه  گلمه  آنادان اونون
   اونون  واخت  سالا بيلمز، هئچ  كؤك  بو قدر درين  روحونا و بدنينه  اونون واخت  بيلمز، هئچ  تأثير گؤستره

  . سالا بيلمز  كؤك  و ساغلام  قدر درين جك  بيله  اينكيشافينا كؤمك ائده  و هرطرفلي زنگين
 ائتديرير، عئين  عكس  تام   حياتي  و معنوي ، وطني ، خالقين ديلي ويوموز كيمييوخاريدا گؤرد. اكين بو آز دير

 اونا   ديل  ائدن  آنا  ديلينى عوض اوشاغين.  شرحچيسى دير  موحيطين و حياتين  ائدن  احاطه زاماندا او، اوشاغي
  بئيين ، كوت   چتين  چوخ وشاغين، يالنيز ا نه  وئرير؟ هئچ  باش  نه   ائدنده  تبليغ  و حياتي  موحيطي يابانجي
  ، او، داها لنگ باشقا سؤزله!  نه  باشقا هئچ  ، طبيعتين و حياتين درينليگينه جوزيى شكيلده وورماسيندان اولماسي

   حياتا ، اگر اؤزائوينده  اولماز، يوخ  روسيادا ياراتماق  طبيعتيني نين  و اينگيلتره فرانسانين.  اولور و داها ضعيف
 قدر جليز اولار،هر آدديمدا اوندا  ، نه قدر ميسكين  نه  ، بو ومحيط  مومكونسه  ياراتماق  موحيطضيد

   ائتمك  و ايفاده  مليتيميز بويلانير، بونودا باشا دوشمك  بيزيم  آراسيندان ، اونون  گلر كي دگيشيكليكلر عمله
  . بيلمير  ائده يفادها  باشا دوشوب  اولماديغينا گؤره  آنا ديلينده  اوشاق اوچون

  ده  خاديملر گتيزديريرديلر، آتا ـ آنا بير كلمه  قادينلار، حتي لر، قووِئرنئرلر، قووئرنانت لر و ننه  دايه خاريجدن
،   اوندان  بير تيكه  فرانسا، اينگيلتره و ياآلمانيا، بعضن ده  بير تيكه  ائوده  روسجا دانيشمير، بير سؤزله اولسون
قدر موختليف ميلتلرين   دير، نه  قدر ميسكين  بونلار نه  آنجاق.  ياراديرلار  آز دا اوچونجودن بير بوندان

 و نئجه  يي  بو شخصلر نه  دوشموش  آيري اؤز ميلى ماراقلاريندان! آبيرجاسينا قاريشيغيدير  بي پارچالارينين
   عوض آتموسفريني  خالق   وئريجي و قيدا  سونسوز درين  آتموسفرله ديرلر؟ بوجور ميسكين صونعي اويره 

 دانيشيرلار، اونلار   سليس  چوخ دانيشيرلار، اؤزو ده آنا و آتا فرانسيزجا، آلمانجا، انگليسجه . ائتمگه چاليشيرلار
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،   دانيشيرلار؟ يوخ  و يا اينگليس كيمي  فرانسيز، آلمان  بويوموش لرينده ، بو ديللرى اؤزاؤلكه  كي اينانيرلارمي
 فداكار فرانسيزلار وآلمانلار دا  ، بيزيم نيبسه  خاديملريندن اؤيره   ديلينى موسقوا كليسه روس شكين اگر پو

  ، لاكين هئچ  اولوروق فعاليتده  داخيلينده  بيز ديل.  تاپا بيلر نمگه  شئي  اؤيره  كندليلريندن فرانسيز و آلمان
 و وورا دا   وورماميشيق  قايناقلارينا باش  و قووه حياتي جاوان   هميشه   اولاراق  داوامي  ايللرين  مين  اونون واخت
   ائتديرن  عكس يانار حياتيني  و هميشه   وطنين  طبيعتينى، خالقين معنوي  قايناقلار اؤزونده ، همين ريك بيلمه

،  نسانلار موناسيبت،اي  دين ، بس  وضعيتي  بوتون  حياتين بس. لنمگه  قويمور  قوروماغا و ليل  درياسيني بوخالق
  ، اونون  كي ريك  بيلمه  دگيشه ائله سيني   ساحه  حياتيميزين بوتون  واخت حيسلر، آنلاييشلار؟ بيز هئچ

 ديل   آنا  ديلينى اجنبي  اوشاغين دئمك.   سين گؤرونمه  آتموسفري   ميليتيميز و ياشاديغيميز خالق آراسيندان
   ساختا و كاسيب  عوضينه  بولاق  و زنگين  اونا حقيقي اـ ياشايا بيز هر دفعه، روسيادا ياشاي  ائتمكله  عوض ايله

  .  اولوروق  ائتميش تقديم بير قايناق 
 يارادا   اؤزائوينده  بير پارچاسيني  و يا اينگيلتره نين  فرانسانين  آدام  بير وارلي ، هر هانسي  كي ك  ائده فرض
،   كي ك  ائده  فرض  گلير، حتي  ديلين كاراكترينه اويغون  بورادا دانيشيلان ، حيات  شراييط  بوتون ، ائوده بيلدي

   پيس بئجاردان  گلير، اوندا دونيادا بو جور هفتي  اويغون ديله  همين   ديني  ياشايانلارين  بو ائوده قاچيلماز اولاراق
،   كي ك  ائده  يوخدور، فرض يغيجر قاريش  عيبه سيله  فرانسيز شيوه اوزلولويون  پراووسلاو ايكي  اولان

 اينگليس   و يااينگيلتره ده لرينده  اوشاقلار فرانسادا فرانسيز عاييله  اولان لردن  عاييله ، بو خوشبخت بيرسؤزله
   اؤزونه  بيرليكده  ديل ايله اوشاغين  اولار؟ تكجه   اينكيشاف ائديرلر، اوندا نه  اولدوغو كيمي لرينده عاييله

 طلبي  آخماق) mode(، مودانين   ايله ليغي  شيلتاق  ووالدئينلرين  يا اينگليس كاراكترينى آشيلاماقدانفرانسيز و
 و خالقينا  ، اونو وطنينه  كي دن ، او حيصه سيندن  حيصه  چاتان اؤزونه  ايرثى نين   معنوي  خالقين زنگين ايله 

   روسجا دانيشماغي  كيمي ، او سونرا خاريجى ديل قوي. ير دئييلد نه  باشقا هئچ  اؤولاد ائتميشدير، ايمتيناعدان
   دانيشديغي اونون.  بيلمز  سيله تاثوراتلاري  آلديغي   بئشيكده  ايلك  قلبيندن  اونون  واخت ، بو هئچ نسين اؤيره
نا هوپور،  قانينا و جاني  سالير، اونون  كؤك  خالقين روحو اوشاغين قلبينده درين  ياردان  و بو ديلي ديلين

   پسيكولوژي  عادي  آتمير، چونكي  قوپاريب تاپير و ياد كؤكلري)  دورومونو(  اؤز مؤوقعيني  خالقين ديلي
لا تربيه  بو يول.  اولور  درينده  سونراكيلاردان  هر بير تاثورات بوتون  يئر تاپان  بيرينجي قانونا اساسن ًاؤزونه

 آراسيندا  بدبختلرين ، اوزو كيمي   آراسيندا ياد اولماغي كؤكلرين اؤزونون  قوياندا   حياتا قدم  اينسانين آلميش 
 خالقا  ، لاكين هميشه  بو حياتدا پاريلداياجاغي ده ، بلكه  ياشاياراق  شراييطده  و صونعي  ياراتديغي اونلارين
   ادبيات  آدامين عجوبلودورمو؟ بئله ت  خئيير وئرميه جگي  ده  حياتينا بيرذره  اورقانيك  و اونون  قالاجاغي يابانجي

  ،اونون  دامغالاناجاقسا و خالقين خوشونا گلميه جكسه گي ايله  بزه  اجنبي  ايشلري سينده ساحه  فعاليتي  و دؤولت
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 رد اولونارسا،   كيمي شئي ين   و باشا دوشولمه  اولمايان  لازيم  كيمه  قالارسا و يا هئچ  كيمي بوينوندا آغير يوك
  ، اجنبيني  بيلميه جك  وئره  بير شئي  هئچ ايرثينه  خالق   آدام  آلميش ؟ بوجور تربيه  واركي  نه ا دا تعجوبلوبور

 آنلاشيلميرسا، جمعيتين   طرفيندن  و خالق  باشا دوشمورسه  خالقي واخت ، هئچ   بيلميرسه  ائده  مالي نين اؤز خالقي
 ـ  تر تؤكه  نئجه   وطنپرورماسكاسيني  قاليرسا، اؤزونه  كيمي ر يوك آغي  ياراماز عوضوو، بعضن اَن و خالقين

  ؟ واركي  نه ، بورادا تعجوبلو  گؤرونورسه  كيمي ، وطنسيز يازيق  بئله  گئيسه تؤكه
  

   بيري  هئچ اونلارين ده  ديلده دانيشماغا باشلايير و نتيجه  عئين زاماندا بير نئچه ، اوشاق  اودور كي داها پيس
   ائده  اهميتينى بيز ايضاح نين  اينكيشافيندا آنا ديلي اوشاغين.  توتا بيلمير  يئريني  ديل  طبيعي  اوچون وناون

  نين جگى ديللرين اوشاقليقدا بوجور چارپازلاشماسي  دوغما آدلانديرا بيلميه  بيرينين ، لاكين هئچ بيليريك
  ،بئله  دير كي  آيدين اؤزلويونده.  يوخدو  ائتمگه احتياج يضاح ا جگينى لر وئره  نتيجه كيمي نه)  نين توققوشماسي(

 اينكيشافينا تأثير  ،اوشاغين  اولار كي ، دئمك  ديل  اولان  مورشدو  بويوك  اَن نين چارپازلاشمادا اينسان جمعيتي
بيز بو .  بيلمز  ائده  بير شئي  بير پداقوق هئچ  اولمادان  كؤمگى) ديلين (  بو پئداقوقون ، آنجاق جك  گؤسترميه
   آز اينكيشاف ائتميش  اَن ، هر جور كاراكتردن حتي اونلار يا تام.  گؤرموشوك  اوشاقلاري  آلميش جور تربيه

بئيينلر دير،   كوت   پوزلمايان سي ، لاكين تربيه  اولموش  محروم دن  قووه  هر جور ياراديجي آداملارداكي
   اوشاقلار، چوخ يازيق.   گؤسترمگه  دگردي  نومونه  جمعيته  اوچون سي در  عيبرت ائديجي  خيلاص  اونلاري
   وطنداش سيزي اينكي  اونلار نه:  ائديبلر  محكوم  اؤلومه  دهشتلي  نئجه  والدئينلرينيز سيزي كش قايغي

  ، مودانين ون اوچ  سالماق ، اؤزونو گولونج وضعيته  ائديب  محروم  حياتدان ، معنوي ، پوئزيادان كاراكتريندن
   اَگلنجه  جمعيته  ائدن  كونوللو شكيلده ايمتيناع  محصولدار فعاليتدن  حياتيندا بوتون  اولماقلا، خالق قورباني
   ائديلير؟  اوچون  و نه دن  نه  هاميسي بونون.  اويونجاقلارا چئوريليبلر  اوچون وئرمك

  
  : اولار نمك  اؤيره خاريجى ديللرى موختليف باخيمدان

  
 منيطقى  ، آغلين سي ، ايكينجي ايله  مقصدي  اولماق  تانيش ايله  ادبياتي   خالقين نيلن  اؤيره ،  ديلي سي بيرينجي

   اوچون  مشغوليت ، بو معنادا عقلي مك  منيمسه  ديلي  هر بير يئني چونكي.   اوچون اينكيشافينا ايمكان وئرمك
 اينكيشاف   جهتدن  اورقانيك  و يونانيستاندا اولدوغو كيمي روم ل  بو دي  دير، خوصوصيله  واسيطه  ياخشي اَن

  لريله  نوماينده نديگيميز ميلتين  شكيلده  ديلينى اويره  و يازيلي ، اوچونجوسو، خاريجى ديللر شيفاهي ائديبسه
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يللردن  خاريجى د  جهتدن همين  دؤردونجوسو، پراكتيك  دير و نهايت  واسيطه  اوچون  گيرمك يه علاقه
  .  اوچون  و يازيشماق  دانيشماق  و اؤزهموطنلريميزله ايستيفاده ائديب

  لر اَلده نتيجه  و موهوم   زنگين  حالين  بيرينجي  ياناشان  كيمي  آچاري نين  باشقا خالقين اؤز زنگينليگى  ديله
 بورادا   شوبهه سيز دير، چونكياولدوغو دا  شئي  معناسيز، بوش نين  آخرينجي  شوبهه دوغورمور، آنجاق ائتديگي

 خاريجى ديلده  ، اؤز هموطنلريميزله  اولوروق  يئرينه يئتيرميش  طلبيني  بير مودانين  و وحشي بيز غريبه
 و   غريبه  آخرينجي سينده نيلمه  خاريجى ديللرين اؤيره  يئني ، محض عئين زاماندا معلومدوركي.  دانيشيريق
   نائيل  و بومقصده  يئر توتوب  اؤزونه  مكتبيميزده  بير چوخ لاريميزدا، همچنين ساوادلي اكثر   مقصدبيزيم يابانجي
  . وپانسيونلاريميز چاليشيرلار لاريميز، اينستيتوت»ماماشا«و » پاپاشا «  چوخ  حاضيردا اَن  اوچون اولماق

 و يونان ديللرينى   لاتين ماراقلانديريرسا، اوندا  ژيمناستيك  عقلي  بيزي ننده خاريجى ديللرى اؤيره
   ديللرينه  ماراقلانديريرسا،اينگليس و آلمان  ادبياتي  زنگين  خالقلارينين  غرب ، بيزي ييك لي نمه اؤيره

  ايله  و باشقالاري   نيسبتن كاسيب  واونون  فرانسيز ديلينه  داها چوخ بيز ايسه.  ييك لي  وئرمه اوستونلوك
 فرانسا   مكتبلريميزده  اولان  دبده بيزيم.   آتيريق  ادبياتينا جان  اولان  يابانچي  روحن داها چوخ ده موقاييسه
 بوشلوغونو و   مقصدين  اساس ، همچنين  ائتمك  پراكتيكا اَلده ، بو ديلده داها چوخ نيليرسه  اؤيره ادبياتي

  مقصدله  هانسي  گر خاريجى ديليبو و يا دي.  ائديلير  اوچون  ـ باسدير ائتمك معناسيزاولدوغونو قيسمن اؤرت
   خالقين خاريجى ديلي.  متدونو موعينلشديرير نين نمه  اؤيره  او، ديل  واجيبدير، چونكي نمگيميز چوخ اويره

   ژيمناستيك  عقلي ديل.  اوخونماسينا يؤنلير يازيچيلارين  ديقت  ، اساس نديكده  اؤيره ادبياتينا بير آچار كيمي
لر   نومونه  يؤنلديرلر و ادبياتدان بؤيوك  اساسن ديلين منطيقينه ني نمه  اؤيره ، ديل رسهنيلي  اؤيره كيمي

  ،اوندا بوتون ييريك سه  ايسته لنمك  جهتدن يييه  پراكتيك ديله.  ائتمگه مجبور ائديرلر  مشق يامسيلاماقلاعقلي
 جهتدن  دانيشماغا، قيراماتيك  دوزگون ، سينه  ائديلمه  اَلده  ورديشلرين ديقتيميز مضمونا دئييل، پراكتيك

   مقصديندن نين نمه  اؤيره ديل. ليدير  يؤنلديلمه ايشلكليگينه  و عمومي   چئويكليگينه لرين ، ايفاده دوزگونلوگه
  .  سئچيريك جگيميزي ده  اؤير  واخت  نه  و اوشاغا خاريجى ديلي ،درسليگى ، موعليمي  اولاراق آسيلي
 اؤز آنا  ديلينى  اوشاغين  ياشلاردان  ، اوندا ائركن  گودورسه  مقصدي لنمك  يييه دبياتا و منطيقه ا نمه  اؤيره ديل
  نمگي  ديلينى اؤيره ، اگر بيز دانيشيق يوخ.  ضررگتيرر  يوخدور، بو اصلينده  باشلاماغا احتياج دن تمه  اؤيره تام

   چاليشيريقسا، اوشاغا فرانسيزجا دانيشماغي تميزليگينه   دانيشيغيمزين  چوخ قارشيميزا مقصد قويموشوقسا، و اَن
 دا  بورادان:  اولماسين  دوغما ديليميز اونا دانيشماغا مانع  ، بيزيم  كي ييق مجبورائتمگيميز آيديندير، چاليشمالي

   مكتبين اشي يان ايله  ديلي  آيدينلاشير، روس  مقصدي   توتماغيميزين  و قووئرنئرلريني چيلريني فرانسيز تربيه
 و   مكتبلريميزده فرانسيز ديليني.  اولور  و سايير آيدين  طلبي نمك  فرانسيز ديلينى اويره  صينيفلريندن ايلك
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 كسده  ، هئچ  كي  يقين ديگى نيلمه  اؤيره  اينكيشاف خاطيرينه  و يا عقلي  ادبيات مكتبلرينده  قادين  خوصوصيله
   وئره  بير شئي  هئچ  اوشاقلارا فرانسيزادبياتيندان چيلري  تربيه ، بو مكتبلرين بير باخين.  دوغورمور شوبهه يئري 

 و يالنيز سؤز  ، اكثرن اهميتينى ايتيرميش  پارچالار توپلانميش بيلميرلر و اونلار عادتن موختليف موليفلردن
 دا، قيزلارا  دوغوردان. ر ائديرل  ميسكين منتخباتلار تكليف  عادي اولونموش  خاطيرينه، ترتيب  گولشديرمك

   ده  والدئينلريميز،هم ؟ هم  اولارمي  ائتمك  تؤوصيه ، برانژني دوماني) آلكساندر(، روسونو، هوقونو،  وولتري
 فرانسيز   ياناشي  و قيزلار ديل ايله  اوغلان  آلان  تربيه  مكتبلريميزده  قالارديلاركي چيلريميز ناراضي تربيه

جر   عيبه  عادتن قيزي  ده  بونا گؤره محض.سينلر  فيكير و روحونو منيمسه لرينين  نومونه ي ياخش نين ادبياتي
   چوخو اورتاباب  ائده رك اونلارا اَن  تانيش ايله پارچالاري  كيچيك   و موليئرين  اوبرازلاري ، راسين كورنل
 اساسن بيزيم  ر آز دير، سونرا دا اونلاردان فيكي  تميز حيسلر كيمي ، بونلاردا حقيقي  ائديرلر كي  تقديم اثرلري

  ائديجي نين جلب  فرانسيز ادبياتي  دولدوران  كيتابخانالاريني ، قادينلاريميزين ، تاسوف كي ماغازالاريميزي 
  ، دريندن قدر آز دوشونولموش ،نه لي ، گولمه  قدر يازيق  نه  ايشينده  تربيه ديرلر، بو عجاييب  گيزله اثرلريني
  . جهتلر وار  اولونانحيس

   اونون  ده اونا گؤره.  سيرادا دورورو  ايكينجي  ديلي  آلمان  دير، آنجاق  بئله  عئينى ايله  ده  ديلينده  آلمان وضعيت
 بيرلشديرمگى  سهوسيز  لريني  ايفاده ايشلك عومومي  بير نئچه .  دير  داها آجيناجاقلي لري  نتيجه سي نيلمه اؤيره

،  ، شيللري ني  و قيزلار ايمتاحاندا گؤته  اوغلان  آلان  تحصيل  مكتبلريميزده اولان ، دبده   باجاران زماغيبير قئيد يا
 هر  ائشيتديكلري ، هيبئلونقلار و سايير حاقيندا دانيشير، موعليملريندن   توتوب گوجلو تنقيد آتشينه لئسينگي 

 باشا  ني ، بوتؤو بير صحيفه  دئميريك ني گؤته ، بيز هله   تكرار ائديرلر، لاكين شيللردن شئيى توتوقوشو كيمي
  روس.  ايمكان اولور  ده ، نه  هوس  اولماغا اونلاردا نه مشغول ايله   ادبياتي  ، آلمان دوشمورلر، اودور كي

  سي نيلمه  اؤيره  ـ اوزادي  بو ديلين اوزون ديگيندن ، ايشلنمه ديگيندن نيلمه اؤيره  ديلي   آلمان جمعيتلرينده
  دانيشا بيلير، خاريجه  ايله  چيلري  و چكمه كچيلري  چؤره  و يا قيز آلمان  اوغلان  وئرير، جاوان  بهره ل گؤز چوخ

 هر   دانيشا بيلن  و يا دؤرد آوروپا ديلينده  اوچ  ياخشي  اوندان  ده  بلكه  كيمي  اونون  عئينى ايله  ايسه گئتديكده
  . ائدير  الده  ايمكاني  واله ائتمك ايله  دانيشيغي  اؤز آلمان) سينى نظافتچي ( ئلنريني بير مهمانخانا ك هانسي

  نين  واختي  حسابينا، تحصيل  ايللري  جاوانليق  ياخشي  اَن لري  بهره ل  بو گؤز نين نمه اگر خاريجى ديللرى اؤيره
آنا «، ـ يدي سه  باهاسينا باشا گلمه وميتلريمحر  اولماقدان   مشغول ، آنا ديلي ايله  توتماق سيني  حيصه چوخ

   ايش  آخماق سه  سؤز ايشلدير، نه  نالاييق سه  نه بيل  اولونور، ائله ديلينده دانيشانلار جزالانديريلير و ياجريمه
 دانيشماغا   اؤز روحونا اويغون اوشاق.   گؤرونردي لي  گولمه بونلار كدر دوغورماسايدي ،ـ بوتون » گؤروب

  اولمازـ بو اونون:  دئيير چي  تربيه  اينكيشافينا شراييط يارادير، آنجاق  گلير، اونون  آسان  آتير، بو اونا چوخ جان



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 114

 اينكيشافى   بوتون  ساخلايير وبودا سؤزسوز اونون  اونو اينكيشافدان  لنگيدير، حتي اينكي  نه  اينكيشافينى معنوي
،   اولماماسي  و پوئزيانين ، صميميتين كوتلويو، داخلي  و حيسين  غلينعا.  گؤسترير  حياتينا اؤز تأثيريني نين

  . لري  نتيجه نين  قايغيسي  تربيه  ـ بودور بئله سي  ائتمه  آغاليق  فيكيره فيرازانين
اونلار ،  اولورلار كي  او آداملار مشغول  ، خاريجى ادبياتلا بيزده  دير كي  آيدين  اولسا دا بير شئي ، تعجوبلي البته

 بير   فرانسيزجا قيميلداسا، هئچ  و ياسميناريست  بير گيمنازيست نيرلر، هر هانسي  خاريجى ديللرى اؤيره اؤزلري
   تانيش  آز ـ چوخ سيله  خزينه  اينگليس ادبياتي روسياني.  باشادوشمز ديگينى  ايسته  دئمك  نه فرانسيز اونون

 جالايا بيلير، حتي   سؤزو بير ـ بيرينه  اون  اينكي  چوخو بو ديلده نه  ترجومه ائدنلريميزين دن  اينگليسجه ائدن
،   اؤزلري لر، اونلارين  اوخويا بيلسه  بركدن  سطيري  بيرجه  مؤليفدن  باشا دوشدوكلري  و دريندن سئوديكلري 

   قالماغا حاق  بيگانه  تام، بيز فورمايا بوجور البته.  قورخويا دوشرلر  سسدن  ياباني ، چيخارديقلاري فيكيريميزجه
   اعتراف  آچيق  گيزلنير، آنجاق  اؤزونده  سسلرين لليگي  و گؤز  ديلين بيرخوصوصيت ، چونكي قازانديرميريق

)  ايچيني ( سيني لپه ، هر حالدا قوزون   ده  گؤرونسه  قارشيسيندا قالديقدا، باشقالارينا تعجوبلي ،سئچگي  كي ك ائده
   هر بير كس نن  اؤيره  ديل  بير نئچه دن چكمه  چتينليك   ياشلاريندان اگر اوشاق.   توتارديق ن اوستو قابيغيندان

 اينكيشافينا   معنوي  اونون نين  آنا ديلي  بيري  سببلريندن اساس ، بونون   آز ايستيفاده ائديرسه اؤز بيليكلريندن
  ... ائتمير  مدني  آدامي نمك  اؤيره اريجى ديليلا خ بو يول.  دير سي مه بيلمه  قدر تأثير گؤستره كيفايت

، خاريجى ديللرين  ، بيز، عموميتله  چيخارماز كي  نتيجه  ائله  كس  هئچ ، دئييلنلردن  كي لاكين اوميد ائديريك
ادا  روسي  بيزيم  خوصوصيله سينده يئتيشمه  آداملارين  ، ساوادلي ، عكسينه  چيخيريق  علئيهينه نين سي نيلمه اؤيره

  ، خوصوصن موعاصير ديللرى بيلمك ، آوروپا ديللريني دئسك داها قطعي .   ائديريك  حساب بونو واجيب
   بير باشا گئنيش  علمه  ايمكان وئرير، بونلارسيز اونلارين  اينكيشاف اوچون  و هرطرفلي ، سربست روسلارا تام
  و آنلاييشلارين  آداما معلومات  ين  آچار تاپا بيلمه هسين  خزينه  و مدنيتي  علمي غرب.  باغليدير ليك يولوهميشه

   اولوب  آغير يوك  هميشه اولونمازليغي  وثوبوت  ، بير طرفليليگي ، ناتمامليغي  قالماسي ، قارانليق ياريمچيقليغي
   حساب ئله، ب ، عكسينه  ائديريك  چيخيش  علئيهينه ديلچيليگين اينكي  بيز نه.  باساجاقدير  آشاغي بوينوندان
   اينكي  دئييلدير، نه ده  سوييه  لازيمي  ده  هله  ديلچيليك لريميزده موسيسه ، تدريس   كي ائديريك

 جهتدن   خاريجى ديلده پراكتيك ، بير و يا ايكي لاريندا، حتي  كورپوس گيمنازيالار،سميناريالار و تدريس
   لازيمي ده  هله  واينستيتوتلاردا ديلچيليك نيكوم تك  اوخودوقلاري  گنجلرين  باجاران  دانيشماغي ياخشي

   مكتبلرده  بوتون  آتان  جان سينه لشمه  تكميل ، تدريسين  كي ائديريك حساب .   چاتماييب سينه اينكيشاف سوييه
  واجيب ي بيز عئين زاماندا آشاغيداكيلار.  دير لي نيلمه  اؤيره ده  برابر سوييه  وفرانسيز ديللريله اينگليس، آلمان

  : ساييريق
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،   و نهايت ژيمناستيك  اولماقدير، سونرا عقلي   مقصد ادبياتلا تانيش  اساس نمكده  اؤيره  ديلي ـ هر بير اجنبي1
   ايستيقامتده  عكس  تامام  ايش ايسه  دير، بيزده  لنمك  جهتدن يييه  پراكتيك  ديله نيلن اگر ايمكان وارسا اؤيره

  .گئدير
   معنوي اوشاغين نين  دير و آناديلي  باشلانمامالي  واختدان  ائركن  واخت  هئچ لرى اؤيرنمكـ خاريجى ديل2

 اوشاقلار  بعضي.  اولماز  باشلاماق  بو ايشه  واخت  قدر هئچ ينه  حيس ائتمه  سالديغيني  كؤك دونياسينا درين
 12 و 10  ، باشقالارينا ايسه)ولا بيلمز تئز ا  بوندان  واخت  هئچ آنجاق(،  ياشيندان8 و يا 7  خاريجى ديلي

   خاريجى ديل  اوشاقلارا هئچ  اولان  قابليتي  ائتمه  درك  ضعيف  آرتيق ، حددن ييق تمگه باشلامالي  اؤيره ياشيندان
   محو ائده  تماميله قابليتيني  اينكيشاف ائتميش   اونسوز دا ضعيف  اونون  دئييل، خاريجى ديل  لازيم تمك اؤيره
، اؤز آنا ديلينده   گؤسترينجه  سفيه ليگيني درجه  سون  ، اينسان باشقا ديلده اؤزونون  كي  اولمازمي ياخشي. بيلر

دير، اونا   گيزله ليگيني  گيج  قيسمن آدامين ، فرانسيز ديلي  كي ؟ بيليريك  ائتسين  ايفاده  دوز ـ عمللي فيكيريني
 روسجا   بو جنابي آنجاق.  دانيشماغا ايمكان وئرير لرله  ايفاده گين و كس ائتديرمگه ، چئويك  نوماييش  آغلي

   مقصدلري تربيه  اولان   بو قبيلدن  دير، آنجاق  قدر سفيه ، او نه  اولور كي  آيدين دانيشديرديقدا، اوساعات
  .پئداقوقيكايا عاييد دئييلدير

  لازيمدير، بو دا ديل نمك  آردينجا اويره ين، بير ـ بيرين  عئين واختدا يوخ  واخت ـ خاريجى ديللرى هئچ3
  . گلير لي  ايره  اينكيشاف ائتديرديگيميز آنلاييشدان ليده حاقيندا ايره

.  باشلايا بيلر سينه نيلمه اؤيره نين   ايكينجي  سونرا، اوشاق لنديكدن  دانيشيغا يييه  ديلده سربست  خاريج بيرينجي
   شكيلده گئدن  پارالل  عئين واختدا، تماميله اكثريتينده  مكتبلريميزين  تماق آ  جان  سيستمليگه لرده نيظامنامه

 دالينجا   دووشان ايكي.  دير  آجيناجاقلي لر چوخ ، لاكين نتيجه  وئريب  اؤيرتمگه اساس  خاريجى ديل ايكي
يوز   فورما و بير نئچه  اماتيك قير  ديلده بير نئچه  هر ايكي  مكتبي  توتا بيلمز، اوشاق  بيريني ، عادتن هئچ قاچان

  اولماسا سربست  بو ديلده هئچ  ، آدام  اولوركي ك  گر يينه  نه بو بيليكلر اونلارين.  بيتيرير سؤز بيلمكله
  . دير  معناسيز بير شئي  بو تماميله  تقديرده ، عكس اوخوسون

   اولمازمي يوخدورسا، ياخشي  وساييط  چون او نمك  اؤيره  ياخشي  خاريجى ديلي  ايكي  بو يا ديگر مكتبده ايندي
  ياخشي.  ك  بونا يؤنلده ائتديگيميز واختي  صرف   ديله ، ايكي  كيفايتله نك  ديلي ايله  آلمان ، بيز تكجه كي

  ، حقيقت ؟ گؤروندويو كيمي نك  اؤيره  ياخشي ، بيريني مكدن سه بيلمه  بيريني   هئچ  ديلدن ، ايكي  كي اولمازمي
، اونا   ائتمگه چاليشديق  بيز بونو پئداقوقا ايضاح  عرضينده  دؤرد ايل  يئره  عبث قاباغيندا دير،آنجاقگؤز 
  .  آلديق  قراره مگي  سؤيله  بير حقيقتي ، بورادا آيدين  باغيشلاسين  اوخوجو بيزي ، قوي ده گؤره
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 بورادا   دير،چونكي لي  گئتمه رعتله سو  ايمكان داخلينده سي نيلمه ـ بو و يا ديگر خاريجى ديلين اؤيره4
  .اولا بيلمز  بير شئي  لر و تكرارلار قدر هئچ  آراكسيلمز مشغله  خبردار ائدن اونوتماني

   درسلري  فرانسيزديلي  ساعاتليق  و ايكي  آلمان  ساعاتليق  ايكي ده  هفته  اولونان  تئز ـ تئز موشاهيده بيزده
 ديل  اگر اوشاقلاريميزين. گؤسترير  اولماديغيني   ،پئداقوژى ساوادلارينين ي قطع  ائدنلرين  تعيين بونلارين

ميريك   ايسته  ـ بوشونا كئچيرمك  بوش ، واختي سه ييريك  ايسته  ائتمك  لر اَلده  نتيجه  ياخشي سينده نمه اؤيره 
هر بير اجنبي .  ييق  آييرمالي ز ساعات، سككي ، يئددي  آلتي  دؤرد يوخ ، حتي  يوخ ايكي ده   هفته  ديللره  اجنبي سه 
 تئز  ايمكان داخيلينده  اوشاق   و چتيندير، بونلاري  داريخديريجي  چوخ  مرحله  ايلكين سينده نيلمه ديلين اؤيره 

 هر اولسا دا اوخوماغا باشلاياندا،  بير ته شئيلري ، آسان  باشا دوشنده او، آز ـ ماز بير شئي.  قالديرماليدير آرادان
 و اينكيشاف   آرتيرماق  بيليكلري  ائتديگي  اَلده  اول  اوشاق  اولور، اوندا آرتيق  ماراقلي  اوچون  اونون مشغله

 ديلين   ايكينجي  دوغوران  اوندا غيبطه محض.  گؤسترمير  سعي  ائديب  صرف  واخت  اوقدرده  اوچون ائتديرمك
   وئريلن اينكي ، نه نمك ايله  اؤيره اورادا ديل.  اولور  بئله ميشه ه خاريجده.  اولار  باشلاماق سينه نيلمه اؤيره

   يئددي  بير سيرا مكتبلريميزده بيزيم. ييرلر  ايسته  اولماق  ناييل  موعين مقصده  ده ، هم  يئتيرمك  يئرينه پروقرامي
   ده لريندن  اؤيرنمه صريفيني ت  قدر فعلين  ايندييه ديللرينده  فرانسيز و آلمان   اوشاقلارين و سككيز ياشلي

   اولا بيلر؟ ، معناسيز ومنطيقسيز نه لي گولمه
 آنا    ده جه اولوروقسا، ائله  مشغول  اوچون  اؤيرتمك  خاريجى ديلي  بير طرزده  ائديجي  غيبطه ـ اوشاقلا نئجه5

  . ييك لي  ائتمه  حركت دنده ديلينى اؤيره
 يارانا  اينكيشافى اوچون  معنوي  اوشاغين ايله  چاليشماسي  لرده  مشغله  ايلك  درسلرينده بونونلا خاريجى ديل

 قدر   بير شئيى كيفايت  اولمايان  خاريجى ديلده چتين اوشاق.  اولار  كنار ائتمك  قاچيلماز ضرري جك بيله
    ديلينه روس   خاريجى ديلدن  بو بيليكدن ، او ساعات ائتديكده  الده  ايمكاني  شكيلده باشا دوشمك سربست

 دير،  لي  ايستيفاده ائتمه  اوچون نمك  آلتيندا آنا  ديلينى اؤيره  رهبرليگي نين  ديلي موعيلمي  روس ترجومه ده
   ديلى نين  روس دانيشيقدان ، جانلي ليغيندان  يارديجي  يازيچيلارينين ، خالق لاريندان  ماهني ، خالق ادبياتيندان خالق
   اعتيراض بيزه. ليدير  روحونا چئويرمه روس  و اونلاري   دورمالي  قارشي  ائلمنتلره ياباني  ايسه نيلمسي  اؤيره
 بيلمزلر،  لنه يييه  طرزينه   فرانسيز دانيشيق  سليس  گؤزل  واخت  اولدوقدا اوشاقلار هئچ  بيلرلر، بئله  دئيه ائديب
بو .  ائديرلر  اَلده  اؤيره نركن اونداندا قاباق  حتي  يكيم  اؤز آنا ديلي   ديلي ، اونلار بونو، غئيري  كي نئجه

  نين  حياتي  اينكيشافى، معنوي  عقلي  دوزگون اوشاقلارين  اوچون سه  كيمين. موباحيثه اولونماز حقيقتدير
،  رليغي يارا  خئير وئرمك ، وطنه  مليتي  اينكيشافى، اونون  و پوئزيانين ، حيسين  فيكيرين يينده بوتؤولويو، اوره
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  ني مقاله ، اوندا بيزيم   ديرسه نه  هئچ  ده  دانيشماقلا موقاييسه سينده  لهجه  پاريس ، ياخشي ديني  و حتي  اخلاقي
  . جهد گؤستريبلر  يئره اوخوماغا ناحاق

***************************  
. دير  و ژئرمانيست  عاليم  ديلچي اؤزو دونيا شهرتلي» يادگار.  و فخرالدين« پروفسور    ترجومه ائدن ني مقاله
  فونملرين  صاييت   ديلينده موعاصير آلمان « اونيورسيتئتينده»  هومبولت « ده  برلين  ايللرده ـ جي1977ـ78

 و  ائديب ، اونو لنينگراددا اوغورلا مودافيعه   تماملاييب سيني  ريساله  دوقتورلوق آدلي»  يي وارياتيولي
  چوخلو. پروفسور دور  ايلدن  ـ جي1980.  دوقتورو اولموشدور  علملري  فيلولوژي يلك ا ژئرمانيستكا اوزره

   موليفي لرين  و ريساله مقاله  آرتيق   ـ دن50   اولموش لاريندا چاپ  ژورنال  موختليف علمي  و دونيانين كيتاب
  .دير
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 تحميلي, ملّي, زبان مادري

 »گونئيلي«حسين محمدخاني 

در , ها به يكديگر بودهها و تجربهوسيلة ابراز احساسات و انتقال دانسته, وسيلة ارتباط فيمابينبارزترين , زبان
انسان تا مرز موجودات زندة , باشد و بدون بكارگيري زبانترين لوازمات جوامع بشري مينتيجه از ضروري

 .ديگر مانند جانوران سقوط خواهد كرد

كه , توان از چند جهت مورد بررسي و مطالعه قرار داد جهان را ميچگونگي رواج زبانها در بين ملل مختلف
 .گرددبه مواردي هر چند كوتاه و با زباني ساده اشاره مي

  زبان مادر و يا زبان قومي-١

شود كه گوش انسان از بدو تولد با لالاييهاي مادر و ساير زبان مادري و يا زبان قومي به زباني اطلاق مي
خود به خود كلمات آن , كندشود و زماني كه زبان باز ميبا آن آشنا مي, ن با تكلمّ آنانهمچني, نزديكانش

اش را نيز در برد؛ به مرور زبان ويژگيهاي آن زبان و نيز آداب و سنن موجود در جامعهزبان را به كار به مي
 .گيردقالب آن زبان فرا مي

زبان مادري و در عين حال كه بستگان , گيردمادرش ياد ميچون انسان اين زبان را بيشتر و پيشتر از همه از 
بكارگيري زبان مادري و زبان آباء و اجدادي . نامندزبان قومي هم مي, باشددور و نزديك و اقوامش نيز مي

قانوني و مشروع هر فرد بوده و به حكم عقل و منطق كسي حق ندارد فردي را از , حقّ طبيعي, و قومي
-اين به منزلة قطع زبان وي در دهانش مي. اش محروم نمايدقومي و آباء و اجدادي, ادريبكارگيري زبان م

 .گرداندباشد كه او را بر قراري ارتباط با ساير همنوعان همزبان خود محروم مي

  زبان ملّي يا رسمي-٢

زير يك , يزبان ملّي يا زبان رسمي زبان است كه مردم يك كشور و در محدودة مرزهاي مشخص و قرارداد
گاهي ممكن است همة مردم يك كشور از يك قوم و . برندپرچم و تحت فرمان يك حكومت به كار مي

, باشددر اين صورت زبان آنها در حالي كه زبان مادري و قومي مي, نژاد بوده و زبان واحدي نيز داشته باشند
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گونه تكلف و فتن آن به هيچگردد و براي مشروعيت و رسميت يازبان ملّي و رسمي نيز محسوب مي
حكومت واحد و مرزهاي , كشور داراي پرچم واحدشود در يكباشد ولي غالباٌّ ديده ميتشريفات نياز نمي
, فولكلور, فرهنگ, ادبيات, كنند كه هر كدام از آنها زباناقوام گوناگوني زندگي مي, جغرافيايي مشخص

,  ناخواه در ادارات-كنند و خواهن در يك كشور زندگي مياما چو, تاريخ و ساير ويژگيهاي خود را دارند
درماني و غيره به ناچار در كنار هم و نيازمند , مراكز خدماتي,  تحقيقاتي- مراكز علمي, قواي مسلح, بازار

-باشند و به علتّ تعدد زبانهايشان هيچ كدام قادر به فراگيري همة زبانهاي هم ميهنان خود نمييكديگر مي

يا نسبتاٌّ متكلّمان زيادي , ترندبنابراين لازم ميگردد زبان و يا زبانهايي را كه نسبت به ساير زبانها غني, باشند
به عنوان زبان , مانند زبان دين مشترك آنان به عنوان, دارند ويا از جهتي زبان مشترك قهري آن اقوام بوده

 .ملّي و زبان رسمي برگزينند

. تواند زبان ملّي و رسمي گردد كه مشروعيت زماني مي, كنند تكلمّ نميزباني كه همة آحاد مردم با آن
همانطور كه يك رييس جمهور و يا نمايندة پارلمان كه عضو . مقبوليت خود را از عموم مردم كسب نمايد

, اي محبوبيت دارديك حزب خاص و داراي ديدگاهي مخصوص به خود بوده و يا در يك شهر و منطقه
زبان يك , دون كسب آراي اكثريت مردم حوزة خود پست و مقام مورد نظرش را به دست آوردتواند بنمي

 .تواند زبان عموم مردم قلمداد گرددو يا چند قوم هم بدون رفراندوم و مراجعه با آراء عمومي نمي

 براي كسب آراي عموم نيز بايد زبانهاي رايج در بين مردم آن كشور را از جهات گوناگون ازجمله
تعداد متكلّمين به آن زبان در داخل آن كشور و , تعدد افعال و لغات, قدرت و تكامل گرامر, كارايي,پوياي

نقاط . طرفانه قراردادحدود سيطرة آن در خارج از ورزهاي جغرافيايي و غيره مورد مطالعه و بررسي علمي بي
هاي جمعي به سمع و موم از طريق رسانهضعف و قوت هر كدام را با صراحت و با زبان ساده و در حد فهم ع

طرفانه زباني و يا چند زبان را به عنوان زبان رسمي و ملّي سپس با برگزاري رفراندومي بي. نظر همگان رساند
در اين صورت است كه زبان و يا زبانهاي ملي و يا رسمي از مشروعيت قانوني و مقبوليت . انتخاب كرد

داراي زبانهاي ديگر با حفظ زبان و فرهنگ خود با رغبت كامل و يا حداقل عمومي برخوردار بوده و اقوام 
 .برندآن زبان را در ارتباطات عمومي به كار مي, بدون احساس حقارت و اجبار

زيرا گاهي با گذشت زمان , تواند الي الابد و لايتغير باقي بماندناگفته نماند اين مشروعيت و مقبوليت هم نمي
,  اجتماعي جهاني و مسائلي از اين قبيل-پيشامدهاي سياسي, تغيير و تبديل اقوام مختلف كشور, و تغيير نسلها

بر . گردد در مسئله زبان رسمي و ملّي تجديد نظر گردد و زباني جاي خود را به زبان ديگر بدهدلازم مي
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ولي در شرايط , دپذيريك شبه انجام نمي, كسي پوشيده نيست كه تغيير زبان مانند تغيير قوانين مدني
 .باشدپذير ميضروري مقدور و امكان

  زبان تحميلي-٣

رغم خواست و ميل باطني مردم و بدون در نظر گرفتن مصالح شود كه عليزبان تحميلي به زباني گفته مي
و تنها به منظور به كرسي نشاندن خواست فرد و يا گروهي خاص و , ديني و غيره, علمي, فرهنگي, عمومي
ر نابخردانه به ناجوانمردانه به قصد امحا و يا تضعيف زبانهاي رقيب و محتويات آنها به مردم كشوري به طو

گردد كه در اين صورت نه تنها خيانت بزرگي به زبان مورد تاخت و تاز و متكلّمين آن روا تحميل مي
ا با تضعيف و يا نابودي زير, گيردبلكه جنايت بزرگي نيز در زمينة فرهنگ جهان صورت مي, شودداشته مي
آداب و سنن و هزاران اثر هنري و اصطلاح علمي و غيره , موسيقي, نظير ادبيات, تمام مظاهر آن, يك زبان

 .گردنداز بين رفته و يا تضعيف مي, اند و خواهند داشتكه در غناي فرهنگ جهان نقشي داشته

-در مقابل افكار عمومي و حتي اعتراضات بينكنندگان زبان تحميلي براي توجيه عمل ناشايست خود تحميل

, وحدت ملّي, ما براي حفظ مصالح ملّي«: از جمله توجيهات آنها اين است كه. المللي توجيهاتي نيز دارند
در صورتي كه اگر بر فرض محال زماني هم » !زنيمجلوگيري از تجزيه و غيره به چنين كارهايي دست مي

, آگاه به زمان, مردم فهيم. اكنون عكس آن ثابت شده است, د داشتهاي كاربرچنين طرز فكر و نظريه
-توان با اين گونه خيالداراي تعداد كثيري دانشمند و روشنفكر در عصر ارتباطات را نمي, تحصيل كرده

آميز و وحدت زيستي مسالمتدانند كه همهمه مردم مي. پردازيها و حرفهاي تاريخ مصرف گذشته فريب داد
 .باشدشفقت و احترام متقابل ممكن مي, دوستي,  در گرو همكاريملي تنها

در , تقبيح و فشار بر روي زبانهاي ديگر, تحقير, يكي زباني كه بدون تحريم. زبان تحميلي دو نوع است
به اصطلاح ديگر بدون اينكه . شودقلمرو آنها بال و پر گشاده و به زبان و حافظه مردم آن مناطق وارد مي

گيرند و در مكاتبات زبان ديگري را نيز ياد مي,  زبانهاي ديگر به زور از زبان خود محروم شوندمتكلّمين
زباني است كه , اما نوع دوم زبان تحميلي. برندهمچنين در مراكز آموزشي آن را به كار مي, دولتي و رسمي

را مورد تاخت و تاز قرارداده و بقية زبانهاي موجود , اي از صاحبان و طرفداران آن به منظور تحميل آنعده
 .كننددر اين راستا از چيزي دريغ نمي
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سيد قريشي و , تبعيض نژادي و قومي را ملغي كرده, با اينكه دين اسلام و كتاب مقدس مسلمين يعني قرآن
دهد و سياه حبشي را يكسان شمرده و ج در ساية تقوا و پرهيزگاري هيچ فردي را به ديگري ترجيح نمي

شمارد و رد و انكار هر كدام را به منزلة رد و انكار يكي از هاي خداوند ميهاي مختلف ا از آيات و نشانهزبان
شوند كه براي قبولاندن زبان پيدا مي! اي با شعار مسلماني و اعتقاد به قرآن باز هم عده, داندآيات خداوند مي

يرند و با اين روش اقوام مختلف را از زبان و فرهنگ گتمسخر و رد زبانهاي ديگر را پيش مي, خود را تحقير
در اين راستا اگر كسي هم زبان به . كنند خود متنفّر و آنها را حتّي با تاريخ آبا و اجدادي خود بيگانه مي

زبان خودمان را هم به كار ببريم و از آداب و سنن , بگذاريد در كنار زبان شما«: اعتراض بگشايد و بگويد
در اين صورت ! كنند و غيره معرفي مي. . . . پان, وابستة سياسي به غير, طلباو را تجزيه, »ه نمانيمخود بگيان

 :شوداست كه سوالاتي از قبيل مطرح مي

نياز به عدول و زيرپا گذاشتن اعتقادات و احكام ديني و وجدان دروني ,  آيا تنها براي گسترش يك زبان-١
 باشد؟مي

اي نه چندان وسيع و براي مدت زماني كه بدون شك  زبان در يك محدوده آيا براي گسترش يك-٢
 پردازند؟بهاي گراني را نمي, هميشگي نيست

, خواهدولي در كنار آن زبان و فرهنگ خود را هم مي, كنداي را رد نمي اگر كسي كه زبان تحميل شده-٣
كسي كه زبان و فرهنگ خود را به ,  شودو وابسته به غير شمرده شده و گناهش نابخشودني حساب. . . پان

 شود؟چه ناميده مي, كندزبان آنان را به خودشان تحريم مي, زور به ديگران تحميل كرده و هويت

كدام فرهنگستان است كه وظيفه پيدا كردن نام و اصطلاحي به اين گونه اشخاص و صاحبان اين گونه 
 ها را به عهده بگيرد؟انديشه

تز ايجاد و يا تحكيم وحدت ملّي توسط وحدت زبان شما : ها بايد تذكر داد كهونه انديشهبا صاحبان اين گ
اگر زماني با سوزاندن كتابهايي كه با زبانهاي غير زبان شما چاپ . باطل شده است و در هيچ جا كاربرد ندارد

ر مدارس و ايجاد جو شده بود و تحريم خواندن آنها و مورد ضرب و شتم قرار دادن متكلّمين آن زبانها د
بايد بدانيد و اگر حالا هم قبول نكنيد روزي به اين , خواستيد نقشه خود را عملي كنيدرعب و وحشت مي

, حق مداري و پرهيز از خود برتربيني و كج فهمي, سعة صدر, محبت, نتيجه خواهيد رسيد كه احترام متقابل
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گردن نهادن به احكام حيات ,  و درجه دو به يك كلاماي داراي شهروندان درجه يكپرهيز از ايجاد جامعه
 .باشدآميز و حفظ وحدت ملّي ميترين وسيله براي همزيستي مسالمتعاقلانه, بخش ديني
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  پيام به مناسبت روز زبان مادري

  !آنا ديليندن اوزاق قالان ملر 

  تورونتو-2005 فوريه 23   رضا براهني

ميدانند، وقتي كه زبان مادري بين مادر و كودك، بازي اول ) chora ( ماه اول زندگي را دوران ؛ كورا؛18
زبان در اين دوره بي آنكه توسط كودك فهميده شود، به داد و ستد يك تساوي . جهان شمرده ميشود

اين داد و ستد، به رغم آنكه بعدها، در سايه . عاطفي، يك پينگ پونگ عاشقانه بين مادر و بچه تبديل ميشود
ن، به فراموشي سپرده ميشود، مأخذ و مبنا و مرجع همه روابطي قرار ميگيرد كه در آينده قرار گذشت زما
 .است بيايد

  آنا،  ديلين آناسي دير

  آنا ديلي، ديللرين آناسي دير

  آنا ديليندن اوزاق قالان ملر، گئجه گوندوز ملر، منيم كيمي ملر

  ائشيه، پنجره دن گلرآنا ديلي، گئتمز، گئتسه ده،  دؤنر، قاپيدان سالسان 

. نه خطاب مي كند، نه مخاطب قرار ميگيرد. شخص ثالث شاهد است. پدر در اين دوره شخص ثالث است
رابطه مادر و بچه رابطه دو ؛ من؛ با همديگر، دو ؛ تو؛ با يكديگر . پدر است، حضور غايب، غايبي حاضر

. ؛ تو؛ و گاهي مادر ؛ من؛ است و بچه ؛ تو؛رابطه من و تويي كه درآن گاهي بچه ؛ من؛ است و مادر . است
مادر، در . بازي عشق است. زبان، كه هنوز زاييده نشده، دراين رابطه، رابطه عشق دو عاشق و دو معشوق است

بعد دوره اي پيش مي . و او لبالب از بچه ميشود. وجود بچه ساخته ميشود، اورا ميسازد، با او ساخته ميشود
نگاه، حركت دست، لبها، خنده سايه . اشيا نشانه قرار ميگيرد. شانه قرار ميگيردآيد كه درآن يك چيز ن

( گردن به طرف ضمير سوم شخص . پدر وارد ميشود. روشن مانند چهره و گونه ها، همه نشانه قرار ميگيرند
شخص پدر به عنوان . بتدريج جهان نشانه ها، جانشين آن بازي تساوي مادر و بچه ميشود. كج ميشود) او

بچه به رؤيت ؛ ديگري؛ ، ؛ آنديگري؛ نائل : خود، جنسيت ويا جنس خودرا به رخ ميكشد. ثالث وارد ميشود
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زبان .   آينه صاف و ناصافي براي انعكاس اشيا و صداها ميشود. آنا ديلي به تسخير جهان برميخيزد. ميشود
. و جهان از سوي ديگر زاييده ميشوددر رابطه ؛ من و تو؛ي  بچه و مادر از يك سو و ؛ من و او؛ي  پدر 

اساس آن بازي زيبا، شاد و حتي شهواني، رابطه بچه و مادر است، در مرحله بعدي عبور از جهان نمادها، به 
شاعر كسي است كه پس از فراموش . سوي معاني آغاز ميگردد، از جهان معناها به سوي نمادها آغاز ميشود

دها به ياد آن بازي مي افتد، وقتي شعر خوب ميگويد، اساس را بر بازي كردن ان بازي اوليه مادر و بچه، بع
سراسر لذت كلمات قرار ميدهد، يعني براي شناسايي جهان از آن بازي اوليه بسوي نمادها و معاني و 
ساختارها و ساختارشكني مي آيد، اما بعد، انگار يادش مي آيد كه اگر قرار باشد برگردد، بايد آن بازي را 

دوراني كه ديگر بچه نيست احيا كند، آنوقت چه اتفاقي     مي افتد؟  لذتي ديگر جانشين آن لذت اوليه در 
شب اول هفت پيكر نظامي يادتان هست؟ زني داستان شهري را ميگويد كه درآن همه لباس سياه . ميشود

 شب اورا در باغي در پادشاه سرّ آن سياهپوشي را مي طلبد، ميهمان قصابي ميشود و قصاب،. پوشيده اند
. ارآن بالاها، باغ زيبايي را مي بيند كه درآن زنان زيبا مي رقصند. سبدي ميگذارد، و او در آن سبد بالا ميرود

مرد نظاره گر عاشق او ميشود و از او وصال اورا مي . زني زيباتر از همه زنان پا درميان زنان ديگر ميگذارد
ولي مرد پس از گذشت چند شب . ز كنيزكان زيباي خود مي فرستدزن هرشب اورا به سراغ يكي ا. طلبد

زن ميگويد، چشمهايت را ببند و . ديگر صبرو تحملش به پايان ميرسد و ازآن زن، فقط وصل اورا ميخواهد
مرد اطاعت ميكند، اما وقتي چشم باز ميكند، خودش را در داخل همان سبد مي يابد و درحال . مرا ببوس

ميدانيد اسم آن زن در هفت . او نيز عزادار آن زن ميشود و لباس سياه ميپوشد. ن بهشت زيباپايين آمدن از آ
قصه اي به اين زيبايي جانشين زن زيبايي ميشود كه ما همه گم كرده . پيكر چيست؟ تركناز و يا تركتاز

  .ما همه از آن مادر، از زبان آن مادر دور مانده ايم، از آن تركناز يا تركتاز. ايم
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  پيام كوفي عنان، دبير كل سازمان ملل متحد

  علوم براي همه ملتها
 

چگونه . در جهان قرن بيست و يكم، تمامي ملتها با مسائل حساس مربوط به علوم و فناوري رويارو هستند
توانيم مانع از خسارات زيست محيطي جهاني و   توانيم رشد را در اقتصاد اطلاعاتي فعال نماييم؟ چگونه مي  مي
هاي نوين مفيد، جلوگيري از تروريسم و يا نشان دادن  اي شويم؟ بهترين راه براي معرفي فناوري نطقهم

هاي   العمل فوري نسبت به گسترش سريع امراض نو چيست؟ امروزه هيچ ملتي كه بخواهد سياست  عكس
واند بدون توان مستقل ت  رساني را متحول سازد و بخواهد اقدام مؤثر براي چنين مسائلي انجام دهد، نمي  اطلاع

، رهبران جهان ٢٠٠٠در اجلاس هزاره ملل متحد در سپتامبر . در زمينه علوم و فناوري كاري پيش ببرد
. هاي عمده عصر ما بود، تصوير كردند اعلاميه هزاره را كه براساس آن اهداف مشترك، متمركز بر چالش

از به نصف ) www.un.org/millenniumgoals(در مركز اين اعلاميه هشت هدف اصلي توسعه هزاره 
رساندن فقر مطلق گرفته تا متوقف كردن گسترش ويروس و بيماري ايدز، همچنين ارائه آموزش ابتدايي در 

اهداف مذكور عينيتي ساده .  محقق گردند٢٠١۵سطح جهان قرار دارند كه همگي اين اهداف بايد تا سال 
نو به   زن در كوچه و بازار از نيويورك گرفته تا نايروبي و دهليدهد كه هر مرد و   ولي قدرتمند را ارائه مي

. ولي تاكنون پيشرفت در زمينه رسيدن به اين اهداف خوب نبوده است. نمايد  آساني درك و حمايت مي
دلايل زيادي وجود دارد شامل رشد آهسته اقتصاد جهاني، رشد آهسته اطلاعات در ميان كشورهاي در حال 

آنچه كه مورد نياز است مشاركت واقعي . اكافي از جانب كشورهاي توسعه يافتهتوسعه و حمايت ن
همكاري . كشورهاي توسعه يافته و در حال توسعه است يعني مشاركتي كه شامل علوم و فناوري باشد

مابين جوامع علمي و فني كشورها و مناطق گوناگون، مجموعه عظيمي از منابع دانش و تجربه ارائه  في
اگر هر ملتي دسترسي كامل به اين جامعه جهاني گسترده علوم داشته باشد و فرصت براي گسترش . دهد  مي

وگوي صريح درباره مزايا و مخاطرات  توانند گفت  توان علمي مستقل پيدا كند، مردم آن جامعه مي
 تصميمات هاي نوين مانند مهندسي ژنتيك موجودات زنده يا نانو تكنولوژي داشته باشند تا بتوان فناوري

ما خوشوقتيم از اين كه در عصري به سر . ها در زندگي خودمان بگيريم  آگاهانه براي معرفي اين فناوري
هاي نويني براي درگير كردن تمامي ملتها در ماجراهاي بزرگ علوم و فناوري ارائه   بريم كه فرصت  مي
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هاي آموزشي در هر كجا در   فرصتهاي آموزشي علوم براي به روز كردن هاي جديد برنامه نمونه. شود  مي
  :حال توسعه است مانند

Programa Amigos de la Ciencia of Chile 
(www.gener.cl/comminidad/ciencia.shtml) 

مطالعات علمي را در سطح راهنمايي نمايد   دهد و آنها را تشويق مي كه علوم را به كودكان فقير آموزش مي
) www.di.edu/nsrc(نيز ادامه دهند و يا نمونه اصلاح آموزش علوم مركز منابع علوم ملي ايالات متحده 

هاي مورد نيازشان براي زندگي روزمره را   آموزان فرصت ايجاد ارتباط براي كسب مهارت  كه به دانش
ر به دانشمندان حتي در كشورهاي كمتر توسعه يافته اجازه هاي جديد ارتباطات در حال حاض گونه. دهد  مي
دهد تا با همكاران خود در كشورهاي همسايه يا در ساير نقاط جهان در زمينه تحقيقات، بپيوندند و   مي

  اطلاعات net.SciDev.wwwبراي مثال شبكه عمران و علوم كه در شهر لندن است . همكاري نمايند
دهد و مؤسسات شبكه محلي ايجاد   روزآمد در مسائل مربوط به علوم به جهان در حال توسعه ارائه مي

رسيدن به اين اهداف . ها قابل تحسين هستند ولي كوشش بيشتري مورد نياز است اين تلاش.  كند  مي
گزارشي كه به تازگي . ان ممكن استمندي از خلاقيت، منابع و ابتكارات انسان به حداكثر تو  نيازمند بهره

» .خط مشي براي بنا نهادن توان جهان در علوم و فناوري: ايجاد آينده بهتر«انتشار يافته تحت عنوان 
)www.interacademycouncil.net/streport ( پيشنهاد ابتكارات نوين براي تقويت توان علمي ملي

المللي هيأتي از  اين گزارش محصول مطالعه بين. دهد المللي مي در جهان براي پرورش همكاري بين
، بنيادي كه )Inter Academy Council(ها   دانشمندان برجسته است كه از سوي شوراي بين آكادمي

هاي علوم جهت بسيج بهترين دانشمندان آنها تأسيس شد تا دانش  در پاسخ به درخواست اينجانب از آكادمي
اين گزارش توصيه . المللي ارائه دهند هاي بين مان ملل و ساير سازمانتخصصي و پيشنهادهاي لازم را به ساز

هاي محلي   كند لازم است هر ملتي خط مشي علوم و فناوري براي خود ترسيم كند تا از اين راه اولويت  مي
و آموزش بوده و موجب دسترسي به    هايي كه شامل حمايت از علوم پايه  را منعكس نمايد، اولويت

هاي در حال  نمايد تا ملت اين گزارش پيشنهاد مي. هاي ملي گردد  موارد انتخابي اولويتشايستگي در 
 درصد از توليد ناخالص ملي خود را براي ايجاد توانمندسازي علوم و فناوري اختصاص ۵/١توسعه يك تا 

 منتشر خواهد شد كه حاوي) ميلادي(ها تابستان سال جاري  گزارش دوم شوراي بين آكادمي. دهند
اين . هاي خاصي براي استفاده از علوم و فناوري براي بهبود توليدات كشاورزي در آفريقا است  توصيه

گزارش توسط هيأت متخصصان از آفريقا و ساير نقاط كه با همكاري يكديگر براي حل مسائل حساس 
از سوي شوراي ها  اين تلاش. شود  نمايند، تهيه مي مربوط به زندگي صدها ميليون آفريقايي همكاري مي
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. ها ،بيانگر اين است كه روح مشاركت جهاني زنده و در ميان جوامع علمي جهان موجود است آكادمي  بين
  .هاي بشري باشيم اميدواريم كه ادامه دهنده اين لحظه بوده باعث گسترش آن به ساير تلاش

شريه علوم به چاپ رسيده  توسط انجمن پيشبرد علوم آمريكا در ن٢٠٠۴ فوريه ١٣اين مقاله در تاريخ (
 ).است
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مشكل تحصيل به زبان مادرى "سند مجمع پارلمانى شوراي اروپا در باره 
 " ميليون آذربايجانى ساكن در ايران٣٠

 به زبان انگليسى  به همراه ترجمه تركى آذرى و فارسى
 

ه و از سوى تعدادى از اين سند از طرف رافايل حسينوف نماينده مجلس و عضو پارلمان شوراي اروپا تهيه شد
 بلژيك، مجارستان، اسپانيا، لهستان، ليتواني، تركيه، اكرائين و ٫ ايتاليا٫نمايندگان كشورهاى آذربايجان

 چپ متحد ٫ اروپاى دمكراتيك٫ حزب مردم اروپا٫رفرميست-دمكراتيك-از گروه هاى ليبرال(گرجستان 
  .امضاء شده است)  و سوسياليست٫اروپايى

س دئپوتاتى و آوروپا شوراسى پارلامئنتى عوضوو اولان رافائل حوسئينوف طرفيندن  مجلي٫بو سند 
 اوكراينا و ٫ توركييه٫ ليتوا٫ پولشا٫ ايسپانييا٫ ماجارسيتان٫ بئلچيكا٫ ايتالييا٫حاضيرلانيب و آذربايجان

 ٫ دئموكراتيك آوروپا٫ آوروپا خالقى پارتىسى٫رئفورميست- دئموكراتيك-ليبئرال(گورجوستانين 
بير سيرا دئپوتاتينين ايمضاسينى )  و سوسيياليست گوروپلارينا باغلى٫آوروپانين بيرلشميش سولو

 .داشيماقدادير

  :ترجمه فارسى

براى دستيابى به تحصيل به زبان ) آذربايجان جنوبي( ميليون آذربايجاني در ايران 30مشكل ": موضوع
  "مادري شان

  ٢٠٠٣ فوريه ١٣  ٩٧١٠: سند
  

 و توركمانچاى سال ١٨١٣در نتيجه جنگ بين ايران و روسيه و طبق عهد نامه گلستان سال  سال پيش ١٩٠
 آذربايجان جنوبى تحت حاكميت ايران و آذربايجان شمالى ٫ آذربايجان به دو بخش تقسيم شد٫ ١٨٢٨

  .تحت اداره روسيه قرار گرفت
آذربايجان استقلال خويش را  با نام جمهورى دموكراتيك ١٩٢٠ – ١٩١٨آذربايجان شمالى در سالهاى 

 تاسيس ١٩٤٦ – ١٩٤٥ در حاليكه آذربايجان جنوبى حكومت مستقل خود را در سالهاى ٫بدست آورد
  .متاسفانه هر دوى حكومت هاى فوق الذكر به دليل فشارهاى خارجى استقلال خود را از دست دادند. نمود
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 هجوم شوروىها از دست داده و بخشى از جمهورى دمكراتيك آذربايجان حاكميت و استقلال خود را با
 دوباره با نام جمهورى آذربايجان ١٩٩١ با اينهمه در سال ٫اتحاد جماهير سوسياليستى شوروى گرديد

  .استقلال خود را باز يافت
 با اينهمه شمار آذربايجانيان ائتنيك ٫ ميليون نفر است٨در حال حاضر جمعيت جمهورى آذربايجان بالغ بر 

متاسفانه . باشدمي  ميليون نفر ٣٠ نزديك به مي نمايند رقمي ت متراكم در ايران زندگى كه به صور
  .باشندمي آذربايجانيان در اين كشور از امكان آموزش به زبان مادريشان محروم 

 ٫ شمارى از دولتهاى عضو شوراى اروپا روابط نزديك سياسى٫باشدمي گرچه ايران كشورى اروپايى ن
 ٫ ميليون تن از هموطنان آذربايجانى ساكن آن٣٠فرهنگى با ايران داشته و حدود - مي  عل٫اقتصادى

مي را دارا ) كه كشورى اى اروپايى است( فرهنگى و زبانى يكسانى با جمهورى آذربايجان ٫ارزشهاى معنوى
سترش  قادر به حفظ و گ٫داشتندمي اگر آنان امكان بدست آوردن حق تحصيل به زبان مادرى خود را . باشند

 دست كم خواندن كتب و روزنامه هاى چاپ شده در جمهورى آذربايجان و با توجه به ٫هويت خود
 قادر به آشنايى با ارزشهاى ملى  و نيز اروپايى و اكتساب هر چه بيشتر ٫عضويت آذربايجان در شوراى اروپا

  .بودندمي طرق تفكر و رفتارهاى اروپايى 
 دارد كه اتخاذ تدابير و پيش بينى شرايطى توسط حكومت ايران براى راه مجمع پارلمانى شوراى اروپا اعتقاد

 نشانه ٫نمايندي متوسطه و عالى براى جمعيت ائتنيك آذربايجانى كه در ايران زندگى م٫اندازى مدارس ابتدائى
  .باشدمي اى از برخورد با حقوق بنيادين عمده ترين اقليت ملى اين كشور 

 علم و آموزش را براى بررسى اين مشكل و آماده ساختن ٫ كميته فرهنگ٫بر اين بنا٫مجمع پارلمانى اروپا
  .خوانديگزارشى در باره آن فرا م

  
  :ترجمه تركى آذرى

  
 ميليون آذربايجانلىنين آنا ديللرينده تحصيل آلما ايمكانينى ٣٠ياشايان ) جنوبى آذربايجاندا(ايراندا ": قونو

  "مي الده ائتمه پروبلئ
  ٢٠٠٣ فئورال ١٣  ٩٧١٠: سند

  



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 130

 نجو گولوستان و ١٨١٣ ايرانلا روسييا آراسينداكى ساواشين سونوجو اولاراق و ٫ ايل بوندان قاباق١٩٠
 قوزئى آذربايجان ٫ آذربايجان ايكىيه بؤلونموش٫ نجى توركمانچاى آنلاشمالارى گره يى١٨٢٨

  .ر گونئى آذربايجان ايسه ايرانين ايداره سى آلتينا گئچميشدي٫روسييانين
 نجى ايللرده آذربايجان دئموقكراتيك جومهورييتى آدى ايله ١٩٢٠-١٩١٨قوزئى آذربايجان 

.  ايللرينده اؤز دؤولتينى قورابيلميشدير١٩٤٦-١٩٤٥ گونئى آذربايجان ايسه ٫باغلىسيزليغينى الده ائتميش
  .ينى الدن وئرميشلرتاسسوفله هر ايكى دؤولت يابانجى لارين باسقىسى نتيجه سينده اؤز ايستيقلالييت لر

. اي.ر.س.آذربايجان دئموقراتيك جومهورييتى سووئتلرين هوجومو ايله سووئره نلييينى ايتيره رك س
 نجى ايلده يئنىدن آذربايجان جومهورييتى اولاراق موستقيللييينى ١٩٩١ ٫تركيبينه قاتيلميشسا دا

  .قازانميشدير
ايراندا بيتيشيك شكيلده ياشايان ائتنيك . لى ياشايير ميليون اها٨گونوموزده آذربايجان جومهورييتينده 

تاسسوفله ايراندا ياشايان آذربايجانلىلارين اؤلكه ده .  ميليونا ياخيندير٣٠آذربايجانلىلارين سايىسى ايسه 
  .آنا ديللرينده تحصيل آلما ايمكانلارى يوخدور

  
 ٫ن بير سيرا دؤولتلرين ايرانلا سيخ سيياسى آوروپا شوراسينين عوضوو اولا٫ايران آوروپا اؤلكه سى اولماسا دا

آوروپا ( ميليونا ياخين آذربايجانلى ٣٠مدنى ايليشگى لرى واردير و ايراندا ياشايان - مي  عئل٫ايقتيصادى
.  معنوى و مدنى دگرلرى پايلاشير٫آذربايجان جومهورييتى يوردداشلارى ايله عئينى ديل) اؤلكه سى اولان

 آذربايجان جومهورييتينده نشر ائديلن كيتابلار و ٫حصيل آلما ايمكانلارى يارانيرسااونلارين آنا ديلينده ت
 ميللى و آوروپا - و آذربايجانين آوروپا شوراسينا عوضو اولدوغو گؤز اؤنونه آلينيرسا- مطبوعاتى اوخوما

يمكانلارى دا تامين  آوروپا دوشونجه و داورانيش بيچيمينى داها آرتيق منيمسه مه ا٫دگرلرى ايله تانيش اولما
  .ائديلميش اولار

 اورتا و ٫آوروپا شوراسى پارلامئنت آسئمبلئياسى ايراندا ياشايان ائتنيك آذربايجانلىلار اوچون ايلك
 بو اؤلكه نين لاپ بؤيوك ٫يوكسك مكتبلرين آچيلماسى دوغرولتوسوندا حؤكومتجه آتيلاجاق آدديملارين

  .تريله ن سايغىنين بير نيشانه سى اولاجاغينا اينانيرميللى آزليغينين ان تمل حاقلارينا گؤس
 مي  تحصيل كوميته سينين بو پروبلئ٫ بيليم٫بو ندنله آوروپا شوراسى پارلامئنت آسئمبلئياسى مدنييت

  . حاققيندا آيريجا معروضه حاضيرلاماسينى تؤوصييه ائدير٫آراشديراراق
 
English 
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Subject: PACE: The problem of 30 million Azerbaijanis living in Iran 
(Southern Azerbaijan) to get access to education in their mother tongue 
 
Doc.9710               13 February 2003 
 
190 years ago - as a result of the war between Iran and Russia in accordance 
with the Gulistan treaty of 1813 and the Turkmenchay treaty of 1828, 
Azerbaijan was divided into two parts - Southern Azerbaijan was placed under 
the authority of Iran, Northern Azerbaijan under Russia. 
Northern Azerbaijan gained independence as the Azerbaijan Democratic 
Republic in 1918-1920, when Southern Azerbaijan established independent 
government in the years 1945-1946. Unfortunately, both of the above-
mentioned states lost their independence resulting foreign pressure. 
 
Azerbaijan Democratic Republic lost its sovereignty when Soviets invaded the 
country and it became part of the USSR, however, in 1991, its independence 
was restored as the Republic of Azerbaijan. 
 
At present there is a population of 8 million in the Republic of Azerbaijan, but 
the number of ethnic Azerbaijanis living in a compact way in Iran is close to 30 
million. Unfortunately, these Azerbaijanis do not have the opportunity to 
receive education in their mother tongue in that country. 
 
A number of Council of Europe member states have close political, economic, 
scientific-cultural relations with Iran and, even if Iran is not a European country 
about 30 million Azerbaijani compatriots, share the same linguistic and moral-
cultural values as the citizens of the Republic of Azerbaijan. If they had the 
opportunity to obtain the right to education in their mother tongue they would 
be able to conserve and develop their identity, at least to read books, 
newspapers published in the Republic of Azerbaijan, to acquire the national as 
well as European values, to acquire a more European way of thinking and 
behaviour with a view of membership of Azerbaijan in the Council of Europe. 
 
The Parliamentary Assembly believes that the provision of conditions by the 
Iranian government for establishing primary, middle and higher schools for the 
ethnic Azerbaijani population living in Iran will be a sign of dealing with for 
the essential rights of the major national minority. 
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The Parliamentary Assembly therefore calls the Committee of Culture, Science 
and Education to examine this problem and prepare the report. 
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 حقانيت رسميت تركي در ايران

جهت پي بردن به اين مسئله، طبيعتاً مقايسه پتانسيل هاي دو زبان فارسي و تركي از ابعاد مختلف لازم 
گرچه در طول تاريخ هم، بدفعات هر دو زبان را با يكديگر مقايسه كرده و بر ارجحيت . وضروري مي باشد

هر دو زبان را در ايران و دنيا، از   ه اند، اما ما مي خواهيم طي اين مقاله جايگاهتركي بر فارسي اعتراف نمود
ابعاد مختلف مورد بررسي قرار داده و پتانسيل هاي جمعيتي اين دو زبان و قابليت هاي زبانشناختي هر دو را 

م پهلوي و نيز ادامه متأسفانه در نتيجه تبليغات مغرضانه رژي.مقايسه و بر ارجحيت يكي بر ديگري پي ببريم
تبليغات مذكور در دوره جمهوري اسلامي كه كماكان هم ادامه دارد، ذهنيتي غير واقعي و غلط از اين دو 

اما با نظري دقيق بر پتانسيل هاي . زبان و جايگاه آن دو در ذهن همه آذربايجانيها و ايرانيها ايجاد شده است
يز بر قابليت هاي زبانشناختي هر دو، مي توان بر اين مسئله پي انساني و گستره جغرافيائي اين دو زبان و ن

از .لذا بعلت ضرورت بررسي موضوع از ابعاد مختلف مجبوريم طي يك مقاله به مسائل مختلف بپردازيم. برد
لحاظ تاريخي وقتي نظري بر حضور اين دو ملت ترك و فارس درمنطقه مي اندازيم، مي بينيم تمامي اسناد و 

از هزاره هاي سوم و چهارم قبل از ) ترك(ريخي حكايت از حضور اقوام و طوايف التصاقي زبانشواهد تا
در حاليكه برخي باصطلاح عالمان و محققان پان فارسيست بدون در نظر گرفتن . ميلاد در منطقه دارد

ه گويا ترك ها تمدنهاي درخشاني كه قبل از حضور اقوام آريائي در منطقه بوجود آمده اند، ادعا مي كنند ك
البته آنها از اين كار هدفي دارند و مي خواهند با تحريف . آذربايجان مهاجرت نموده اند  از قرن يازدهم به

تاريخ، هويتي كاذب در تركان آذربايجاني ايجاد نمايند تا آنها در مقابل سياست آسيميلاسيون حكومت 
آثار و نوشته هاي بيادگار مانده از تمدنهاي منطقه منابع تاريخي، . ايران كمتر از خود مقاومت نشان دهند

حاكيست كه هزاران سال قبل از ورود اقوام هندو اروپائي و پارس به منطقه در سرزمين فعلي ايران، 
آذربايجان و بين النهرين تمدنهاي درخشاني بوجود آمده بود كه داراي منشاء آسياني بوده و زبانشان نيز 

 هزاره هاي دوم و سوم قبل از ميلاد كه اثري از رد پاي اقوام هند و اروپائي در حتي« .التصاقي بوده است
منطقه وجود نداشت در آذربايجان طوايف تركزبان توروك، كومان، قاشقاي، آذ، آذر، سوبار، قوت و غيره 

نها تشكيل دولت داده و تمدن هاي درخشاني ايجاد نمودند كه بررسي آثار و اسامي بيادگار مانده از آ
 علاوه از اينكه تركها هزاران سال قبل از حضور 1».تركزبان بودن همان طوايف را به اثبات ميرساند  هم

فارسزبانها در اين منطقه حضور داشته اند حتي بر اساس آمارهاي رسمي و غير رسمي، تركي آذربايجاني هم، 
ان ايرانيستها و طرفداران زبان فارسي هم، بطوريكه حتي برخي از پ. زبان اكثريت اهالي ايران بوده و مي باشد

سيد احمد كسروي سالها پس از طرح و تبليغ نظريه هاي دروغين خود در . بر اين مسئله اعتراف كرده اند
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مجبور به اعتراف » الغة التركية في ايران«آخر احساس پشيماني و ندامت نموده و در مقاله ائي تحت عنوان
اكثريت اهالي ايران ترك است، تركزبانان ايران « ت بيان مي كند، كه وي در آنجا به صراح. شده است

 2».فرزندان تركان باستانند، تركي در ايران زباني سراسريست و تركي بر فارسي برتري دارد

بحثي درباره زبان ” محمد رضا شعار كه خود مخالف زبان تركي در ايران بود در كتاب خود تحت عنوان «
جمعيت ايران يقيناً بيش از )  ميليون بود22آنموقع جمعيت ايران (  ميليون22 از مي نويسد كه“ آذري

حال بيش از هشتاد سال است كه تركهاي ساكن در ايران با وحشيانه ترين 3»نصفش تركزبان مي باشند
. ده اندابزارها و روشهاي آسيميلاسيون تحت فشار قرار گرفته و ميليون ها نفر در نتيجه اين روند، آسيميله ش

اما باز آمارهاي ارائه شده حاكي از آن است كه در حال حاضر هم، تركهاي آذربايجاني در ايران اكثريت 
 جمعيت ايران 1998بر اساس اطلاعات منتشره از طرف سازمان ملل در سال « .اهالي را تشكيل مي دهند

 ميليون نفر بزبان تركي 5/23از اينها .  زبان صحبت مي كنند69 نفر مي باشد كه به 65 758 000
 ميليون نفر 2 ميليون نفر به كردي، 25/3 ميليون نفر به لري، 28/4 ميليون نفر به فارسي، 22آذربايجاني، 

 ميليون نفر به 2/1 ميليون نفر به تركي خراساني، 1/5 ميليون نفر به تركي قشقائي، 2به تركي تركمني، 
ه از طرف سازمان ملل آمار تركان آذربايجاني، تركمن، بر اساس اين آمار منتشر.عربي صحبت مي كنند

 ميليون نفر بود كه امروزه به 5/29 جمعاً 1998قشقائي، خراساني، خلج، قزاق، سنقر و ابيورد در ايران سال 
 بدينصورت بر اساس اسناد معتبر تاريخي، آمارهاي رسمي و حتي اعتراف 4». ميليون نفر مي رسد30بيش از 

يرانيست ها، ايران از قديم الايام كشوري تركزبان بوده و امروزه هم ترك ها در اين كشور هاي خود پان ا
در عين حال گستره جغرافيائي ترك ها هم، در ايران وسيعتر از فارس ها مي . در حال اكثريت مي باشند

ن تنها در  استان حضور ندارند در حاليكه ترك هاي بومي در ايرا7 - 8فارس هاي بومي در حدود . باشد
ترك .  استان يعني در استانهاي كوچك و كم جمعيت ايلام و سيستان بلوچستان حضور ندارند2 -3حدود 

ها از رودخانه ارس تا اراك و همدان همه اهالي استان هاي آذربايجاني را بخود اختصاص داده اند و از اراك 
 مناطق بصورت پراكنده و همراه با و همدان تا خليج فارس در برخي مناطق بصورت اكثريت و در ديگر

فارس ها، عرب ها، لرها، كردها و غيره زندگي مي نمايند كه از لحاظ تعداد جمعيت و گستره جغرافيائي 
. زبان تركي بمراتب از حقانيت بيشتري براي رسميت در كشور نسبت به زبان فارسي برخوردار مي باشد

با نگاهي به تاريخ و . در ايران مقام اول را دارا مي باشدبطوريكه حتي تركي از لحاظ سراسري بودن هم، 
آمارهاي ارائه شده در خصوص شمار جمعيت تركزبانان و فارسزبانان كشور و نيز نظري بر گستره 
جغرافيائي اين دو ملت در ايران به اين نتيجه مي رسيم كه زبان تركي از جايگاه والا و برتري نسبت به 
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ضمناً در دنيا هم .  حقانيت تركي براي رسميت در ايران از فارسي بيشتر مي باشدفارسي برخوردار بوده و
بطوريكه براساس آمار ارائه شده از طرف سازمان . جايگاه برتري دارد  تركي آذربايجاني نسبت به فارسي

ي قفقاز  ميليون نفر مي باشد كه با احتساب آذربايجاني ها30ملل شمار تركان آذربايجاني در ايران حدود 
در جمهوري هاي آذربايجان، گرجستان، داغستان، روسيه، تركيه و عراق شمار تركهاي آذربايجاني در جهان 

 22در حاليكه بر اساس گزارش سازمان ملل شمار فارس ها در ايران .  ميليون نفر مي رسد50به حدود 
معيت افغانستان هم بعنوان يك در عين حال ج.  ميليون در نظرمي گيريم25ميليون ذكر شده كه ما آنرا 

 900 000 چاپ تهران 1375كشوري كه فارس هاهم در آنجا زندگي مي كنند در اطلس گيتاشناسي سال 
 ميليون در نظر گرفته و با احتساب فارس ها و هزاره هاي مغولي نژاد كه جمعاً 20 نفر ذكر شده كه ما 16

 7 026 000  مي دهند كلاً فارسهاي افغانستان رادرصد جمعيت افغانستان را تشكيل ) 8/7+5/28 (6/36
 تهران شمار 1376درحاليكه در كتاب افغانستان، مجموعه مقالات ، چاپ سال . نفر در نظر مي گيريم

 نفر ذكر 1 000 000 نفر و شمار هزاره ها600 000 نفر ، شمار فارسيوان ها 3 500 000تاجيك ها 
 در عين حال يكي ديگر از كشورهاي فارس نشين تاجيكستان 5.  نفر مي گردد5 100 000   شده كه جمعاً

در ازبكستان هم .  نفر فارس مي باشند3 720 000 يعني 6 درصد62 ميليون جمعيتش 6مي باشد كه از 
 يعني نزديك به يك ميليون از اهالي را تشكيل مي دهند كه با جمع بندي همه 7 درصد8/4تاجيك ها 

اين .  نفر فارس زبان زندگي مي كند36 980 000  فت كه در دنيا كمتر ازفارسهاي ذكر شده مي توان گ
در حاليكه تنها شمار ترك هاي آذربايجاني دنيا . رقم كمي بيش از شمار تركهاي ساكن در ايران مي باشد

 ميليون نفر مي رسد كه علاوه از ايران و آذربايجان اكثراً در كشورهاي تركيه، روسيه، 50به حدود 
با اين حساب معلوم مي گردد كه با زبان .ان، جمهوري خود مختار داغستان و عراق زندگي مي كنندگرجست

فارسي تنها مي توان با دو كشور عقب مانده ائي چون افغانستان و تاجيكستان ارتباط برقرار كرد در حاليكه 
، ازبكستان، قزاقستان، تركي آذربايجاني مي توان با كشورهاي تركيه، آذربايجان، تركمنستان   با زبان

قرقيزستان، قبرس، جمهوري هاي خودمختاري چون تاتارستان، باشقيرستان، چوواشستان، خاكاس، تووا، 
 ميليون نفر هم 40بعبارت ديگر فارسزبان هاي دنيا به . آلتاي، تركستان شرقي و غيره ارتباط برقرار كرد

فر مي باشند و در واقع با زبان تركي شش برابر بيشتر  ميليون ن200نمي رسند اما تركزبان هاي دنيا بيش از 
زبان تركي علاوه از ديگر برتري هايش از لحاظ جمعيتي شش برابر . مي توان با مردم دنيا ارتباط برقرار كرد

علاوه از برتري هاي جمعيتي و گستره جغرافيائي . از امكانات بيشتري نسبت به فارسي برخوردار مي باشد
فارسي در داخل ايران، منطقه و جهان كه خود دليلي مهم براي حقانيت رسميت اين زبان در زبان تركي بر 

ايران مي باشد در عين حال خود زبان تركي هم از جهات مختلف زبانشناسي و ساختار زباني بمراتب نه تنها 
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 اين مقال كوتاه مجبوريم برتر از فارسي بلكه برتر از تقريباً تمام زبان هاي موجود در دنيا مي باشد كه ما در
«   پروفسور جواد هيئت در كتاب  دانشمند و تركولوگ مشهور آذربايجاني.تنها به برخي موارد اشاره كنيم

آذربايجاني را از لحاظ زبانشناسي و از ابعاد مختلف بررسي نمود    هر دو زبان فارسي و تركي» مقايسة اللغتين
:  كتابش مي نويسد22وي در صفحه . به فارسي اشاره مي كندموارد بر برتري تركي نسبت   ودر تمامي

ناگفته نماند با آنكه لغت باعث غناي زبان است ولي غناي زبان بيشتر تابع تحرك و قابليت لغت شناسي، 
كلام ) نوآنس( افاده و بيان مفاهيم مجرد و همچنين تنوع بيان و قدرت بيان تفرعات و تفاوتهاي جزئي 

و بسياري از شرقشناسان معتقدند كه نثر زبان تركي براي بيان   رفتن مراتب فوق نوائيبا در نظر گ. است
رساتر و مناسبتر از بسياري زبانهاي ديگر ... انديشه و مفاهيم و موضوعات مختلف علمي، فلسفي، اجتماعي و

 رها گشته و از گرفتار كمبود است زيرا بيشتر آنها بمرور زمان   در زبان فارسي واژه هاي بسيط سخت.است
واژگان فارسي براي مفاهيم علمي مجهز نيست و مترجمان ايراني بيش از همه اين درد جانكاه . ياد رفته است

خوانندگان هم همواره از مترجمان و ترجمه هاي فارسي ... را احساس مي كنند و از اين عذاب مي برند
 8.ناخشنودي مي نمايند

گاهي با يك فعل . د كه در كمتر زباني نظير آنها را مي توان يافتافعال تركي بقدري وسيع و متنوع ان
تركي انديشه و مفهومي را مي توان بيان نمود كه در زبان فارسي و زبان هاي ديگر نياز به جمله و يا 

از طرفي وجود پسوندهاي سازنده سبب شده كه قابليت لغت سازي براي بيان مفاهيم . جملاتي پيدا مي كند
زبان تركي در عين حال با قاعده ترين زبانهاست و نيز غناي اين 9.عبيرات جديد بسيار زياد استمختلف و ت

زبان حكايت از قدمت تاريخي بسيار ديرين مي كند كه در اين دوران مديد بدينصورت مكمل شكل گرفته 
 12تنها از در حاليكه در مقابل آن فارسي .  زمان وجود دارد44 مصدر و 24 000در زبان تركي . است

بر اساس  10.زمان برخوردار مي باشد و از اين مسئله مي توان بر تاريخ كم قدمت زبان فارسي پي برد
 11.سال قبل از ميلاد بوجود آمده باشد  6 400تحقيقات انجام گرفته احتمال مي رود زبان تركي مادر حدود 

ن تركي را سومين زبان زنده و با قاعده تصادفي نيست كه سازمان بين المللي علمي و فرهنگي يونسكو زبا
 را بر خود اختصاص داده و بعنوان سي و دومين لهجه عربي از 261دنيا معرفي كرده و زبان فارسي رتبه 
اطلاعات اخذ شده از ديگر مراكز زبانشناسي بين المللي ديگر هم 12.طرف اين سازمان معرفي گرديده است
به زبانهاي ديگر جالب مي باشد كه به قسمت هائي ازاطلاعات منتشره در رابطه با اهميت زبان تركي نسبت 

كه در اروپا و آمريكا واقع بوده و تحت مديريت برجسته ترين زبانشناسان    2002. ت. آ. ام. از مؤسسه آ
يكي از مزيت هائي كه در عصر جديد، زباني را از زبان هاي .اداره مي شود در همين خصوص اشاره مي كنيم
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. متمايز مي كند مناسب بودن قابليت هاي قواعدي آن به نيازهاي علمي و تكنولوژيكي عصر مي باشدديگر 
زبان تركي را شاهكار زبان معرفي « در عين حال از لحاظ حالت معكوس پذيري از طريق فرمولهاي رياضي

يار پيچيده استفاده شده كرده اند كه علناً اين مسئله را اعلام كرده اند كه براي ساخت آن از فرمول هاي بس
” است كه يكي از اين افراد خانم نيكيتا هايدن متخصص زبانشناسي سرشناسي آلماني در مؤسسه اروپائي 

گفته است كه انسان در آن زمان قادر به توليد اين زبان نبوده و موجودات فضائي اين زبان را خلق “ يورتوم
در حاليكه در اين مورد براي زبان ... رتباطي را ياد داده استو يا خداوند به پيغمبران خود عاليترين كلام ا

يعني نمي توان زبان فارسي را با .  درصد است100 درصد و براي زبان فارسي 45عربي خطاي موردي 
 هم اينك زبان تركي عملاً در بيشتر پروژه هاي بين 13».فرمول هاي زبان شناسي به زبان ديگري تبديل كرد

 چاپ آلمان و International Languages  بنا به گزارش مجله. رده استالمللي جا باز ك
 كليه ماهواره هاي هوا شناسي و نظامي اطلاعات خود را به - « :چاپ آمريكا       Science New     مجله 

 .زبان هاي انگليسي، فرانسوي و تركي به پايگاههاي زميني ارسال مي كنند

 و معموليترين ويندوز زبان تركي را بعنوان استاندارد پايه 8/052تري  پيچيده ترين سيستم عامل كامپيو-
فنوتيكي قرار داده اند و اين در حالي است كه زبان عربي را به عنوان اجزاء سطحي در تنظيمات محاوره اي 
ايجاد كرده اند كه اصلاً مسئله علمي نيست و مي توان گفت يك حالت ظاهري دارد چونكه هر كاري مي 

 . فونت آنان و كلمات توليدي اصلاً همخواني ندارد و عملاً نيز شاهد هستيمكنند

 به سه زبان انگليسي، 1996از سال    كليه اين سيستم هاي ايونيكي و الكترونيكي هواپيماي تجاري-
 .فرانسوي، تركي در كارخانه بوئينگ آمريكا مجهز مي شوند

 .ه زبان علائم پخش مي كنند كليه اطلاعات ارسالي از رادارهاي جهان به س-

 هزار فروند در حال توليد 7اف كه بتعداد –اس  – جي 21 كليه سيستم ها و سامانه هاي جنگنده قرن -
آمريكا كشور تركيه را بخاطر توان بالاي هوا، فضا در . است به دو زبان انگليسي و تركي طراحي شده اند

درصد سهام قبول كرد و كشورهاي آلمان و سوئد را رد  19 بعنوان نخستين شريك تمام عيار با 2001سال 
 14.».كرد

و   با اين مقايسه مختصر اما همه جانبه دو زبان فارسي و تركي و پي بردن به برتري زبان تركي بر فارسي
نيز با نظري گذرا بر امكانات زبان تركي كه ديگران هم اعتراف مي كنند، معلوم مي گردد كه خداوند چه 



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 138

ي را بر آذربايجاني ها اعطا كرده است و از هر جهت تركي از حقانيت به مراتب بيشتري براي نعمت بزرگ
اما متأسفانه با اينكه تركها در طول تاريخ حتي برزبان فارسي دايگي . رسميت در ايران برخوردار مي باشد

ان زبان نصف جمعيت كرده و آنرا از مرگ حتمي نجات داده اند اما با به حاكميت رسيدن رضا شاه در اير
از هر جهت مورد تبيض قرار ) تركها(كشور يعني تركها كه مستحق رسميت در ايرن بود قدغن شد و آنها

در عرض هشتاد سال جهت از بين بردن اين زبان با اين همه مزيتهايش، از تمام امكانات كشور و . گرفتند
كي آذربايجاني وارد كرده اند كه شايد جبران خود مردم استفاده كرده چنان ضربات سختي بر پيكره زبان تر

آن امري ناممكن باشد و ظلمي كه در جهت محو معنوي تركها مرتكب شده اند جز نسل كشي معنوي 
در عرض اين هشتاد سال ميليون ها ترك آذربايجاني عملاً در نتيجه سياست آسيميلاسيون . چيزي نتوان ناميد

كي آذربايجاني از روند شكوفائي طبيعي در تمام زمينه هاي علمي، ادبي زبان خود را از دست داده و زبان تر
و غيره باز مانده است كه شايد با قدغن كردن فارسي ورسمي كردن تركي در ايران بمدت هشتاد سال بتوان 

 .ظلم بي امان خسارت وارده بر تركي و تركزبانان را جبران و عدالت را برقرار كرد   اين

 :منابع

 و نيز مراجعه شود به كتاب آذر خالقي 15.  ، ص2000وغلو، مختصر آذربايجان تاريخي ، باكو  آراز ا-1
 2000اثر فريدون آغاسي اوغلو، نشرآغريداغ ، باكو 

 كه به عربي چاپ 1923 و 1922 در سال هاي 5، 4، 3، 2 شماره هاي 8 مجله العرفان ، سوريه، جلد -2
. س و رياضيدان معاصر آمريكائي به انگليسي ترجمه شده استشده و بعد توسط اوان زگال، كسروي شنا

 . سايت سؤزوموز- .در سايت خط سوم موجود مي باشد  ترجمه فارسي آن از پرفسور محمد علي شهابي

، 1379، تبريز اختر نشرياتي 1جلد » ايران توركلرينين اسكي تاريخي «  پروفسورمحمد تقي زهتابي، -3
 9.ص

  و نيز مراجعه شود به سايت تريبون و سايت23.، ص2005 ، باكو001شماره » ز تبري- باكو«  مجله -4

com.ethnologue.www 
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، ترجمه مرتضي اسدي و هوشنگ اعلم، ) مجموعه مقالات( نگارش گروهي از پژوهشگران، افغانستان-5
مل گيتاشناسي، با آخرين تغييرات سياسي جهان وايران تا مهر و نيز، اطلس كا  ،52 -53. ، ص1376تهران 
 13.، ص1375، چاپ هفتم، تهران 1375

، چاپ هفتم، تهران 1375 اطلس كامل گيتاشناسي، با آخرين تغييرات سياسي جهان وايران تا مهر - 7 و 6
 12.، ص1375

 22. ، ص1379 دكتر جواد هيئت، مقايسة اللغتين، تهران -8

 34. ، ص1379د هيئت، مقايسة اللغتين، تهران  دكتر جوا-9

 30. ، ص1382، تهران 1، جلد )تورك مدنيتلري تاريخي( اميد نيايش، آلتايلاردان سهنديميزه - 10

 49.، ص1382، تهران 1، جلد )تورك مدنيتلري تاريخي( اميد نيايش، آلتايلاردان سهنديميزه - 11

 1378 مرداد 20، زنجان 285 روزنامه اميد زنجان، شماره - 12

 .و سايت گجيل  7.  ، شماره اول، ص1382شهريور    “سؤنمز”  نشريه دانشجوئي دانشگاه آزاد بناب - 13

  .و سايت گجيل  7.  ، شماره اول، ص1382شهريور    “سؤنمز”  نشريه دانشجوئي دانشگاه آزاد بناب - 14
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  زبان مادري چيست و چرا اهميت دارد؟

  خانم دكتر صديقه عدالتي
بنا به نطر پژوهشگران كودك در رحم . ان مادري زبانيست كه از مادر، پدر و نزديكانمان آموخته ايمزب

مادرش با زبان مادريش آشنا ميشود و هنگام بدنيا آمدن كه گريستن آغاز ميكند اگر به زبان مادريش با وي 
دن مكرر، زبان مادريش كودك با گذشت زمان و شني. سخن گفته شود، گريه اش را قطع كرده گوش ميدهد

كم كم با ساختن جملات كوتاه آغاز به سخن گفتن به زبان مادريش . را آموخته آغاز به اداي آن ميكند
در طول زمان كوتاهي مي آموزد تا به زبان مادريش احساسات و خواسته هايش را به اطرافيان خود . ميكند

با همين زبان بازي ميكند، مي خندد، مي گريد و . ر كندبا زبان مادريش با ديگران رابطه برقرا. تفهيم نمايد
تنها و تنها با زبان مادريش است كه قادر مي شود دنياي پيرامون خود را . وارد مشاجره و بگو مگو مي شود

با سخن گفتن به زبان مادري از فرديت و تنهايي خويش خارج گشته از تعلق خود به . بشناسد و بيان نمايد
او با مهر و محبت، اعتماد و امنيتي كه اين تعلق به وي ارزاني داشته است . آگاه ميشودگروه ويژه اي 
اگر بخواهم يك توضيح علمي بدهم، خواهم گفت كه سخن گفتن خود تفكري آهنگين . زندگي ميكند

و آنگاه كه لب به سخن مي گشائيم، در . ما هنگام تفكر خاموشانه با خود سخن مي گوئيم. است) مصوت(
رابطه اي ) زبان(هنگاميكه ما به زبان مادري سخن مي گوئيم، بين ذهن و دهان . حقيقت با صدا مي انديشيم

در اينجا مي خواهم مسئله را قدري بيشتر باز كرده بگويم، زمانيكه ما بزبان مادريمان . مستقيم برقرار مي شود
زيرا اين . طه اي تنگاتنگ برقرار ميشودراب) زبانمان(سخن مي گوئيم در حقيقت بين قلب و ذهن و دهانمان

سخنان لحظات زندگي و تجارب گذشته مان را تداعي كرده در ذهن و روانمان زنده ميكند، با هر واژه اي 
احساسهاي عميقي را زندگي ميكنيم، خرسند ميشويم، ناخشنود مي گرديم، حسرت مي خوريم و انتظار 

 شكل گرفته اند، مكنونات دلمان جان گرفته، از طريق دهان و با زنده شدن جملاتي كه در ذهنمان. ميكشيم
درست بهمين جهت هنگاميكه ما . زبان تمامي احساسات و انديشه هاي خودرا بيان و بديگران تفهيم ميكنيم

بزبان مادريمان سخن مي گوئيم، مكانيزم سه گانه اي بين دهان و قلب و ذهنمان نظم و شكل ميگيرد كه با 
لذا زبان مادري همچون كليديست كه دنياي دروني مانرا گشوده . ي سازگاري كامل و تمام داردطبيعت انسان

حجب و حيا، عيب و هنر و تمامي مكنونات دروني مان تنها و تنها زماني آشكار مي . به نمايش ميگذارد
اتي را كه كل معلوم% 80كودك در پنجسال اول زندگيش . گردد كه ما به زبان مادريمان سخن مي گوئيم
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 سالگي نيز سن مدرسه رفتنش 6- 7در تمام طول زندگيش بايد بيĤموزد، در خانواده اش كسب ميكند و در 
 :در اين مرحله دو وضعيت مختلف پيش مي آيد. فرا مي رسد

  . كودك در مدرسه بزبان مادريش تحصيل خواهد كرد-1

  .د كرد كودك به زباني كاملاً بيگانه با زبان مادريش تحصيل خواه-2

مدرسه در شكل گيري شخصيت كودك نقش بسيار بزرگي دارد، زيرا مدرسه همانند پلي است بين خانواده 
و جامعه بزرگ، كه آموخته هاي كودك در آغوش خانواده اش را كامل تر و علمي تر ميكند و با پرورش 

 كه كودك در آغوش احساس هويتي را. جسم و روحش، وي را جهت كار و زندگي در جامعه آماده ميكند
خانواده اش كرده بود و نيز پيوند اورا به خانواده و خلقس تقويت مينمايد و در عين حال وي را از 

در اينجا نخست تأثيرات روحي و شخصيتي شرائطي را . مسئوليتهائي كه در قبال جامعه اش دارد آگاه ميسازد
  :بررسي ميكنيم كه كودك به زبان مادري خود تحصيل مي كند

گرچه متأسفانه اين شرايط براي ما آشنا نيست، اما آن چيزيست كه ما پيوسته در آرزو و حسرت آن بسر 
نخستن باري كه كودك پا به مدرسه ميگذارد، از آنجائيكه نخستين جدائيش از ميان خانواده و . برده ايم

ن بار در يك محيط رسمي نخستي. نزديكانش نيز ميباشد، احساسات غريب و شگفت انگيزي احاطه اش ميكند
كودك با چنين احساساتي وارد كلاس ميشود، سپس معلم نيز . وارد مي شود كه در آنجا كسي را نمي شناسد

كودك هم از وي مي ترسد و هم . معلم جايگاه بسيار ارجمندي دارد. وارد شده به سخن گفتن آغاز ميكند
ساس تنهائي و بيگانگي، خانواده و نزديكانش را هرچند كودك در گيرودار اينهمه اح. احترامش مي گذارد

در كنار خود ندارد اما او آنچنان نيروي حمايتگري با خود دارد كه وي را در ايجاد رابطه با ديگران ياري 
 زبان "اين نيروي حمايت گر و نجاتبخش . ميرساند و در اين محيط شگفت و بيگانه گرما و نيرو مي بخشد

بياري زبان مادري با ديگران و حتي با انسانهاي نا آشنا ايجاد رابطه مي . يار دارد اوست كه در اخت"مادري
  .كند

معلم را نمي شناسد اما زباني را كه او صحبت ميكند بخوبي مي فهمد و در سايه اين زبانست كه او احساس 
ن مادريش ميباشد مي دروسي را كه معلم مي آموزد، چون به زبا. ميكند معلم نيز يكي از افراد ملتش ميباشد

ازآنجائيكه زبان گوينده بهمان زبانيست كه وي بخوبي درك و احساس مي كند، به . تواند بخوبي بفهمد
سرعت قادر مي شود به سئوالهاي معلم جواب دهد، و اين بنوبة خود به كودك حضور ذهن و آرامش روحي 
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 توان و امكانيست كه گفته هاي معلم كودك صاحب آنچنان. مي بخشد و راه خلاقيت را برويش مي گشايد
را مورد تجزيه و تحليل قرار داده سئوالات جديدي را طرح نمايد و بهمين جهت نيز نيروي تحقيق و بررسي، 

بعلت اينكه تدريس به زبان مادريش جريان پيدا . پرس و جو و خلاقيتش به مرحله رشد و شكوفائي مي رسد
خود، به خانواده و جامعه اي كه به آن تعلق دارد هرجه بيشتر و مي كند، در وجود كودك نير اعتماد ب

اكنون ببينيم اگر تحصيل به زبان مادري نباشد چه . مستحكمتر گشته، هويتش بطور كامل شكل مي گيرد
  پيش خواهد آمد؟

  اولاً چرا نبايد تحصيل بزبان مادري باشد؟

دري خود محرومند، معني اش حاكميت ظلم و استبداد در هر جامعه ايكه انسانها از تعليم و تربيت به زبان ما
بي عدالتي وجود دارد زيرا در آنجا زباني بر ديگر زبانها و يك گروه . سياسي و اجتماعي در آنجا ميباشد

اين به معني آنست كه در آن جامعه . انساني بر ديگر گروههاي انساني در موضعي برتر و حاكم قرار دارد
  . حاكم و محو شدنشان از صحنه تاريخ از پيش طرح ريزي گشته استاستثمار انسانهاي غير

  :براي نابودي انسانها سه راه عمده وجود دارد

زيرا غير .  نابود كردن فيزيكي نسل ديگران توسط يك بمب اتمي كه در مملكت ما غير ممكن است-1
  .دفارسها در تمامي پهنة ايران و در تمامي گوشه و كنار آن پراكنده شده ان

  ! عنوان كردن فرضيه خون پاك و ژن خالص-2

زيرا در نتيجه . اين فرضيه در مملكت ما طرح و تجربه شد، اما اكنون اعتبار خودرا از دست داده است
مهاجرتهاي مداومي كه طي قرون و اعصار متمادي صورت گرفته است، چيزي بنام ژن خالص نمانده است و 

صي هستند زيرا متخصصين و صاحبنظران ژن شناسي ثابت كرده اند كه اگر هم مانده باشد آنها ژنهاي ناق
درجه هوش و استعداد صاحبان ژنهاي خالص بسيار پائين بوده ، در مقابل بيماريهاي گوناگون نيز مقاومت 

  .بسيار ضعيفي دارند

  . از طريق نابود كردن ژن هاي مدني و فرهنگي-3

  ژن هاي فرهنگي چيست؟



 GELECEK BiZiMDiR  دوم اسفند روزجهاني زبان مادري  ويژه نامه جنبش دانشجوئي آذربايجان

 143

موعه تمدني است كه از نسلهاي گذشته به عنوان ميراثي گرانبها بما رسيده، و اين ژن مدني، فرهنگ و مج
آن چيزيست كه سياستگران ايران آماج حملات خود قرار داده و نابودي آنرا در دستور كار خود داشته و 

انشان در براي نابودي ملتهاي غير فارس در ايران مي خواهند از طريق غير قانوني و قدغن كردن زب. دارند
و در نهايت .  تبديل نمايند2حقيقت فرهنگ، تاريخ و هويت آنانرا نابود كنند و به بردگان و انسانهاي درجه 

زيرا تنها و تنها آن خلقي چنان آسان خواهد مرد و نامش از تاريخ . نامشان را از صفحة تاريخ پاك كنند
 حقيقت از اولين روز گشايش مدارس تك در. زدوده خواهد شد كه زبان مادريش را فراموش كرده باشد

. زباني، كوشش براي نيل به اين هدف، يعني نابودي ملتهاي غير فارس در ايران آغاز گرديده و ادامه دارد
كودك چيزي از گفتار . معلم وارد شده سر سخن را باز ميكند. كودك نخستين روز پا به مدرسه مي گذارد

زباني كه از !. كودك گرفتار شرائط و فضاي تلخ و ناگواري مي باشد. داندمعلم نمي فهمد زيرا زبان اورا نمي 
به او گفته بودند براي . مادر و پدرش آموخته و بدان افتخار مي كرد، در اينجا بكار نمي آيد و ارزشي ندارد

اي بايد اما براي آدم شدن زبان او بدرد نمي خورد و بزبان بيگانه ! آدم درست و حسابي شدن به مدرسه برو
بدين ! فارس نشده ها جزو آدمها بشمار نمي روند!. براي آدم شدن بايد فارس شد، اين يعني چه؟. سخن گفت

اينگونه . ترتيب كلية كسانيكه بزبان مادريش با او صحبت مي كنند، در ذهن او از اعتبار و اعتماد مي افتند
ميكند و بدين وسيله نيز هر روز و هر ساعت تفكّرات تلخ هر روز و هر ساعت بر روح و روانش ضربه وارد 

كودك هر روز تحقير مي شود و . اعتمادي كه به خانواده، زبان و فرهنگش داشت در وجودش مي ميمرد
پس از زماني نه چندان دراز هويتي كه از خانواده گرفته بود نابود مي شود و بتدريج اعتماد و پيوندي نيز كه 

كودك چون زبان معلمش را نمي داند، بخش عمده . از بين مي رودبه جامعه و ملتش داشت گسسته 
گفته هاي معلم را نه ميتواند بررسي كند، نه ميتواند سئوالي طرح كند و . آموزشهاي اورا نيز نمي تواند بفهمد

زيرا زبان . اگر هم چيزي بفهمد نميتواند به زبان بيĤورد و براي ديگران توضيخ دهد. نه ميتواند درك كند
يعني رابطة . در زبان مادريش مي فهمد اما نمي تواند فهميده هايش را بيان كند. فهم و بيانش جدا شده است

و اين زيان جبران ناپذيري براي رشد انسان بوده، تأثير . تماماً قطع ميگردد) زبان(بين ذهن، قلب و دهان 
ندي همة اين واقعيت ها مي توانيم با جمعب. منفي بسيار بزرگي بر روح و روان و شخصيت آدمي ميگذارد

  :آنچه راكه بعلتّ محروميت از تحصيل بزبان مادريش بر سر كودك مي آيد، چنين خلاصه كنيم

بسياري از كودكان بعلت محروميت از تحصيل بزبان مادري، اعتماد بنفس خودرا از دست داده از همان . 
 نيز درصد بيسوادي در اينگونه جوامع بسيار بالاتر از بهمين جهت. ابتداء از رفتن به مدرسه امتناع مي ورزند

  .جوامعي است كه در آن كودكان بزبان مادري خود تحصيل مي كنند
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و اين باعث . از آنجائيكه كودكان زبان معلم را نمي دانند، قادرند فقط بخش اندكي از دروس را بفهمند. 
  . دست بدهندميشود كه اينگونه كودكان بتدريج اعتماد بنفس خودرا از

از آنجائيكه اينگونه كودكان اعتماد خودشان را به خود، خانواده و جامعه و ملتي كه بدان منسوبند از دست . 
  .مي دهند، ناگزير در پي كسب هويت ديگري خواهند بود

 هاي از آنجائيكه زبان فهم كودكان با زبان بيان آنان بيگانه است، قادر نخواهند بود شنيده ها و آموخته. 
در نتيجه صرفاً به يك مقلّد . خودرا مورد تجزيه و تحليل قرار دهند، زير سئوال ببرند، تحقيق و بررسي كنند

  .و تكرار كنندة طوطي وار محفوظات تبديل خواهند شد

فرزندان چنين خلقي نسبت به فرهنگ، انديشمندان، زبان، تاريخ و تمامي : اگر خلاصه و روشن بگوئيم. 
يگانه گشته، بر اساس نقشه اي كه برايش ريخته اند، به نسلي آماده به پذيرفتن بردگي تبديل گذشتة خود ب
زيرا يك نسل تنها زماني به برده تبديل خواهد شد كه از زبان مادريش و از فرهنگ و تاريخش . خواهند شد

  .جدا افتاده باشد

زيرا اين زبان . ن نيز قرباني بزرگي بودهمانند نسلي كه از زبان مادريش محروم گشته است، خود اين زبا. 
  .نتوانست رشد و انكشاف پيدا كند و به زبان علمي تبديل گردد


